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  Een landhuis, een sexy cowboy en een verrukkelijke vakantieflirt...


  


  Alice McBrides echtgenoot, Brad, is beroemd, oogverblindend knap... en hij heeft een affaire met zijn sexy tegenspeelster. Op zich al erg genoeg, maar dat zijn hartstochtelijke romance breed wordt uitgemeten in de roddelpers maakt de vernedering compleet!

  



  Nadat Alice hem eruit heeft gegooid, besluit ze haar prachtige landhuis - in elk geval één voordeel van trouwen met een ster - te verhuren tijdens de zomermaanden. De nieuwe huurder is een knappe cowboy met de naam Robinson.

  



  Countryzanger Robinson heeft zijn eigen portie hartzeer om te verwerken, en hij is naar Borne Manor gekomen om even aan alles te ontsnappen. Als hij ergens niet op zit te wachten, dan is het wel romantiek. Toch vormt huisbaas Alice een onverwachte verleiding...

  



  Al snel kunnen ze de vonken niet meer ontwijken, wat uitloopt op een heerlijke vakantieflirt. Maar wat doen ze wanneer de lange hete zomer voorbij is?


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Die ochtend had de Daily Mirror een primeur.


  


  EEN NIEUWE BRUID VOOR MCBRIDE?


  Gespot! Onze sensationele foto’s bewijzen het: de hartstochtelijke romance tussen de getrouwde Brad McBride en zijn sexy tegenspeelster Felicity Shaw lijkt zich niet tot het scherm te beperken. Vanochtend kwam er beeldmateriaal naar buiten van het stel zoenend op een bankje bij The Roof Gardens, en vanMcBride die in de vroege uurtjes van nieuwjaarsdag schaapachtig het Londense appartement van Shaw verlaat.


  ‘Ze konden niet van elkaar afblijven in de club. Het kon ze niet schelen wie het zag,’ vertelde een gast die niet bij naam genoemd wil worden aan de Mirror. ‘Ik zag hen net na middernacht in een taxi stappen; die taxichauffeur heeft vast zijn ogen uitgekeken!’


  Het management van zowel McBride als Shaw weigert tot nu toe elk commentaar.


  


  ‘Alice, het is niet wat je denkt. Ik kan het uitleggen.’


  Alice keek langzaam op van de prikkelende foto’s in het ochtendblad en richtte haar blik op de man die met gespreide armen voor haar stond. Zijn ogen verraadden iets anders dan zijn mond. Brad McBride. Toen ze ruim vijf jaar geleden met hem was getrouwd, was hij een woest aantrekkelijke acteur aan het begin van zijn carrière geweest. Hij was tot ster gebombardeerd door zijn rol in een internationaal succesvolle politieserie – en blijkbaar dus ook tot liefje van zijn tegenspeelster, als ze de kranten moest geloven.


  Eerlijk gezegd was het moeilijk om ze niet te geloven. De conclusies die uit de foto’s van Brad en Felicity Shaw te trekken vielen, lagen nogal voor de hand. Het zou natuurlijk kunnen dat Brad puur platonisch Felicity’s amandelen had onderzocht, of dat ze bij hem op schoot zat met haar jurk rond haar dijen omdat haar benen opeens niet meer functioneerden, en er bestond altijd de kans dat hij verfomfaaid uit haar appartement was komen rollen omdat zijn auto op mysterieuze wijze recht voor haar deur kapot was gegaan, precies op de avond dat alle taxichauffeurs staakten. Het was in ieder geval de avond, nu drie dagen geleden, dat Brad haar had gebeld om te zeggen dat hij later thuis zou zijn, omdat de opnames vertraging hadden opgelopen. Het had Alice verbaasd dat er tijdens de feestdagen gefilmd werd, maar ze had er niet moeilijk over gedaan. Sinds haar man de sterrenstatus had bereikt, had ze eraan moeten wennen dat hij publiek eigendom was. Net zoals ze had moeten wennen aan het feit dat zij, als zijn echtgenote, soms ook in de spotlights stond. Ze hield er niet van, maar ze wist dat Brad graag wilde dat ze vriendelijk naar iedereen glimlachte, en ze was hem eeuwig dankbaar dat hij zoveel geld had verdiend dat ze Borne Manor hadden kunnen kopen, het landhuis van hun dromen in Shropshire. Of in ieder geval van haar dromen. Brad vond het er wel mooi, maar Londen had voor hem een aantrekkingskracht die de stad voor Alice niet had. Het leek zo simpel: ze zouden hun appartement in Londen aanhouden als uitvalsbasis, maar als gezin in Shropshire gaan wonen. Er was alleen nog geen gezin, en afgaande op de foto’s in de krant leek Brad het leven met Alice niet flitsend genoeg meer te vinden.


  Vermoeid sloeg ze haar armen over elkaar en keek haar echtgenoot in de ogen. ‘Doe maar dan.’


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Wat moet ik doen?’


  Je spullen pakken en vertrekken, dacht ze. ‘Het uitleggen. Je zei dat je het kon uitleggen.’ Alice keek naar de krant op tafel. ‘Ik luister.’ Ze sloeg haar ochtendjas wat steviger om zich heen en ging op een van de eettafelstoelen zitten. Ze voelde zich vermoeid, ook al was het pas acht uur ’s ochtends. De dure duifgrijze peignoir van kasjmier had ze een week of twee geleden van Brad gekregen voor kerst. Opeens vroeg ze zich af of Felicity Shaw op dit moment eenzelfde exemplaar droeg. Haar echtgenoot hield van efficiëntie – het zou haar niets verbazen als hij twee identieke cadeaus had gekocht voor zijn vrouw en zijn minnares.


  Brad stond met zijn mond vol tanden. ‘Eh, nou…’ Hij haalde zijn handen door zijn donkere haar en wreef toen over zijn wangen, haar blik ontwijkend. Alle bekende signalen van liegen vertoonde hij: gezicht aanraken, mond bedekken, snelle oogbewegingen, snelle ademhaling onder dat dure overhemd…


  Geen geweldige prestatie voor een acteur, dacht Alice, van een afstandje naar de situatie kijkend in een poging zichzelf te beschermen. Ze zag hem worstelen, maar ze was niet van plan hem te helpen. Dat kon ze niet. Ze had al haar kracht nodig om op de stoel te blijven zitten in plaats van op te springen en hem aan te vliegen.


  ‘Alice, het spijt me,’ zei hij, en hij liep naar haar toe en trok de stoel naast haar naar achteren. Hij ging tegenover haar zitten, zijn knieën tegen de hare, zo dichtbij dat Alice de vertrouwde geur van zijn douchegel kon ruiken. ‘Het stelde niets voor. Ze betekent niets voor me.’


  Alice keek naar zijn sterke, gebruinde handen, die de hare vastpakten. Handen met de trouwring die zij aan zijn vinger geschoven had, handen die haar zouden moeten beschermen, handen die een andere vrouw hadden vastgehouden. Ze zei niets. Het is moeilijk praten wanneer je hart opeens in duizend stukjes breekt. Ze voelde het versplinteren en het deed haar fysiek pijn, van haar kruin tot haar tenen.


  ‘Het was een onenightstand, liefje, een stomme vergissing.’


  Zijn woorden brandden op haar huid en waren op geen enkele manier verzachtend. Dacht hij dat het verraad minder erg was als hij zei dat het maar één keer was gebeurd? Wat trouwens niet eens zo was. De afgelopen maanden waren er allerlei kleine dingetjes geweest die niet helemaal klopten: een rekening voor een diner voor twee terwijl ze niet met hem uit eten was geweest, eentegenstrijdig verhaal van Brad, maar Alice had alles terzijde geschoven, of inieder geval telkens een onschuldige verklaring gezocht in plaats van meteen het ergste te denken. Maar dit, deze foto’s… hier kon ze niet omheen. Dit was pure ontrouw. Al die signalen verzachtten de klap niet; de harde waarheid bleek een stuk moeilijker te verteren dan vermoedens. De angst prikte onder haar huid en haar koffie smaakte bitter in haar keel. Ze wist dat het belangrijk was wat ze nu ging zeggen. Weggaan of niet weggaan?


  ‘Zeg me wat ik kan doen, Alice. Ik wil het goedmaken.’ Brad kneep in haar hand. ‘Zeg me wat je wilt en ik doe het.’


  Moest zij hem nu gaan vertellen hoe hij zijn fouten moest herstellen? En waarom ging hij ervan uit dat hij iets kon doen om het weer recht te zetten?


  De kracht vinden om te kunnen zeggen wat ze nu ging zeggen was het zwaarste wat ze ooit had gedaan. ‘Er is maar één ding wat je nu kunt doen, Brad: je koffers pakken. Weggaan.’


  ‘Nee! Dat doe ik niet.’ Zijn verstikte stem klonk wanhopig. ‘Alice, alsjeblieft, we komen hier wel uit. Ik hou van je en ik weet dat jij ook van mij houdt.’ Hij hield haar handen nog steviger vast. ‘Dat is ons huwelijk toch wel waard?’


  Hij had er geen idee van hoe erg hij geblunderd had.


  Ze knikte en liet zijn woorden langzaam bezinken, terwijl haar bloed begon te koken van woede. ‘Jij vond het blijkbaar niet waardevol genoeg om niet met Felicity Shaw naar bed te gaan, maar ik moet het wel de moeite waard vinden om voor te vechten? Bedoel je dat?’ Ze keek hem aan, terwijl hij tevergeefs naar woorden zocht.


  ‘Dat bedoel ik niet,’ zei hij zacht. Zijn telefoon begon te trillen in zijn broekzak. Ze sloegen allebei hun ogen neer, zij met een wetende, hij met een schuldige blik.


  ‘Neem maar op,’ zei ze toonloos, terwijl ze haar stoel over de tegels naar achteren schoof. ‘Dan haal ik ondertussen een koffer voor je.’


  


  Drie maanden later…


  


  Brad eruit gooien had haar ongelofelijk veel pijn gedaan. Gwyneth Paltrow had het helemaal bij het verkeerde eind gehad toen ze scheiden ‘bewust ontkoppelen’ noemde. Alice had meer het gevoel dat haar hart er zonder verdoving was uitgerukt, of dat al het leven met een industriële stofzuiger uit haar gezogen was. Als ze ’s ochtends in de spiegel keek, was ze meestal vooral verbaasd dat ze nog leefde.


  ‘Ik heb gisteren je krantenabonnementen opgezegd,’ zei Niamh, terwijl ze Alice een kop koffie aanreikte en naast haar op het bankje in de tuin van Borne Manor ging zitten. De zon was net op en in de bleekblauwe lucht hing de koele belofte van een nieuwe dag.


  ‘Had ik je gevraagd dat te doen?’ vroeg Alice fronsend. Ze kon het zich niet herinneren, maar dat wilde de laatste tijd niet veel zeggen. Ze praatte bijna elke ochtend met Niamh, maar binnen een halfuur na Niamhs vertrek wist ze al nauwelijks meer waar ze het over hadden gehad. En dat was niet alleen bij Niamh zo. Haar brein was een zeef sinds Brad weg was. En dan niet een theezeefje waar het meeste nog in bleef hangen; nee, eerder een vergiet waar alles regelrecht doorheen stroomde.


  Niamh schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik heb het toch gedaan. Jij kunt die plaatjes van Brad en Felicity missen als kiespijn.’


  ‘Maar…’ Alice wist dat Niamh gelijk had, maar toch was het speuren naar foto’s van Brad in kranten en tijdschriften dagelijkse kost voor haar geworden sinds hij weg was. Toen ze naar Borne waren verhuisd, had hij een duur abonnement genomen op alle landelijke dagbladen; hij wilde graag alles lezen wat ze over hem schreven.


  Alice genoot niet bepaald van haar geblader. Ze moest zich telkens weer schrap zetten en kon pas rustig uitademen als ze de laatste pagina van de laatste krant had omgeslagen, maar ergens was het ook een houvast voor haar, net zoals het bezoeken van een zieke vriend in het ziekenhuis een houvast kon zijn, omdat het alternatief van de vriend verliezen nog erger was. Door de kranten op te zeggen, had Niamh de stroomkabel uit de beademingsapparatuur van haar huwelijk getrokken. Alice sputterde nog wat tegen, maar wist tegelijkertijd dat elke dokter in het land het huwelijk toch allang dood zou hebben verklaard.


  ‘Maar wat?’ vroeg Niamh, terwijl ze een stok van de grond pakte voor Pluto, de door haar geredde hond die een trouwe kameraad was geworden. ‘Je wilt jezelf liever blijven kwellen in plaats van cold turkey te gaan? Dat is onzin, Alice, en dat weet je.’


  Ze keken allebei naar Pluto, die dolenthousiast over het bevroren grasveld rende op zoek naar de stok. Hij zou nog wel even bezig zijn. Het was een schat van een beest, maar hij was blind aan één oog en met zijn andere oog zag hij ook niet al te best.


  ‘Davina lachte zeker in haar vuistje?’ bromde Alice. Davina was de eigenaresse van het plaatselijke winkeltje met postkantoor. Ze had donker haar en sluwe ogen, was op de hoogte van alle dorpsroddels en een echte mannenverslindster. De bedrogen vrouwen uit het dorp hadden na een paar biertjes in de kroeg geen goed woord voor haar over. Ze was zo iemand die vrolijk met de moeders op het schoolplein kletste en achter hun rug om hun mannen probeerde te versieren. Ze had het sinds hun verhuizing naar Borne Manor anderhalf jaar geleden ook vaak zat bij Brad geprobeerd, iets wat Brad altijd vrolijk aan Alice vertelde. Toen had Alice zich er geen zorgen over gemaakt. Het feit dat hij het haar vertelde, betekende dat hij niet geïnteresseerd was, toch? Terugkijkend was ze daar niet meer zo zeker van. Als Davina Brad op een zwakker moment had getroffen, had hij misschien meer bij haar gehaald dan een velletje postzegels en een bakje aardbeien.


  Niamh schoot naast haar in de lach. ‘Ze liep wel te vissen, ja. Met die grote, onschuldige ogen van haar vroeg ze naar jou en Brad. Ze leek echt bezorgd.’


  Alice nam een slok koffie en keek naar Pluto, die aan de rand van het bos rondsnuffelde. Ze waren beiden gevallen voor de tuin en het land van Borne Manor. Alice had meteen kinderen voor zich gezien die hutten bouwden in het bos, en Brad had zomerse tuinfeesten voor zich gezien met rijke en beroemde gasten. Zijn kersverse roem was hem direct naar het hoofd gestegen – in zijn hoofd had hij al bijna aan tafel gezeten met David Frost.


  Alice duwde de gedachten aan haar ontrouwe echtgenoot weg en concentreerde zich op de verontrustende brief die ze een paar dagen eerder ontvangen had. ‘Ik raak dit huis misschien kwijt, Niamh,’ zei ze. Ze warmde haar handen aan haar beker in de frisse maartse ochtend. ‘Ik blijf maar brieven van de bank krijgen, en Brad wil niet oneindig de hypotheek blijven ophoesten. Ik kan die in mijn eentje onmogelijk betalen. Ik heb niet eens een baan.’


  ‘Ga dan scheiden en regel alimentatie. Vraag de bank om uitstel van betaling.’


  ‘Je weet dat dat niet van de ene op de andere dag geregeld is. Zelfs als ik vandaag naar een advocaat ga, duurt het maanden voor het geregeld is.’ Ze zei er niet bij dat ze er eigenlijk nog niet klaar voor was om te scheiden. Voor scheiden had je kracht nodig, en die had ze voorlopig nog niet.


  ‘Is er een kans dat Brad zelf het huis wil hebben?’


  ‘Over mijn lijk,’ antwoordde Alice meteen, hoewel ze geen idee had hoe ze hem kon tegenhouden, mocht hij dat daadwerkelijk proberen. Dit was haar huis. Allebei hun namen stonden dan misschien op de koopakte, maar zij was degene die het huis vanbinnen en vanbuiten kende en van elk hoekje en gaatje hield. Ze kende de geschiedenis van het huis en alle verhalen erover, want ze hield zoveel van deze plek dat ze daarnaar op zoek was gegaan. Bij haar eerste blik op Borne Manor had ze het natuurstenen huis in haar hart gesloten. Net als dat ze Brad in haar hart gesloten had. Het verschil was dat Brad haar had bedrogen en Borne Manor niet. Het huis zou ze trouw blijven, al had ze geen idee hoe ze dat klaar moest spelen.


  ‘Hoelang heb je nog?’ vroeg Niamh.


  Alice haalde ongelukkig haar schouders op. ‘Twee maanden of zo?’


  Niamh ademde scherp in. ‘Dan moeten we snel iets bedenken.’


  We. Niet jij, we. Voor de zoveelste keer in de afgelopen maanden was Alice dankbaar voor Niamhs vriendschap. Sinds Alice en Brad naar Borne waren verhuisd, waren ze buren, maar pas sinds het vertrek van Brad was hun vriendschap verdergegaan dan af en toe een kop koffie of een kletspraatje bij de poort. Niamh had een keer bij Borne Manor aangeklopt en gevraagd of ze Pluto op haar terrein mocht uitlaten, omdat dat veiliger voor de hond was dan in het park, en sindsdien kwam ze bijna elke ochtend bij zonsopgang langs om op het bankje te zitten en bij te kletsen. Alice vermoedde dat Niamh van haar problemen had gehoord en haar wilde helpen; zo iemand was ze. In feite waren ze niet echt buren; als eigenaar van de vier rijtjeshuizen naast het landhuis was Alice officieel Niamhs huisbaas. Niet dat ze langs de cottages ging om de huur te innen; in de verkoopovereenkomst stonden speciale afspraken die al eerder met de bewoners ervan gemaakt waren.


  In het eerste huis woonde Stewie Heaven, een gewezen pornoster uit de jaren zeventig, het hele jaar door zongebruind en met een pruik voor elke gelegenheid. Alice had hem pas een paar keer gezien, want hij overwinterde in Benidorm, maar volgens Niamh was hij een week geleden teruggekomen en was hij nog steeds even breedsprakig als altijd over zijn wapenfeiten. Hij betaalde Borne Manor de vorstelijke huur van één pond per maand, een dubieuze symbolische afspraak met de vorige eigenaar voor geleverde diensten. Niemand wist wat die diensten precies inhielden en niemand had het lef ernaar te vragen.


  Op nummer 2 woonde Hazel, een mollige vrouw die aan iedereen die het maar horen wilde vertelde dat ze een heks was. Ze woonde samen met haar zoon, de bankhangende puber Ewan, en met Rambo, haar pratende beo, die regelmatig in het open raam zat en schuttingtaal naar voorbijgangers riep. Hazel betaalde twee keer zoveel huur als Stewie, oftewel twee pond per maand, omdat ze een jaar of twintig geleden het landhuis zou hebben verlost van een onwelkome klopgeest.


  En tot slot was er Niamh, die naar Borne was teruggekeerd om haar moeder te verzorgen, die de zomer ervoor een beroerte had gekregen en een paar maanden later was overleden. In het verkoopcontract van Borne Manor was opgenomen dat Niamhs moeder en haar kinderen gratis en zolang ze wilden op nummer 3 mochten blijven wonen. Er werd niet uitgelegd waarom en Alice zag geen reden om Niamh ernaar te vragen. Brad had het aan de orde willen stellen toen Niamhs moeder was overleden, maar Alice had daar een stokje voor gestoken. Ze was nu elke dag blij dat ze voet bij stuk had gehouden; Niamh bleek de perfecte vriendin in barre tijden.


  Het laatste huis in de rij, nummer 4, stond leeg sinds het overlijden van de oudste inwoner van Borne, Albert Rollinson, die hier volgens Hazel nu rondspookte en de kranten uit hun brievenbus stal om de uitslagen van de paardenraces in Aintree te lezen. Als Albert hier al rondwaarde, was hij ongetwijfeld een van goedmoedigste spoken die er was. Vergeleken met hem was Casper nog kwaadaardig.


  Na de dood van Albert was de makelaar niet meer gebonden geweest aan de symbolische huurprijs. Een paar maanden geleden had hij een koper gevonden voor het kleine rijtjeshuis, maar tot nu toe was er nog niemand ingetrokken.


  ‘Pluto!’ riep Niamh. Ze zette haar beker op de grond en stond op. ‘Kom! Ik moet gaan. Er komt iemand poseren, een of andere boer van drie dorpen verderop, die een naaktportret van zichzelf wil laten maken voor de verjaardag van zijn vrouw. Hoe komt een man erbij dat een vrouw zoiets graag zou willen hebben?’


  Alice lachte, ondanks haar sombere bui. ‘Misschien kun je hem een tros bananen of druiven geven waarmee hij zichzelf strategisch kan bedekken. En dan noem je het kunst.’


  Niamh snoof, terwijl ze Pluto aan de lijn deed. ‘Ik heb geen bananen in huis. En ook geen druiven. Zou hij beledigd zijn als ik hem een oude vijg geef?’


  ‘Zijn vrouw ziet het verschil waarschijnlijk toch niet,’ zei Alice. Lachend maakte ze het hek open voor Niamh. ‘Bel me als hij al te enthousiast wordt. Dan kom ik wel even langs met mijn fruitschaal.’


  ‘Maak je geen zorgen. Mijn persoonlijke lijfwacht zal me beschermen.’ Niamh kroelde Pluto op zijn hoofd, en Pluto keek ten afscheid met zijn beste oog op naar Alice.


  ‘Tot morgen. Zelfde tijd, zelfde plaats.’


  ‘Afgesproken,’ riep Niamh over haar schouder. Ze stak haar hand op en verdween in de richting van de cottages.


  Alice deed langzaam het hek dicht en ging weer op het bankje zitten. Ze keek naar de roze en gouden wolken in de vroege ochtendlucht. Haar favoriete deel van de dag had ze al achter de rug, en ze had nog niet eens ontbeten.


  Zou het altijd zo voelen? Zou er elke dag een nieuwe berg te beklimmen zijn? De vulkaan Brad-die-mijn-hart-gebroken-heeft bekte niet echt lekker, maar hij stond wel op de landkaart van haar leven, en door zijn meest recente uitbarsting dreigde ze dakloos te raken.


  Alice pakte de bekers op en keek uit over de glooiende velden richting het bos. Tussen de bomen zag ze de zilveren glans van haar ouderwetse Airstream-caravan, die ze de herfst daarvoor in een opwelling op eBay had gekocht, met als doel hem een kitscherige make-over te geven en hem te gebruiken voor weekendjes weg met Brad. Door zijn sterrenstatus was het lastig om naar hotels en steden te gaan zonder op te vallen, dus had ze gemijmerd over kamperen in de Airstream. Misschien konden ze er zelfs mee naar Frankrijk gaan voor weekenden vol wijn, kaas en seks. Als ze de caravan nu zag, werd het haar zwaar te moede. Misschien kon ze erin gaan wonen als de bank beslag zou leggen op het huis, en haar eigen geliefde tuin kraken. Met een zucht draaide ze zich om en liep naar de warme keuken.


  


  Alice zette een kant-en-klare lasagne voor één persoon op tafel, zocht een fles wijn uit met het hoogste alcoholpercentage dat ze kon vinden, pakte een glas en ging zitten. Alleen het tikken van de klok was te horen was in de te stille, te grote keuken. Zo was het niet geweest toen ze hier nog met Brad woonde; de keuken was het kloppend hart van hun dagelijks leven en een van haar lievelingsplekken geweest.


  Het was echter ook de plek waar de afschuwelijke slotscène van haar huwelijk had plaatsgevonden: de beledigingen over en weer, de muur die overgeschilderd moest worden nadat Alice een kop koffie naar Brads hoofd had gegooid en hem op een haar na had gemist. Ze hield zichzelf voor dat het haar bedoeling was geweest om mis te gooien, maar hij had wel in een mum van tijd het slechtste in haar naar boven weten te halen.


  Als dit een film was geweest, zag Alice zichzelf nu alleen aan tafel zitten, een eenzame figuur, terwijl de aftiteling over het scherm rolde en de bioscoopbezoekers een happy end onthouden was. Misschien was het melodramatisch om zichzelf meteen als oude vrijster te zien, aangezien ze nog niet eens dertig was, maar soms kon ze het gewoon allemaal niet meer aan en wilde ze zich opsluiten op zolder in haar bruidsjurk en wachten tot ze verstikt werd door spinnenwebben.


  Ze prikte lusteloos in haar lasagne en keek naar de stapel ongeopende rekeningen. Het had geen zin om ze nog langer te negeren. Ze zou deze smakeloze hap naar binnen werken en dan moed verzamelen en ze openmaken, want ze werd al ziek als ze ernaar keek.


  Ze zette de tv aan bij wijze van gezelschap onder het eten, maar dat bood weinig troost. Op BBC1 was EastEnders, met veel felroze lippenstift en geschreeuw, en Alice mocht van zichzelf niet naar Brads politieserie kijken, voor het geval dat Brad en Felicity onverwacht opdoken en haar groen en geel van jaloezie maakten. Dus restte haar de keus tussen een natuurdocumentaire over egels of een herhaling van komedieserie The Good Life. Ze ging voor het laatste en vond Tom zo lief voor Barbara, ook al hadden ze het niet breed, en ze dacht terug aan hoeveel gelukkiger zij en Brad waren geweest voordat hij beroemd werd en hij zijn regenlaarzen voor Armani-schoenen had ingeruild.


  Ze schoof haar bord van zich af en trok de wijn naar zich toe. Vervolgens legde ze haar hoofd op tafel en stond zichzelf een paar tranen toe, waarna ze een tweede glas inschonk en nog wat meer huilde, met snotterige, schokschouderende snikken, waardoor ze haar glas te snel leegdronk en het onverstandig genoeg voor de derde maal vulde. Binnen een uur zwolg ze in zelfmedelijden, wat inieder geval beter voelde dan haar eenzame maaltje; het eerste halfuur tenminste, toen ze de radio hard zette en meeblèrde met elkzielig liedje dat ze kon vinden.


  Toen de fles eindelijk even leeg was als haar maag, plofte ze weer neer op haar stoel, legde haar wang op tafel en kneep haar ogen dicht, zodat ze die angstaanjagende stapel rekeningen niet hoefde te zien. Als ik mijn ogen dichthoud, gaan ze misschien wel weg, dacht ze. Hazel had haar van alles verteld over positief denken. Als ze heel erg hard haar best deed om ze weg te wensen, zouden ze misschien verdwenen zijn wanneer ze haar ogen weer opendeed. Ze probeerde het. Ze deed haar uiterste best, wat de teleurstelling des te groter maakte toen ze haar ogen opende en de stapel rekeningen er nog steeds was, zelfs gegroeid leek.


  Daar, aan de keukentafel, verdween het laatste spoortje energie van de alcohol, evenals haar voornemen om een oplossing te vinden om in haar geliefde landhuis te kunnen blijven wonen. Ze dacht voor de tweede keer die dag aan de Airstream in de tuin en viel toen in slaap.


  Ze sliep heel onrustig en droomde dat ze op een modderige camping in de Airstream woonde. Het leek wel een scène uit My Big Fat Gypsy Wedding. Al haar nieuwe zigeunervrienden kwamen met stokken en grote, grommende honden aanzetten om haar te verdedigen tegen Brad de Verschrikkelijke, voor het geval die in zijn Range Rover en op zijn protserige Armani-laarzen op kwam dagen.


  


  ‘Ik ga in de caravan wonen.’


  Niamh keek Alice aan alsof ze zojuist had gezegd dat ze naar de maan ging vliegen maar op tijd terug zou zijn voor de lunch.


  Alice knikte alleen maar, haar blik gericht op de rand van het bos en de caravan daarachter. ‘Ik bedacht het me gisteren, nadat je weg was.’


  Niamh fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb je kranten opgezegd, Alice, niet je hele leven. Heb je een klap op je hoofd gehad?’


  ‘Ik meen het, Niamh. Ik heb er gisteren de hele dag over nagedacht en het zou best kunnen werken.’


  Dat was eerder een halve waarheid dan een echte leugen. Ze had er de dag ervoor helemaal niet aan gedacht, maar wel om vier uur ’s nachts, toen ze haar wang van de keukentafel had losgetrokken en zich met dikke ogen naar bed had gesleept. Haar dromen waren steeds over de Airstream gegaan, onduidelijk en wazig, maar ze hadden het zaadje geplant van een plausibeler idee dat in haar had postgevat zodra ze die ochtend wakker was geworden.


  Pluto liet zijn bal aan Niamhs voeten vallen, en Niamh pakte hem op en gooide hem over het gras. ‘Dit moet je even uitleggen. Ik zie het nut niet in van verhuizen naar je caravan.’


  ‘Als ik in de caravan woon, kan ik het huis aan iemand anders verhuren en zo de hypotheek betalen.’


  Niamh zweeg. ‘Mag dat?’


  Alice fronste haar wenkbrauwen. ‘Waarom zou het niet mogen?’


  ‘Weet ik veel… ik dacht daar regels voor waren.’


  Alice beet op haar onderlip. ‘Dan regel ik gewoon dat het kan. Ik meen het, Niamh. Dit is de enige manier die ik kan bedenken om Borne Manor te behouden, tenminste tot ik er zelf weg wil, in plaats van dat ik weg moet vanwege die stomme Felicity Shaw.’


  Niamh zweeg even en voelde toen op de grond achter het bankje. Toen ze weer overeind kwam, had ze een halflege fles rum in haar hand, hun noodvoorraad voor extra koude winterochtenden of momenten van bittere noodzaak. Verhuizen van het grootse, luxueuze Borne Manor naar een caravan die waarschijnlijk niet eens waterdicht was, viel in de laatste categorie. Ze goot een flinke scheut in hun koffie en tikte met haar beker tegen die van Alice. ‘Laten we dit opdrinken en dan naar je nieuwe huis gaan kijken.’


  


  Tien minuten later stapten ze de caravan in. Het had bijna vijf minuten gekost om de deur open te wrikken, en toen ze hem eindelijk open hadden, sloeg een penetrante, muffe geur hen in het gezicht.


  ‘Het is… Het is…’ Niamh zocht naar woorden.


  ‘Het is best leuk?’ opperde Alice, terwijl ze haar blik over het afgeleefde houten interieur liet glijden. Waarschijnlijk zag zij het iets rooskleuriger voor zich dan Niamh. ‘Kom, we zetten de raampjes even open tegen de bedompte geur. Dan ruik je er straks niets meer van.’


  ‘Denk je?’ Niamhs blik ging van het hobbelige tweepersoonsbed aan de ene kant van de caravan, via het morsige keukentje en het kapotte zeil naar de versleten bankjes aan de andere kant. ‘Is er ook een badkamer?’


  Alice liep door het gangetje, en allebei moesten ze steun zoeken bij de muur toen de caravan opeens naar voren helde. ‘Oeps! De steuntjes moeten er nog onder.’ Alice glimlachte nerveus. ‘Daar is de badkamer,’ vervolgde ze, wijzend naar een smal deurtje naast het bed. ‘Er zit ook een wc in.’ Ze keek over haar schouder naar de vertwijfelde blik van haar vriendin. ‘Kijk niet zo. Denk nou even mee, ik heb jouw ideeën nodig. Jij bent kunstenaar; kun je het niet zien als een wit doek, klaar om beschilderd te worden?’ Alice wreef met haar hand over de verweerde houten keukenkastjes. ‘Een beetje schoonmaken, misschien opnieuw lakken… leuke gordijntjes?’


  Alice zag Niamh het interieur bestuderen en hoopte dat ze door de groezeligheid heen kon kijken.


  Langzaam begon haar vriendin te knikken.


  ‘Ja? Zie je het?’ riep Alice meteen. ‘Ik heb vandaag op internet gekeken, je zou moeten zien wat voor make-overs mensen geven aan dit soort Airstreams. Het is nu nog een lelijk eendje, maar het heeft potentie, en daar gaat het om, toch?’ Alice wilde dolgraag dat Niamh hetzelfde zag, niet in de laatste plaats omdat ze nog geen knoop kon aannaaien en Niamh haar geavanceerde naaimachine met haar ogen dicht kon bedienen.


  ‘Het is een oude dame, maar met een goede botstructuur, dus wie weet,’ zei Niamh, nog steeds behoedzaam.


  Alice knikte. ‘Het is gewoon een Greta Garbo!’


  ‘Rustig aan. Er moet nog behoorlijk wat werk verricht worden.’


  Iets ingetogener somde Alice op wat ze zich nog kon herinneren van wat de verkoper had verteld. ‘Alles werkt. Water, gas, elektra, alles moet het doen zodra er een onderhoudsbeurt heeft plaatsgevonden.’


  ‘Verwarming?’ vroeg Niamh, terwijl ze haar mouwen over haar vingers trok.


  Alice knikte opnieuw, hoewel ze zich niet precies kon herinneren dat de verkoper het daarover had gehad. ‘Het wordt hartstikke knus.’


  ‘Ik ben benieuwd,’ zei Niamh met een misprijzende blik op het afgeleefde matras.


  Alice volgde haar blik en ademde diep in. ‘Ik leg gewoon het topdekmatras uit het huis hier neer. Komt goed.’


  Ze draaiden zich om toen Pluto in de deuropening verscheen. De hond liet zijn klamme bal op de vieze vloer vallen en keek hen hoopvol aan met zijn goede oog.


  ‘Niet op het nieuwe tapijt van Alice, Pluto!’ Alice gaf Niamh een por in haar ribben voor deze sarcastische opmerking, waarna ze de caravan lieten voor wat hij was en weer de normale wereld in gingen. Het was Alice niet ontgaan dat het buiten een graad of twee warmer was dan in de caravan, ondanks de ochtendvorst. Ze zou een sprei met de allerhoogste TOG-waarde bestellen. Bestand tegen pooltemperaturen als het kon… zouden zulke spreien bestaan? Ik hoop het maar, dacht Alice, terwijl ze samen over het krakende grasveld naar het huis liepen.


  


  


  


  Hoofdstuk 2


  

  

  


  ‘Weet je zeker dat het hier is?’ Robinson Duff keek bedenkelijk uit het raampje van de taxi, die halt hield voor Borne Manor. Het huis lag een stuk van de weg af, aan het eind van een oprijlaan, en leek in niets op wat Robinsons zus hem had voorgespiegeld. Ze had woorden als ‘modern’ en ‘geavanceerd’ gebruikt, dat kon hij zich nog heel goed herinneren, toen ze hem in een telefoongesprek had verteld dat ze op internet de perfecte plek voor hem had gevonden.


  Dit was geen modern huis. Zodra hij er ingetrokken was, zouden ze een heel ander gesprek hebben, dat ongeveer zo zou beginnen: ‘Waarom heb je me een vredesnaam voor een halfjaar naar Midden-aarde gestuurd? Ik ben toch geen hobbit?’


  Het was zeker charmant, zoals het daar in de bleke middagzon baadde, het soort huis dat op de website van het Engelse bureau voor toerisme stond, naast plaatjes van glooiende heuvels en aankondigingen van uitvoeringen van stukken van Shakespeare.


  Robinson hield niet van charmant. De natuurstenen muren waren bijna roze, en zag hij daar blauweregen rond de grote, oude houten voordeur kronkelen? Het deed hem denken aan sprookjes en kopjes thee, geen gebruikelijke of gewenste gedachten voor een man die gewend was aan volle stadions en opnamestudio’s. Wie woonde hier in hemelsnaam? Goudlokje en de drie beren?


  ‘Ik weet het zeker,’ bevestigde de chauffeur met een blik op het navigatiesysteem van zijn iPhone, die aan het dashboard zat vastgeklikt. ‘Zal ik uw tassen uit de kofferbak halen?’


  Met een zucht maakte Robinson zijn gordel los. ‘Dat zal wel moeten dan.’


  


  In huis ijsbeerde Alice blootsvoets over de koele flagstones van de vierkante hal. Zodra ze een voet over de drempel van Borne Manor had gezet, was ze er direct verliefd op geweest. Ze had direct visioenen gekregen van de grote brandende open haard in de winter en vazen met kleurrijke bloemen op tafel in het voorjaar. Toen zeautoportieren dicht hoorde slaan, begon haar hart te bonken. Dat was vast de nieuwe huurder. Ze wist niet of ze blij of verdrietig moest zijn.


  Een van de voordelen van het samenzijn met Brad was dat ze de beschikking had over deugdelijk juridisch advies, en daar had ze de afgelopen weken flink van geprofiteerd nadat ze eenmaal had besloten het huis te verhuren. Brad maakte het niets uit. Zolang hij de hypotheek maar niet hoefde te betalen, vond hij alles best met betrekking tot het landhuis – die boodschap had ze in ieder geval gekregen van de advocaat. Alice had zich verder niet bemoeid met de juridische details van haar carrièreswitch naar huurbazin en was dagenlang bezig geweest met het uitruimen van haar persoonlijke bezittingen en het huis in orde brengen voor de nieuwe bewoners.


  Toen het balletje eenmaal was gaan rollen, was het allemaal onverwacht snel gegaan; binnen een paar dagen had de makelaar een huurder voor een halfjaar gevonden. Het verbaasde Alice enigszins dat de nieuwe huurders het huis niet eerst hadden bekeken voordat ze hun handtekening onder het huurcontract hadden gezet, maar ze was allang opgelucht dat ze nog steeds de officiële eigenaar van Borne Manor was, ook al kon ze er dan in ieder geval de komende zes maanden niet in wonen.


  Er werd driemaal met de klopper op de deur geklopt. Het was tijd om de gelukkige nieuwe bewoners te ontmoeten, en dan zou het tijd zijn om in haar nieuwe woning te trekken. Ze haalde diep adem, plooide haar gezicht in een glimlach, en legde haar hand op de klink.


  


  Robinson keek de wegrijdende taxi na en klopte toen driemaal met de grote zwarte deurklopper op de deur. Hij vond het vreemd dat de huiseigenaren hem zelf wilden ontmoeten in plaats van een sleutel klaar te leggen. Eerlijk gezegd zou hij liever de thee met koekjes en de rondleiding overslaan, maar hij was nu eenmaal in Engeland, waar ze altijd thee dronken, en dus nam hij zich voor het uit te zitten. Hij hoopte wel dat ze hem zo snel mogelijk met rust zouden laten.


  Hij duwde zijn fantasie over Goudlokje weg en verwachtte dat de deur zou worden geopend door een man op leeftijd in een tweed jasje, of door zijn even oude echtgenote in een wollen twinset en met een parelketting om. Of misschien wel door een butler? Hij had genoeg films gezien over grote Engelse huizen om er rekening mee te houden dat er personeel rondliep.


  Misschien was het niet zo erg om een tijdje hier te wonen, als er maar iemand in de buurt was die ervoor zorgde dat er altijd bier koud lag in de koelkast. Misschien had hij geluk en trof hij een man die ook wel van een potje poolen hield…


  Robinsons dagdromen werden verstoord door het geluid van het deurslot dat open werd gedraaid. Een paar tellen later ging de deur open.


  Goeie genade. Misschien moest hij toch maar in sprookjes gaan geloven, want zijn eerste idee bleek te kloppen. Het huis leek rechtstreeks uit een prachtig geïllustreerd kinderboek te komen, en wat nog vreemder was: Goudlokje bleek hier daadwerkelijk te wonen.


  Ze had haar bloemetjesjurk dan wel ingeruild voor een gescheurde spijkerbroek en een trui die over één schouder afzakte, maar het haar klopte. De gouden krullen vielen tot voorbij haar ellebogen, en twee zenuwachtige helblauwe ogen keken hem aan, terwijl haar lippen tot een onzekere glimlach vormden. ‘Mr. Duff? Ik ben Alice McBride.’


  Ze stak haar hand uit, en Robinson zette zijn tassen neer. Hij keek stiekem over haar schouder om te zien of de drie beren er ook waren en schudde haar toen de hand.


  Alice keek ook over zijn schouder en slaagde erin te fronsen en te glimlachen tegelijk. Ze had een opvallend stevige handdruk voor een vrouw die er op het eerste gezicht zo fragiel uitzag. ‘Kom binnen,’ zei ze. Ze liet zijn hand los en stapte opzij om hem door te laten.


  Nog meer sprookjestoestanden. De hal was zo groot als een woonkamer, en het vuur in de open haard haalde de kilte uit de lucht. Zijn gastvrouw keek nog even naar de lege oprit en deed toen de voordeur met een klap dicht. ‘Komt de rest van uw gezin later?’


  ‘Mijn gezin?’ Hij fronste vragend zijn wenkbrauwen.


  Alice begon te stamelen. ‘Sorry, ik dacht gewoon, gezien de omvang van het huis en zo…’ Ze maakte haar zin niet af, en de rode blos die op haar wangen verscheen, had niets te maken met de warmte van het haardvuur.


  ‘Misschien later. Voorlopig ben ik alleen.’ Robinson verklaarde zich niet nader, lichtelijk geïrriteerd door haar aanname. Het laatste waar hij zin in had, was met vreemden over zijn thuissituatie praten. Hij was juist hierheen gekomen om te ontkomen aan priemende blikken en nieuwsgierige buren, niet om direct het onderwerp van dorpsroddels te worden.


  Alice herstelde zich en plakte haar beleefde glimlach weer op haar gezicht. ‘Zal ik u rondleiden, of wilt u een kopje thee? U bent vast moe van de lange reis.’


  Hoe Engels. Ze bedoelde het ongetwijfeld hartelijk, maar Robinson wilde het liefst met rust gelaten worden. ‘U heeft gelijk. Ik ben erg moe. Zouden we de rondleiding misschien kunnen uitstellen tot morgen? Ik weet hier vast wel een bed te vinden ergens.’ Hij zag Alice een paar keer met haar ogen knipperen, zijn verzoek om te vertrekken ontcijferend uit zijn beleefde woorden.


  ‘Goed. Goed, ja, natuurlijk,’ zei ze aarzelend. Ze glimlachte nog steeds, maar haar ogen deden niet meer mee. Ze leek even niet te weten wat ze moest doen en veegde haar handpalmen aan haar spijkerbroek af.


  Hij keek naar haar blote voeten en hoopte dat ze niet zo het grind op zou lopen.


  ‘Oké, dan laat ik u met rust,’ zei ze uiteindelijk, waarna ze er vreemd genoeg aan toevoegde: ‘Het is deze kant op.’ Ze verdween door een van de deuropeningen in de hal en nieuwsgierig volgde hij haar.


  Ze bracht hem naar de keuken. ‘Dit is de keuken,’ zei ze ten overvloede. Haar vingers gleden over het kookeiland; het was bijna een liefdevol gebaar. ‘De oven heeft een beetje een eigen willetje, zal ik even uitleggen hoe u hem moet bedienen?’


  ‘Ik ben niet zo’n kok,’ mompelde hij. Dat was nog zwak uitgedrukt. Het enige wat hij kon klaarmaken, waren eieren met spek.


  ‘Oké.’ Ze liep naar de achterdeur en draaide zich om toen ze haar hand op de klink legde. ‘Dan ga ik maar.’ Haar blik gleed langzaam door de keuken.


  Was het een Engelse gewoonte om via de achterdeur te vertrekken? Daar had hij in ieder geval nog nooit van gehoord. Hij zag haar buiten een paar knalrode regenlaarzen aantrekken. Haar gouden lokken vielen over haar schouders toen ze weer overeind kwam. Het schoenenprobleem was in ieder geval opgelost.


  ‘Laat het me weten als u iets nodig heeft.’


  Hij knikte en realiseerde zich toen dat hij geen idee had waar ze woonde. ‘Waar kan ik u bereiken?’


  Ze keek naar de tuin. ‘Heel eenvoudig. Ik woon daar.’ Ze draaide zich om en beende weg over het natte gras.


  Verward keek hij haar na. ‘Woont u in mijn tuin?’ riep hij haar na.


  Ze bleef staan en draaide zich om. ‘Nou, niet helemaal,’ zei ze met een opgeheven vinger. ‘In het huurcontract staat expliciet dat u de beschikking heeft over het huis en de voortuin. De rest van het terrein is van mij.’


  Hij fronste niet-begrijpend zijn wenkbrauwen.


  ‘Ik woon achter die bomen daar. Ik kan misschien een hek plaatsen om de afscheiding wat duidelijker te maken?’ Ze keek hem enigszins geërgerd aan. ‘Het leek me niet nodig, maar misschien heb ik me daarin vergist.’


  Robinson besefte dat hij niet alleen uit beleefdheid had gezegd dat hij moe was. Hij was te uitgeput om te begrijpen wat hier allemaal aan de hand was. Hij wilde een bad, een biertje en een bed, waar het ook stond. ‘Ik zal erover nadenken,’ zei hij.


  Alice wuifde plichtmatig naar hem en vervolgde haar weg over het gras.


  


  Een paar uur later ging Alice in de caravan de strijd aan met de gedateerde verwarming. Ze verloor, wat haar niet echt verbaasde. Ze was teleurgesteld, maar niet verrast, aangezien het puur geluk was dat ze het fornuis aan de praat had gekregen en de waterpomp er buitengewoon onbetrouwbaar uitzag. De verkoper van de caravan had in zijn advertentie duidelijk een te rooskleurig beeld geschept, maar Alice liet zich nergens door afschrikken. Dit was nu haar thuis. Ze was opgelucht dat ze een dak boven haar hoofd had, ook al was het dan van aluminium en niet honderd procent tochtvrij.


  Ze smeerde een boterham en zette water op om twee kruiken mee te vullen, terwijl ze over haar nieuwe buurman nadacht. De laatste persoon die ze die middag had verwacht toen ze de deur van Borne Manor had geopend, was een cowboy van een meter negentig geweest, met brede schouders en heldergroene ogen, en met iets in zijn gereserveerde houding waardoor ze niet goed wist wat ze moest zeggen. Hij was… interessant.


  Ze klom in het enorme bed en maakte zich klaar voor de nacht. Het was een heel gedoe geweest om het traagschuimmatras uit het huis naar de caravan te slepen, maar ze was er nu maar wat blij mee. Even blij was ze met de vele kussens en quilts, in het bijzonder met de luxe sprei van kunstbont die ze met kerst aan Brad had gegeven en die hij niet de moeite waard had gevonden om mee te nemen. De rest van de caravan was misschien nog niet op orde, maar het bed was super-de-luxe, inclusief heerlijk, dichtgeweven beddengoed.


  Warm en voldaan trok ze de quilt tot aan haar neus op. Door de bomen zag ze nog net de honingkleurige gloed van het licht in de keuken van Borne Manor, en ze stelde zich voor dat ze met haar rug naar het AGA-fornuis toe stond en haar billen eraan warmde, terwijl de vloerverwarming haar tenen verwarmde. Bah.


  Ach, dat had ze toch allemaal niet nodig. Ze wiebelde met haar tenen tegen de kruik en zette haar e-reader aan. Het enige licht in de donkere caravan was afkomstig van het schermpje. Ze bladerde door het aanbod en de aanbevelingen, op zoek naar iets nieuws om te lezen, en snoof zachtjes toen er een cowboyromance op het scherm verscheen. De aanbevelingstekst beloofde een stoute jongen uit Texas, die met zijn verdorven handen heel wat meer kon dan alleen gitaarspelen. Even bleef haar wijsvinger boven de koopknop hangen, maar toen besloot ze verder te kijken. Ze had voor de komende twintig jaar haar buik vol van romantiek. Die had haar de laatste tijd slechts een gebroken hart, een kapotte verwarming en een gebrek aan een vaste verblijfplaats opgeleverd. Resoluut kocht ze de nieuwste succesvolle, bloederige thriller en begon te lezen.


  In het landhuis pakte Robinson zijn beker koffie op die hij net gemaakt had. Hij deed het licht uit in de keuken. Uit het raam zag hij niets dan duisternis, geen enkel licht of teken van leven achter de bomenrij. Wat een vreemde dag. Hij was rechtstreeks uit Nashville komen vliegen en lord van zijn eigen Engelse landhuis geworden, compleet met een elfje in de achtertuin.


  


  


  


  Hoofdstuk 3


  

  


  


  ‘Er woont een cowboy in mijn huis.’ Alice trok haar natte jas uit en hing hem aan de haak aan de binnenkant van Niamhs voordeur. Weggedoken in haar parka was ze ’s ochtends vroeg naar de cottages gerend om de nieuwe huurder van Borne Manor te bespreken. Ze plofte neer op een leunstoel bij de haard en nam dankbaar de kop thee aan die Niamh al klaar had staan.


  ‘Een cowboy?’ Niamh ging op het puntje van de andere leunstoel zitten. ‘Als in Elvis en paarden en zo?’


  ‘Weet je wel zeker dat Elvis een cowboy was?’


  Niamh haalde haar schouders op. ‘Ik heb hem in ieder geval weleens met een cowboyhoed op gezien, en hij klonk zeker als een cowboy, ma’am.’


  Alice trok haar wenkbrauwen op bij Niamhs twijfelachtige poging tot het spreken met een Amerikaans accent. ‘Niet zo erg als deze kerel. Hij heeft een gitaar, draagt zijn spijkerbroek als een cowboy, en praat enorm lijzig.’


  Niamh stak haar hand op. ‘Ho, wacht even. Hij draagt zijn spijkerbroek als een cowboy? Wat betekent dat eigenlijk?’


  Alice zocht hakkelend naar de juiste woorden. ‘Je weet wel… strak en laag. Alsof hij net van zijn paard is afgestapt.’


  ‘Zeg alsjeblieft dat hij knap is!’


  Alice zweeg even, zoekend woorden. ‘Ja, hij heeft wel iets. Zo’n relaxte, zongebruinde cowboy-uitstraling.’ Ze keek naar Niamh, die met opgetrokken wenkbrauwen op meer details wachtte. Alice haalde haar schouders op. Ze wilde niet al te positief doen over de aantrekkelijke, maar ook vrij norse man die in haar huis was getrokken. ‘Ik weet het niet. Hij ziet er wel sterk uit. Charismatisch noemen ze dat, geloof ik.’


  Niamh lachte in haar beker. ‘Ik moet deze man met eigen ogen zien. Denk je dat hij model zou willen zitten?’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Ik betwijfel het. Hij leek eerlijk gezegd een beetje humeurig. Alhoewel…’


  ‘Wat?’


  Alice keek naar Niamhs doek op de ezel die achter de stoelen stond, met daarop de eerste aanzet tot een portret van een tachtigjarige naakte man.


  ‘Niets,’ zei ze met pretlichtjes in haar ogen. ‘Op basis van hoe die spijkerbroek hem stond, denk ik gewoon dat je voor hem meer in je fruitschaal moet hebben liggen dan een oude vijg.’


  


  Later die ochtend trok Robinson de gordijnen van zijn slaapkamer open en zag nog net hoe zijn bosnimf over het gras naar haar mysterieuze verblijfplaats achter de bomen holde. Hoewel ze deze ochtend meer op een Eskimo dan op een nimf leek; hij herkende haar slechts aan haar rode laarzen en de paar lange blonde lokken die onder haar capuchon uit piepten. Het regende dat het goot. ‘Welkom in Engeland,’ mompelde hij in zichzelf, en hij wreef met zijn handen door zijn haar om wakker te worden. Hij had een vreselijke jetlag.


  Zijn gedachten gingen onder het tandenpoetsen weer naar zijn nieuwe huisbazin. Waarom was ze eigenlijk zo vroeg op? Of kwam ze net thuis na een nacht elders doorgebracht te hebben? Hij duwde die verontrustende gedachte weg en ging naar beneden. Hij vond het niet erg als ze heen en weer liep, maar het zou wel lastig zijn om onopgemerkt te blijven als er een gestage stroom vrienden en minnaars door zijn tuin trok. Misschien was dat hek waar ze het over had gehad toch niet zo’n slecht idee.


  


  ‘Alice?’


  Ook al had Alice hem pas één keer gesproken, ze herkende Robinsons stem direct. Niemand in Shropshire, of eigenlijk niemand in heel Engeland, sprak haar naam uit met die vreemde mix van korreligheid en zachtheid. Ze zwaaide de deur van de caravan open en keek met een frons naar de grijze druilerige dag die voorbij de luifel opdoemde. ‘Goedemorgen,’ zei ze behoedzaam. ‘Bent u klaar voor de rondleiding?’


  ‘Je woont in een Airstream.’


  Alice keek hem onverstoorbaar aan, verrast door zijn directheid. ‘Klopt.’


  Zijn gezicht straalde een en al verwarring uit. ‘Je bent van dat enorme huis verhuisd naar een caravan in je eigen tuin?’


  Het ergerde haar dat hij zijn verwarring niet onder stoelen of banken stak, vooral omdat ze net als hij een dag eerder niet bepaald stond te popelen om over haar situatie uit te weiden. ‘Is dat een probleem voor u?’ vroeg ze, niet echt provocerend, maar ook niet echt beleefd.


  Hij leek lichtelijk van zijn stuk gebracht en schudde zachtjes zijn hoofd. ‘Zolang je hier geen wilde feesten gaat geven.’


  Alice dacht even na over haar opties. Als ze zou zeggen dat ze het recht had om te doen wat ze wilde, dan moest ze ook rekening houden met metershoge hekken en zijn recht op privacy. Uiteindelijk besloot ze het niet meteen zo hard te spelen, met name omdat het nog vroeg was en haar hersens koffie nodig hadden. ‘Dan mag u van geluk spreken dat ik geen feestbeest ben.’ Ze knikte langzaam. ‘Kom binnen, het regent zo.’ Ze ging weer naar binnen en stak het gas aan onder de fluitketel, opgelucht dat het fornuis voor de verandering direct meewerkte. ‘Koffie?’


  Robinson stapte de caravan in, en Alice zag dat hij het interieur in zich opnam. Ze wist precies wat hij dacht.


  Waarom zou iemand vanuit een landhuis hierheen verhuizen? Hij keek naar de eclectische verzameling kleedjes die ze op het zeil had gelegd om het warmer en gezelliger te maken, en naar het verschoten kersenrode bankje vol kussens die Niamh had genaaid, net als de nieuwe gordijnen. Het was geen paleis, maar het interieur van de Airstream had nu wel een bepaalde vrouwelijke, kitscherige charme. Alice was vooral blij met het gepoetste plafond boven het bed; bij kaarslicht zag het gewelfde chroom er fantastisch uit. Het voelde onverwacht intiem toen hij naar het bed keek. In de kleine caravan was hij tegelijkertijd in haar keuken, woonkamer en slaapkamer, en zijn brede schouders leken in de krappe ruimte nog meer op te vallen.


  ‘Ik ben dol op deze oude caravans,’ zei hij tot haar verbazing, terwijl hij bewonderend met een hand over de ingebouwde kasten gleed. Oké, misschien kon ze zijn gedachten toch niet zo goed lezen. ‘Mijn ouders hadden er één toen wij klein waren. In de vakanties gingen we altijd bij een meer kamperen en in bomen klimmen en zo.’


  Alice tikte op het aanrecht, onwillekeurig blij met zijn goedkeuring van haar nieuwe huis. ‘Ik weet niet of ze er al klaar voor is om door het land te reizen, maar ze bevalt me prima. Ga zitten.’ Ze gebaarde naar het bankje aan het andere eind van de caravan, naast het bed.


  Hij liep noodgedwongen vlak achter haar langs, zonder haar aan te raken.


  Toch was haar lichaam zich onverwacht zo sterk bewust van hem dat haar nekharen overeind gingen staan. ‘Suiker?’ vroeg ze ontdaan. Ze was zich rot geschrokken. Waarom reageerde haar lichaam zo? Ze was totaal niet bezig met andere mannen.


  Hij schudde zijn hoofd, pakte de beker van haar aan en zette hem voor zich op tafel.


  Alice pakte haar eigen beker en ging ook zitten, maar wel op veilige afstand op het bankje tegenover hem. ‘Dus, Mr. Duff. Hoe was uw eerste avond in het landhuis?’ Ze slaagde er met moeite in om niet ‘in mijn landhuis’ te zeggen, of nog erger: ‘in mijn bed’.


  ‘Noem me Robinson, alsjeblieft.’


  Alice wist niet zeker of ze hem wel bij zijn voornaam wilde noemen nu haar lichaam op zo’n onverantwoorde manier op het zijne reageerde. Robinson Duff. De naam kwam haar vaag bekend voor.


  Hij raadde kennelijk haar gedachten, want hij zuchtte en leek opeens iets minder op zijn gemak.


  ‘Het spijt me,’ zei Alice. ‘Ik heb het idee dat ik je naam eerder gehoord heb.’


  Hij pakte zijn beker en nam langzaam een slok. Vervolgens staarde hij in zijn koffie. ‘Dat betwijfel ik,’ zei hij schijnbaar onverschillig.


  Alice was niet overtuigd en keek hem met een schuin hoofd aan. ‘Nee… Ik weet het bijna zeker,’ zei ze. Ze voelde zijn ergernis en begreep niet waar die vandaan kwam.


  Hij zuchtte hoorbaar. ‘Misschien wel, misschien niet. Het is een vrij gewone naam. Maakt het iets uit?’ Hij deed zijn best neutraal te kijken, maar zijn ogen zeiden iets heel anders; ze zeiden dat ze erover op moest houden.


  De boodschap was luid en duidelijk en Alice deed er het zwijgen toe, hoewel ze eigenlijk wilde zeggen dat Robinson Duff helemaal geen gewone naam was.


  ‘Waar ik vandaan kom, was ik zanger,’ zei hij toonloos, zijn blik weer op zijn koffie gericht. ‘Volgende onderwerp.’


  Alice wilde dat hij opkeek. Het was moeilijk om zijn gelaatsuitdrukking te lezen zonder zijn ogen te zien, maar de zachte melancholie in zijn stem sprak boekdelen. ‘Dat zal het dan wel zijn,’ zei ze. Ze zou het straks opzoeken. Ze wist zeker dat ze weleens van hem gehoord had. ‘En waar woon je, Robinson?’


  Hij wachtte even met antwoorden. ‘Nu hier.’ Eindelijk keek hij op. Hij zei het op een manier die duidelijk maakte dat hij ook hier niet verder over wilde praten.


  Alice drong niet aan; na wat zij had meegemaakt, wist ze dat sommige dingen moeilijk te zeggen waren. Als Robinson zijn geheimen wilde bewaren, had zij daar vrede mee. Ze hoopte alleen dat hij ze niet voor altijd in haar huis wilde bewaren, want binnen afzienbare tijd zou zij het terug willen. Uit zijn stugge houding bleek duidelijk dat ze weliswaar buren zouden zijn, maar geen vrienden. Alice vond dat prima, want Robinson Duff had iets waardoor ze zich niet op haar gemak voelde bij hem. Hij was te mannelijk, met zijn brede schouders, zijn vitaliteit, zijn charisma. Haar lichaam reageerde positief, maar haar hoofd en hart niet, waarmee hij boven aan haar zwarte lijst kwam te staan. Ze wreef met haar handpalmen over haar spijkerbroek en zette haar huisbazinnenpet op. ‘Zal ik je nu dan een rondleiding door het huis geven? Het heeft een paar buitenissigheden die ik je even moet laten zien.’


  Zijn blik werd weer neutraal, alsof hij een zakelijke relatie ook prettiger vond. ‘Goed idee, darling. Ik heb zonder al te veel moeite een bed en een bad weten te vinden, maar het is me nogal een huis.’ Robinson had net zo’n accent als Bobby Ewing uit de serie Dallas, en door de manier waarop hij darling zei, voelde Alice opnieuw iets prikken langs haar ruggengraat. Iets wat ze niet had verwacht en ook niet wilde. Het liefst zou ze hem vragen om dat niet meer te zeggen, maar dat klonk meteen weer zo tactloos en opstandig.


  ‘Ik neem aan dat het van jou is?’


  Ze keek hem strak aan. Waar hadden ze het ook alweer over?


  ‘Het huis,’ verduidelijkte hij. ‘Is het van jou?’


  O ja, dat was het. ‘Ja. Ja, het landhuis is van mij.’


  Robinson keek haar even zwijgend aan en vroeg toen: ‘En komt je gezin later naar de Airstream?’ De toon hield precies het midden tussen sarcastisch en onschuldig, maar hij hield Alice niet voor de gek.


  Prima, dus ze gingen het zo spelen. Ze had dus goed gezien dat hij zich gisteren geërgerd had aan haar vraag of zijn gezin ook nog kwam, en deze vraag was bedoeld als waarschuwing. Nu was het haar beurt om haar kaarten tegen de borst te houden. Robinsons ogen stonden vol vragen, en ze besloot er geen één te beantwoorden. Ze veranderde opzettelijk van onderwerp. ‘Het is een leuk dorp. Het heeft alles wat je nodig hebt, en The Siren is een prima kroeg. Als je zin hebt in een drankje, is het daar meestal wel gezellig… leukemensen…’ Ze ging niet verder, want het klonk nu net alsof ze hem mee uit vroeg, wat absoluut niet het geval was.


  ‘Ik ben niet zo’n uitgaanstype.’ Wat weer als een afwijzing klonk. ‘Ik bedoel niet…’ begon hij, maar vervolgens haalde hij zijn schouders op en liet hij de zin in de lucht hangen.


  ‘Maakt niet uit,’ zei ze, iets te vrolijk en iets te snel, waarop ze haar beker van zich af schoof en resoluut opstond. ‘Kom, dan laat ik je het huis zien.’


  


  Robinson haastte zich door de tuin achter Alice aan naar de achterdeur van het landhuis, waar ze hun natte jassen en laarzen uittrokken. ‘Is het vaak zo?’ vroeg hij. Hij had nu al genoeg van het Engelse weer.


  ‘In april regent het meestal wel veel, ja. Maar ze hebben een warme zomer voorspeld.’ Alice trok haar laarzen uit, hing haar natte parka op en glimlachte. ‘Kom even opwarmen bij de AGA.’ Blootsvoets liep ze over de keukentegels. ‘Het spijt me,’ zei ze, toen hij naast haar bij het fornuis kwam staan. ‘Zo klonk het net alsof het mijn keuken is, hè? Het is even wennen.’


  ‘Een verandering is altijd wennen,’ zei hij, zich afvragend waarom ze in vredesnaam in een Airstream in haar eigen tuin was gaan wonen. Misschien zou ze het hem over een tijdje vertellen, als ze elkaar wat beter kenden. Ze was heel anders dan de vrouwen in Robinsons leven thuis; ze had een bepaalde rust over zich, een onafhankelijkheid die hem intrigeerde, ondanks zijn behoefte aan rust en privacy. Hij kon haar nog niet zo goed peilen, maar één ding was overduidelijk: ze hield van dit huis.


  Na een korte maar uiterst ingewikkelde uitleg van de werking van de AGA nam Robinson zich voor alleen nog maar magnetronmaaltijden te kopen, waarna hij Alice naar de grote hal volgde.


  ‘Eetkamer,’ zei ze, en ze ging hem voor naar een ruimte met een hoog plafond en aan twee kanten ramen die uitkeken op de tuin. Het meubilair paste bij de grandeur van de kamer, er stond bijvoorbeeld een lange, klassieke tafel onder een grote kroonluchter, maar toch deed het niet ceremonieel aan. Net als de rest van het huis was het onberispelijk ingericht, voor zover hij dat kon beoordelen; een perfecte mix van weldadige luxe en informele gezelligheid.


  ‘Dit is de woonkamer.’ Alice deed een andere deur open en liet hem een kamer zien die al net zo royaal was, met openslaande deuren naar een terras. Er stonden grote ivoorkleurige banken waar je heerlijk in weg kon zakken en een schitterende, originele natuurstenen haard met een mand vol houtblokken ernaast. Robinson nam zich voor de open haard die avond nog aan te steken.


  ‘Er is hier satelliettelevisie en de muziekinstallatie werkt naar behoren,’ zei Alice. Ze dacht waarschijnlijk dat hij dat belangrijk vond. En in zijn vorige leven was het inderdaad essentieel geweest.


  Hij knikte neutraal, en ze ging hem voor naar de brede trap in de hal. Ze bleef even staan bij een deur onder de trap en maakte hem open.


  ‘Hierbeneden is de kelder,’ zei ze, zoekend naar het lichtknopje. ‘Ik laat hem even zien, dan weet je waar de stoppenkast is. Soms slaan de stoppen door als je het systeem overbelast.’ Ze liep naar beneden en draaide zich naar hem om. ‘Voorzichtig, het is best steil.’


  Robinson volgde Alice de trap af naar de koelte onder het huis. ‘Ga je me nu vermoorden en hier in de vriezer stoppen, samen met de vorige huurders?’


  ‘Zolang je de huur betaalt, laat ik je nog wel even leven,’ mompelde ze, waarna ze hem de werking van de stoppenkast uitlegde.


  Robinson had geen toelichting nodig. Hij wist wel het een en ander van elektriciteit. Voordat hij was doorgebroken in Nashville had hij als timmerman gewerkt, en hij had met genoeg elektriciens samengewerkt om een ruime basiskennis op te doen. Toch liet hij Alice haar gang gaan en knikte hij op de juiste momenten, omdat ze het duidelijk leuk vond om haar kennis van het huis met hem te delen.


  Toen ze klaar was met haar uitleg, keek hij om zich heen. ‘Drum jij?’ vroeg hij verrast.


  Zelfs van achteren zag hij haar schouders verstrakken. Ze draaide zich langzaam om en deed haar best onbewogen te kijken. ‘Nee. Dat drumstel is van mijn man, al speelde hij er niet vaak op.’


  ‘Je man?’ Ze had zijn eerdere vraag over een gezin ontweken, en onwillekeurig keek Robinson naar haar handen. Geen ring aan haar vingers.


  Ze volgde zijn blik en keek hem recht in de ogen toen hij weer opkeek. ‘Hij is er nu niet.’ Haar luchtige toon paste niet bij de sombere uitdrukking op haar gezicht. ‘Gebruik het drumstel gerust, als je wilt.’


  Dat zou hij niet doen. Hij zou geen gebruikmaken van het drumstel, noch van die fantastische kleine vleugel die hij in de woonkamer had zien staan. Hij wist zelfs niet zeker of hij nog wel op zijn geliefde gitaar zou spelen; hij had hem alleen maar meegenomen omdat het zonder gitaar leek alsof hij een arm of been miste. Sinds zijn vijftiende was hij nooit ergens zonder gitaar heen gegaan; zelfs niet op huwelijksreis. Nu stond het instrument tegen de muur in de hoek van de slaapkamer, bijna uit het zicht, maar nooit helemaal uit zijn hoofd. Dat hij niet speelde, wilde niet zeggen dat zijn vingers er niet naar snakten om de vertrouwde snaren aan te slaan.


  Zou deze verbitterdheid ooit wegebben? Lena had hem flink te grazen genomen; ze had niet alleen zijn hart gebroken, maar in zekere zin ook zijn handen afgehakt. Hij wist niet wat hem meer pijn had gedaan: Lena verliezen of de lust om te spelen en te zingen verliezen.


  Hij zette de kwestie uit zijn hoofd en liep achter Alice aan de keldertrap op, waarna ze naar de slaapkamers gingen.


  


  ‘Het huis heeft in totaal zeven slaapkamers,’ vertelde Alice. ‘Vijf op deze verdieping en nog twee kamers en suite op zolder. Als ik jou was, zou ik er hier eentje uitkiezen, want de plafonds boven zijn niet echt geschikt voor mensen langer dan een meter vijftig.’ Ze knikte in de richting van de trap naar de zolder, naar de kamers die ze ooit voor haar toekomstige kinderen had bedacht. Ze rechtte haar rug en liep de brede gang door. ‘Dit vind ik de fijnste badkamer,’ zei ze, en ze maakte een deur aan de linkerkant open. ‘Een wc met uitzicht.’


  Een van de vele dingen die haar bij haar eerste bezoek aan Borne Manor hadden betoverd, was deze schitterende badkamer in de hoek van het huis, met enorme ramen die uitkeken op de tuin. Talloze avonden had ze hier bij kaarslicht doorgebracht, in de vrijstaande badkuip in het midden van de ruimte met houten panelen aan de muren, met een knapperend haardvuur in de winter en een goed boek in alle seizoenen.


  Ze deed de badkamerdeur dicht en liep terug door de gang, waarbij ze elke eikenhouten deur openmaakte om de mooie slaapkamers te laten zien.


  ‘En dit is de masterbedroom.’ Ze opende de deur van de slaapkamer die tot een dag of twee geleden haar eigen slaapkamer was geweest, en tot een paar maanden geleden de slaapkamer van haar en Brad.


  ‘Ja, ik…’ Robinsons woorden stierven weg toen Alice vanuit de deuropening naar het onopgemaakte bed, de gitaar in de hoek en de koffer keek die hij de vorige avond doorgespit had op zoek naar zijn scheerapparaat.


  Ze zou niet geschokt moeten zijn dat iemand anders in haar slaapkamer sliep; als je je huis gemeubileerd verhuurde, hoorde het er nu eenmaal bij dat de huurders je spullen gebruikten. Ze kookten in jouw keuken, keken op jouw bank naar jouw televisie en sliepen in jouw bed. Toch stond Alice even met haar mond vol tanden. Het idee dat hij in haar bed lag, vond ze stuitend. Had hij aan haar kant of aan Brads kant geslapen? Het was moeilijk op te maken uit de kluwen beddengoed, het leek alsof hij de hele nacht had liggen woelen.


  Robinson voelde aan dat ze het ongemakkelijk vond en reikte langs haar heen om de deur weer dicht te trekken. ‘Deze kamer ken ik al,’ mompelde hij.


  ‘Ik zie het.’ Alice probeerde zich te vermannen en liep kordaat voor hem uit de trap af naar de keuken, haar blote voeten landden geluidloos op de vertrouwde flagstones.


  Hij ging op de keukentafel zitten en keek haar aan. ‘Bedankt, Alice. Ik heb vast nog honderd vragen de komende tijd.’


  Dat is mijn tafel waar je met je reet op zit, dacht ze. Dat is mijn tafel en je slaapt in mijn bed, verdomme. ‘Maak maar een lijstje,’ zei ze toonloos. De rondleiding had haar er pijnlijk aan herinnerd welke plannen zij had gehad met het huis, waardoor ze zich vooral ergerde aan zijn aanwezigheid, in plaats van dat ze blij was met de huur.


  Hij knikte luchtig. ‘Ik weet je te vinden.’


  ‘Ik ben vaak weg,’ zei ze snel; een totale leugen om te voorkomen dat hij weer naar de caravan zou komen. ‘Laat maar een berichtje achter bij de deur van de Airstream als het dringend is.’


  Haar afwijzende houding ontging hem niet, en ze wilde zo snel mogelijk weg. Ze griste haar jas van de haak, trok tegelijkertijd haar regenlaarzen aan en had binnen een paar seconden de deur open. ‘Goed dan, ik laat je verder met rust. Fijne dag nog!’ riep ze opgewekt, waarna ze de deur opentrok en door de stromende regen naar de Airstream holde. Ze was blij met het slechte weer; de regendruppels verhulden de tranen die over wangen stroomden, en de wind overstemde haar gesnik.


  


  Robinson leunde tegen de deurpost en slaakte een diepe zucht. Je hoefde geen genie te zijn om te zien dat Alice McBride een vrouw met een gebroken hart was. Waakzame ogen. Defensief taalgebruik. Ringloze vingers. Muren om muren om een breekbaar hart omiedereen uit de buurt te houden. Hij herkende de symptomen, want hij had ze zelf ook al enige tijd. Uit de manier waarop ze zojuist had gereageerd, leidde hij af dat zij er waarschijnlijk nog niet zo langonder gebukt ging als hij; haar pijn leek verser, minder onder controle. Hij was niet in staat haar hoopvolle, wijze raad te bieden,behalve blijven ademhalen en hopen dat het morgen minder zeer doet. En dat was slechts een schrale troost.


  


  


  


  Hoofdstuk 4


  

  


  


  ’s Avonds, nadat de storm was gaan liggen, zwaaide Alice de deur van de Airstream open. Het onstuimige weer had eindelijk plaatsgemaakt voor een verstilde rust en de hoopvolle geur van vochtig voorjaarsgras en kersenbomen vol doorweekte, fluweelzachte bloesem.


  Het was iets na tienen, en tussen de bomen door zag ze het licht in de keuken van het landhuis branden, wat betekende dat Robinson thuis was. Dat verbaasde haar niet; uit wat hij had gezegd, leek hij net als zij geen plannen te hebben om wild te gaan feesten. Blootsvoets liep ze het trappetje van de caravan af en trippelde over het natte gras om de kerstlampjes aan te doen die ze de week ervoor in een vlaag van kitschdrift langs de rand van de luifel had opgehangen. Ze knipperden in zuurstokroze, appelgroen en lavendelblauw, met hier en daar wat zachtgeel ertussen, wat prachtig weerspiegelde op de glanzende zilverkleurige buitenkant van de Airstream. Met een paar sprongen was ze weer in de caravan. Ze trok haar rode regenlaarzen aan, sloeg een wollen sjaal om haar schouders en pakte de uit de tuin geredde fles rum en een glas.


  Gezeten op het trappetje van de caravan, haar handen om het glas geslagen, stond Alice zichzelf iets toe wat ze zelden deed: ze dacht terug. Ze dacht terug aan de eerste keer dat zij en Brad het landhuis hadden gezien, hoe ze onverwacht een brok in haar keel had gekregen bij het uitzicht over de groene glooiende velden. Ze liet zichzelf alles voelen wat ze toen had gevoeld. De overweldigende blijdschap, de nerveuze opwinding en de hoopvolle verwachting van een toekomst samen. Het was geweest alsof het huis zijn armen om haar heen had geslagen en haar verwelkomd had; het had bijna gevoeld alsof ze thuiskwam. In de hectiek van de afgelopen weken en maanden had ze zich hier geborgen gevoeld, en zelfs nu, nu ze in de tuin woonde, voelde ze zich nog beschermd. Borne Manor was haar thuis, haar toevluchtsoord. Alice nam een flinke slok en sloot haar ogen, terwijl ze de alcohol in haar keel voelde branden, haar van binnenuit verwarmend. Toevluchtsoord. Als ze Borne Manor in één woord moest samenvatten, zou ze dat woord kiezen. En precies op dat moment dreef er een idee haar hoofd binnen, als een pluisje van een uitgebloeide paardenbloem.


  ‘Zit er nog iets in die fles?’


  Ze schrok op uit haar gedachten, opende haar ogen en zag Robinson voor de luifel staan. Hij zag eruit alsof hij wel een borrel kon gebruiken: een vermoeide blik en verfomfaaide uitstraling, van zijn gebleekte spijkerbroek tot zijn gekreukte, direct uit de koffer getrokken houthakkershemd, dat hem perfect paste. Het overhemd was gemaakt van van dat geborstelde katoen dat heel zacht aanvoelde, wist Alice. Het spande om zijn brede schouders en volgde de lijnen van zijn biceps. Hij stak zijn handen in zijn zakken en zijn hield hoofd schuin, wachtend op haar antwoord.


  O ja, ze moest iets terugzeggen. Ze schraapte haar keel en glimlachte kort. ‘Je hebt geluk.’ Ze stond op om nog een glas te pakken en schonk hem een royale hoeveelheid rum in. ‘Er staat een klapstoel tegen de caravan, als je wilt zitten,’ riep ze vanuit de Airstream, terwijl ze door het keukenraampje naar hem keek. Hij was zo ontzettend on-Engels. Ze zag hem fronsend naar de klapstoel kijken en toen voor haar koelbox kiezen als alternatief krukje. Zijn ellebogen rustten op zijn gespreide knieën en hij wreef met beide handen eerst over zijn gezicht en toen door zijn haar.


  ‘Jetlag?’ vroeg ze. Ze stapte de caravan uit en reikte hem zijn glas aan.


  ‘Volgens mij ben ik daar bijna overheen,’ zei hij, terwijl hij opkeek en de rum aannam. Hij nam een slok en hield het glas vervolgens tussen zijn grote, gebruinde handen.


  Alice ging weer op het trappetje zitten en trok de sjaal om haar schouders. Ze besefte dat ze er nogal excentriek uitzag in haar witte katoenen onderjurk met ruches en op haar rode regenlaarzen, met haar bleke knieën die onder de zoom uitstaken.


  Zijn ogen gleden in de richting van het huis. ‘Wat een huis.’


  ‘Ja,’ zei ze na een korte aarzeling. ‘Het is een heerlijke plek om bij te komen.’


  Hij keek haar strak aan. ‘Denk je dat ik daarom hier ben?’


  De directheid van zijn vraag verraste haar, hoewel de milde toon de angel uit zijn woorden haalde. Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Sorry. Dat klonk bemoeizuchtig en zo bedoelde ik het niet.’


  ‘Je zat er niet ver naast,’ zei hij toegeeflijk. Hij draaide het glas in zijn handen en staarde naar de kolkende rum. ‘Vind ik, tenminste. Mijn zus noemt het een vlucht, mijn platenmaatschappij noemt het roekeloos en mijn ex-vrouw noemt het wegrennen. Dus kies maar.’


  Wauw. Dat was een hoop onverwachte informatie ineens. Dus er was sprake van een veroordelende zus, een boze ex, en ook nog eens een platenlabel dat hem achter de broek zat. Geen wonder dat hij er zo verfomfaaid uitzag. Ze had hem meer rum moeten inschenken. ‘Dat is niet niks,’ zei ze simpelweg.


  ‘Je moest eens weten.’


  O-o. Dat klonk onheilspellend. ‘Ik hoef ze toch niet allemaal van je af te slaan, hè?’ Alice dacht aan de tijd dat ze achtervolgd werd door paparazzi vanwege Brads affaire. Ze hadden haar het leven nog moeilijker gemaakt dan het toen al was. Was ze toen maar sterk genoeg geweest om hen van zich af te schudden, dacht ze, die mannen die bij haar huis in de bosjes lagen zonder enig respect voor haar privacy. Zoiets zou ze nooit meer laten gebeuren, zelfs als het in dit geval strikt genomen niet eens om haar eigen privacy ging.


  Hij schudde zijn hoofd, snoof zachtjes en keek zorgelijk. ‘Er is hier zeker geen ophaalbrug die ik in noodgevallen kan optrekken?’


  ‘Sorry, cowboy. Ook geen slotgracht.’ Alice kon haar tong er wel afbijten. Had ze echt ‘cowboy’ gezegd? Ook al noemde ze hem in gedachten zo, dat betekende nog niet dat ze het ook hardop moest zeggen. Gelukkig leek hij er niet van op te kijken.


  ‘Dacht ik al. Misschien kunnen we er één graven?’


  Het maakte haar onrustig dat hij ‘we’ in plaats van ‘ik’ zei; het riep een beeld op van zij en Robinson in Borne Manor tegen de rest van de wereld.


  ‘Ik heb nog wel ergens een schepje liggen, mocht je de wanhoop nabij zijn.’ Dat was ze zelf de laatste tijd ook meermalen geweest. ‘En ik ken wel één of twee mensen die ik erin zou willen gooien,’ flapte ze eruit.


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘In dat geval koop ik nog wel een extra schop.’


  Alice gleed met haar vinger langs de geplooide rand van haar onderjurk. ‘Afgesproken,’ zei ze zacht.


  Een tijdje zaten ze rustig bij elkaar in stilte. Ergens in de bomen riep een uil.


  ‘Cowboy?’ vroeg hij uiteindelijk, haar schuin aankijkend. Haar bijnaam voor hem was hem dus toch niet ontgaan.


  ‘Ben je dat niet dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb een ranch en ik zong countrynummers, dus je zou me een cowboy kunnen noemen.’


  Het ontging haar niet dat hij in de verleden tijd over zingen sprak. ‘Zing je nu niet meer?’


  Zijn profiel stak scherp af tegen de warme gloed van de kerstlichtjes; de kleurige lampjes verlichtten de verbitterde trek rond zijn mond. Hij keek alsof hij iets zuurs had ingeslikt. Was het pijn of weerzin? Moeilijk te zeggen.


  ‘Ik ben mijn liefde ervoor verloren.’


  Voor de tweede keer die avond had Alice het gevoel dat ze te ver was gegaan. Het was duidelijk geen onderwerp waar hij dieper op in wilde gaan. ‘Ik klink weer bemoeizuchtig. Let maar niet op mij.’


  Hij dronk zijn glas leeg. ‘Laten we het volgende afspreken, Goudlokje. Jij begint niet over mijn zingen en ik niet over jouw afwezige echtgenoot. Wat vind je daarvan?’


  Aha. Dus haar bizarre gedrag in het landhuis die middag was hem ook opgevallen. ‘Goudlokje?’ vroeg ze, op dezelfde toon als waarop hij net naar haar bijnaam voor hem had gevraagd.


  Hij glimlachte; zijn ogen glinsterden in de duisternis. Het was voor het eerst dat Alice hem oprecht vrolijk zag, en tot haar verrassing kreeg ze het warm van die scheve grijns van hem.


  ‘Deze plek.’ Hij gebaarde in het rond met zijn lege glas. ‘Het lijkt wel een sprookjeswereld. Vind ik, tenminste.’


  Daar was Alice het roerend mee eens.


  ‘En dan woon jij hier, met je lange blonde haar en je roze wangen, als een elfje in mijn tuin.’


  ‘Míjn tuin,’ wierp ze tegen, half lachend om zijn fantasievolle omschrijving.


  Hij rolde met zijn ogen en corrigeerde zichzelf. ‘Prima, jouw tuin. Hoe dan ook, het lijkt wel Alice in Wonderland.’


  Alice keek hem aan. ‘Je haalt nu wel wat sprookjes door elkaar, hè?’


  Hij keek haar recht in de ogen en even maakten ze echt contact; humor werd ernst, omdat ze een gebroken zielsverwant in elkaar herkenden. Toen schudde hij zijn hoofd lichtjes. Het moment was daarmee voorbij. Alice boog haar hoofd en keek toen weer op. Ze stak haar hand uit en nam zijn lege glas aan om zichzelf een houding te geven. Ze stapte in de deuropening van de Airstream.


  Hij stond ook op en tikte bij wijze van afscheidsgroet met zijn hand tegen zijn voorhoofd. ‘Bedankt voor de rum.’ Hij schoof zijn handen diep in zijn broekzakken, een gebaar dat haar al vertrouwd begon te worden. Zijn katoenen shirt spande om zijn brede schouders terwijl hij wegslenterde.


  Met haar armen over elkaar geslagen riep Alice hem na: ‘Kijk uit voor de drie beren in het bos, cowboy.’


  Zonder te vertragen draaide hij zich om. ‘Cowboys kunnen goed schieten,’ zei hij, en met datzelfde scheve glimlachje draaide hij zich weer om en verdween hij tussen de donkere bomen.


  Alice deed de deur van de Airstream dicht en sloeg haar laatste slok rum achterover. Robinson Duff. Zijn mengeling van sprookjes, onverwachte onthullingen en wolfachtige grijns hadden haar van haar stuk gebracht. Als ze zichzelf nu met een sprookjesfiguur zou moeten vergelijken, zou het waarschijnlijk Roodkapje zijn.


  


  ‘Goedemorgen, kasteelvrouwe!’ loeide Stewie de volgende ochtend, en hij tikte tegen zijn warrige blonde pruik toen ze elkaar bij Niamhs tuinhek passeerden. Alice keek grijnzend naar de zwaaiende slippen van zijn zijden smokingjasje die onder zijn regenjas uitstaken. Hij was net terug uit zijn geliefde Benidorm; zijn huid had bijna dezelfde kleur als de sinaasappelsap in de fles die hij samen met de krant in zijn hand hield, en zijn Turkse slippers boden maar weinig bescherming tegen de natte stoep. Maar dat maakte niet uit. Stewies hang naar het kleurige en het extravagante was juist wat hem zo charmant maakte. Je zou hem niet snel tegenkomen op de herenafdeling van Marks & Spencer.


  Niamhs voordeur ging open en Pluto kwam over het oude stenen tuinpad naar buiten getrippeld.


  ‘Gegroet, Pluto!’ riep Stewie, inmiddels bij zijn eigen hek aangekomen.


  ‘Goeiemorgen, Stewie,’ riep Niamh met haar hoofd om de deur, nog in haar pyjama. ‘Leuk, dat blond!’


  ‘Een eerbetoon aan de goddelijke Marilyn.’ Hij streek met zijn vrije hand over zijn pruik, zijn stem galmend over de tuintjes van de cottages. Hij maakte zijn voordeur open en verdween naar binnen. Even later verscheen alleen zijn hand nog een keer buiten de deur, met daarin de blonde pruik, die even goed uitgeschud werd. ‘En het haar is lang genoeg om de regen uit mijn ogen te houden,’ riep hij, waarna hij de pruik naar binnen haalde en deur zwierig dichttrok.


  Alice liep achter Niamh aan naar binnen, op de voet gevolgd door Pluto, die teleurgesteld zijn natte bal met zijn neus naar binnen duwde en Alice verwijtend met zijn goede oog aankeek, waarna hij weer op het kleed bij de haard ging liggen.


  ‘Sorry, jongen. Volgende keer.’ Alice kriebelde hem achter zijn oren en hij sloot zijn ogen, haar opzettelijk negerend, want dat had hij al vaker gehoord.


  Ze kwam weer overeind en ging op het puntje van een stoel zitten.


  ‘Vertel op.’


  Alice keek op toen Niamh dat zei.


  ‘Je hebt nieuws. Je staat te popelen als een overenthousiast kind.’


  Even overwoog Alice om Niamhs veronderstelling te ontkennen, maar ze kon niet onder de verwachtingsvolle blik van haar vriendin uit. ‘Ik weet hoe ik het landhuis kan houden. Gisteravond bedacht ik het me opeens.’


  Niamh knikte bij wijze van aanmoediging.


  ‘Ik zat in de boomhut en keek uit over de tuin van het landhuis, en daarachter ligt toch het oude boothuis bij het meer?’


  Niamh fronste haar wenkbrauwen. ‘Eh, ja, maar ik zie niet –’


  ‘Ik ga een glamping beginnen.’


  Niamh keek haar onderzoekend aan. ‘Met de boomhut en het boothuis? Alice, dat is volledig doorgerot. Ik kom er weleens om te schilderen.’


  Alice wuifde haar opmerking weg. ‘Stel je voor, Niamh. Ik bouw de boomhut uit zodat hij groot genoeg is voor een liefdesnestje voor twee. Ik knap het boothuis op en dan kunnen mensen op huwelijksreis daar verblijven, kunnen ze de zon in het meer onder zien gaan. Dan zet ik nog ergens een tipi neer, of misschien een yurt. Er zijn zoveel gekke dingen waar je tegenwoordig in kunt kamperen.’


  Ze wachtte tot de perplexe uitdrukking op het gezicht van haar vriendin weg zou trekken, maar dat gebeurde niet. ‘Ik weet dat het onmogelijk klinkt, maar niets is onmogelijk, toch? Als je het maar graag genoeg wilt.’ Ze haalde haar laptop uit haar tas. De Airstream stond te ver van het landhuis om een goede internetverbinding te hebben. ‘Als ik even op je wifi mag, zal ik je laten zien wat ik bedoel.’


  


  Een uur later was Niamhs printer oververhit geraakt van het uitdraaien van foto’s. Die zaten nu in een rode map die Niamh uit de kast naast de haard had getrokken.


  ‘Deze vind ik geweldig.’ Alice tikte met haar vingers op een foto van een omgebouwde vrachtwagen uit de jaren vijftig. ‘Waar zou ik zo’n vrachtwagen kunnen kopen?’


  ‘Laten we niet al te hard van stapel lopen,’ waarschuwde Niamh, al fonkelden haar ogen inmiddels even enthousiast als die van Alice. Ze sloeg de map dicht. ‘Laten we met de boomhut beginnen en dan verder kijken.’


  Alice wist dat Niamh gelijk had en klapte haar laptop dicht, maar bedacht zich toen en klapte hem weer open.


  ‘Alice…’


  ‘Rustig maar. Ik beloof dat ik niet weer op zoek ga naar houten iglo’s.’ Haar vingers vlogen over de toetsen.


  ‘Wat zoek je dan?’


  Alice klikte op het eerste zoekresultaat. ‘Robinson Duff.’


  ‘De countryster?’


  Ze aarzelde of ze naar het scherm of naar Niamh moest kijken. Ze koos voor het laatste. ‘Ken je hem?’


  Niamh blies haar donkere pony uit haar ogen. ‘Ken ik hem? Natuurlijk ken ik hem. Wie kent hem nou niet?’


  Alice bekeek het scherm en haar ogen werden steeds groter. ‘Blijkbaar alleen ik niet.’ Tientallen afbeeldingen van Robinson vulden het scherm: publiciteitsfoto’s, foto’s van paparazzi, foto’s van fans samen met Robinson, Robinson spelend voor uitverkochtestadions. Haar mond viel open. ‘Hij is nogal beroemd, hè?’


  ‘Zijn nieuwste nummers staan op Spotify.’ Niamh pakte de afstandsbediening van haar tv en bladerde door de apps op het scherm. ‘Moment…’


  Alice hoorde muziek en vervolgens een stem die ze direct herkende als die van de man met wie ze de avond ervoor rum had zitten drinken. Het nummer kwam haar vaag bekend voor van de radio, net als dat zijn naam haar vaag bekend voor was gekomen toen hij zich had voorgesteld. Hij vond haar vast een onnozele hals omdat ze niet wist wie hij was. Zo voelde zij zich nu tenminste wel.


  ‘Dat is de cowboy.’


  Niamh knikte, meeneuriënd met het nummer. ‘Op en top cowboy.’


  ‘Nee, Niamh. Dat is dé cowboy. Die in mijn huis woont.’


  Om te zeggen dat Niamh geschokt keek, was veel te zwak uitgedrukt. Ze hield abrupt op met neuriën en haar bruine ogen werden ongeveer twee keer zo groot als normaal. ‘Robinson Duff woont in Borne Manor?’


  Alice knikte. ‘Op dit moment wel, en de komende tijd ook.’


  Niamhs greep Alice bij haar onderarm. Het was moeilijk te zeggen of ze nog wel ademhaalde. ‘Heb je hem al horen zingen?’


  ‘Nog geen noot.’ Het voelde niet integer om iemand te vertellen wat Robinson aan haar over zijn carrière had verteld, zelfs niet als Niamh die iemand was. Ze had de vorige avond niet beseft wat het voor hem betekende om zijn zangcarrière op te geven.


  ‘Wat doet Robinson Duff in vredesnaam hier in Borne?’ fluisterde Niamh. Ze schudde niet-begrijpend haar hoofd.


  ‘Geen idee, maar ik weet wel vrij zeker dat hij niet wil opvallen, dus zeg het tegen niemand, oké?’


  Niamh legde haar hand plechtig op haar rood-wit gestipte pyjamashirt. ‘Ik beloof het.’


  


  


  


  Hoofdstuk 5


  

  


  


  Tegen lunchtijd werd al duidelijk dat Niamh haar belofte niet helemaal was nagekomen. Toen Alice terugkwam van de supermarkt, zaten haar buren op klapstoeltjes en omgekeerde emmers voor haar caravan. Pluto rende opgewonden tussen de bomen door.


  ‘Lieverd, je bent terug!’ joelde Stewie vanuit zijn ligstoel toen ze uit de auto stapte en de kofferbak openmaakte. ‘Laat mij je helpen met die tassen.’ Met zijn blauwe suède cowboylaars gaf hij de magere gothic tiener links van hem zo’n harde duw tegen zijn ribben dat hij van zijn emmer viel. ‘Help haar eens even, Ewan.’


  Met een nijdige blik naar Stewie krabbelde Ewan overeind, en terwijl hij het natte gras van zijn achterwerk veegde, slofte hij naar Alice toe.


  ‘Het lukt wel, Ewan, dank je. Ik heb niet zoveel,’ mompelde Alice. Ze keek Niamh met samengeknepen ogen aan. ‘Wat doen jullie hier?’


  ‘De housewarming van je caravan vieren!’ zei Niamh met een brede, maar niet-overtuigende glimlach op haar gezicht. Ze sprong op en spreidde haar armen. ‘Surprise!’


  Stewie volgde haar voorbeeld met wapperende handen en Ewans moeder Hazel knikte driftig. Ewan liet zich weer op zijn emmer zakken en haalde halfslachtig zijn schouders op. Voor hem was dat een blijk van enthousiasme.


  ‘Aha,’ zei Alice langzaam, terwijl ze van de een naar de ander keek. ‘Dus jullie komen voor mij?’


  Drie paar ogen schoten schuldbewust richting Borne Manor en de nieuwe beroemde bewoner, om zich vervolgens weer resoluut op Alice te richten. Hazel, een en al armbanden en kralen, stond rinkelend op van het trappetje van de caravan, de enkellange rok vol spiegeltjes om haar heen zwierend als de heupsjaal van een buikdanseres.


  ‘Ik dacht dat je het wel fijn zou vinden als ik je nieuwe huis inzegende,’ zei ze. Ze rolde ferm haar schouders naar achteren en sloot haar ogen.


  Alice schraapte haar keel. ‘Eh, dat hoeft niet hoor, Hazel, bedankt.’


  Hazel deed één oog open. ‘Weet je het zeker?’


  Alice maakte de deur van de Airstream open. ‘Het is niet groot, maar jullie mogen wel even binnenkomen,’ zei ze. Ze wist donders goed dat haar gasten geen enkele aandrang voelden om haar nieuwe huis vanbinnen te bekijken. Niamh kende het al door en door, en de andere drie konden hun ogen nauwelijks van Borne Manor afhouden.


  ‘Thee?’ riep ze door het raam, toen niemand aanstalten maakte om binnen te komen.


  ‘Whisky?’ opperde Stewie, terwijl hij zijn gitzwarte Elvis-pruik gladstreek.


  ‘Sorry, dat heb ik niet,’ antwoordde Alice. Ze keek naar de enorme gouden gesp op Stewies riem, alsof hij John Wayne was. Cowboylaarzen. Elvis-pruik. Countrygesp. Het was overduidelijk dat Stewie zich had uitgedost om indruk op iemand te maken, en dieiemand was zeker niet Alice.


  ‘Ik hoop dat niemand suiker wil, want die is op,’ zei ze, terwijl ze bekers uit het bovenkastje pakte.


  ‘Zal ik in het landhuis even wat gaan halen?’ vroeg Hazel. Ze sprong op, maar Niamh duwde haar onmiddellijk terug op het trappetje.


  ‘Ik ga wel even, ik weet waar het staat.’ Niamh glimlachte verbeten, terwijl ze Hazel op haar plek probeerde te houden.


  Alice stond in de deuropening en zag hoe de dames op het trappetje van de Airstream in een soort worsteling verwikkeld raakten. Na het even aangekeken te hebben, schraapte ze nadrukkelijk haar keel. ‘Eh, dames?’


  Niamh en Hazel keken hijgend op.


  Alice keek Niamh met opgetrokken wenkbrauwen aan en legde toen veelbetekenend haar hand op haar hart. ‘Beloofd, hè?’


  Niamh keek haar schaapachtig aan. ‘Het was niet mijn schuld, Alice. Toen je wegging, was ik zo opgewonden dat ik een paar nummers van Robinson draaide en toen kwam Rambo bij mij op de vensterbank zitten.’


  Hazel knikte, direct weer onder een hoedje spelend met Niamh. ‘Dat klopt, Alice. En toen moest ik hem komen ophalen, want je weet dat Niamh geen vogelliefhebber is. Hoewel mijn Rambo geen vlieg kwaad doet.’


  ‘Hij schold me uit,’ zei Niamh verontwaardigd.


  ‘Pardon?’ snoof Hazel diep beledigd. ‘Die vogel heeft betere manieren dan prins Charles. Als hij je uitgescholden heeft, herhaalde hij slechts wat jij tegen hem zei.’


  Alice en Ewan keken elkaar achter Hazels rug ongelovig aan.Iedereen in Borne kende Hazels geliefde beo Rambo. Het grootste deel van de dag zat hij in Hazels open raam schuttingtaal uit te slaan naar voorbijgangers, schaterend van plezier als iemand daarvan schrok. Wanneer iemand vroeg hoe Rambo in haar leven was gekomen, zinspeelde Hazel altijd op een duister zigeunerverleden. Ze ging dan een octaaf lager praten en deed geheimzinnig over de precieze details. Ze wist donders goed dat hij schold als een bouwvakker, maar zodra iemand daar ook maar iets van zei, verdedigde ze hem te vuur en te zwaard.


  Niamh rolde met haar ogen. ‘Hoe dan ook, Hazel kwam Rambo halen en zei toen dat ze ook zo’n fan was van Robinson Duff en toen, eh, kwamen de woorden eigenlijk uit mijn mond gerold voordat ik ze kon tegenhouden… je weet hoe dat gaat…’ Niamhs stem stierf weg. ‘Maar ik heb het niet tegen Stewie gezegd. Dat heeft Hazel gedaan.’ Alsof dat minder erg was.


  ‘Niet waar,’ zei Hazel scherp. ‘Ik ben het toppunt van discretie. Ik heb het alleen tegen Ewan gezegd, en dat telt niet. Hij is familie.’


  De drie vrouwen keken naar de tiener, die zenuwachtig aan zijn neusringen peuterde.


  ‘Rambo?’ opperde hij voorzichtig. Misschien bloosde hij wel; het was moeilijk te zien onder die massa zwartgeverfd haar en zijn donkere make-up.


  ‘Waar is Stewie eigenlijk?’ vroeg Hazel, die opeens zag dat de ligstoel leeg was.


  Ewan gebaarde ongeïnteresseerd met zijn hoofd richting het landhuis. ‘Hij ging die kant op terwijl jullie aan het bekvechten waren.’


  Alice leunde met een zucht tegen de deurpost en stuurde in stilte een verontschuldiging door de tuin. Het was maar de vraag hoe Robinson zou reageren op de Elvis van Borne.


  


  ‘O, lieve hemel. Nee toch.’


  Alice volgde Niamhs geschokte blik en zag Pluto samen met Stewie en Robinson door de tuin op hen af komen lopen. Ze dacht hetzelfde als haar vriendin. Ook al had ze Robinson reeds ontmoet, ze bekeek hem met andere ogen nu ze wist hoe beroemd hij was. Parmantig kwam Stewie op hen af gelopen, als een kind dat zijn huisdier mee naar school mag nemen en met een echte tijger aan komt zetten.


  ‘Robster,’ zei hij, terwijl hij zijn duimen achter zijn riemlusjes stak en zijn hoofd naar Niamh boog. ‘Dit hier is Niamh, onze plaatselijke kunstenares.’


  Niamh stond op, maakte een onhandig buiginkje en viel bijna in katzwijm toen Robinson vriendelijk glimlachte en haar een kus op haar wang gaf.


  ‘Kunstenares?’ vroeg hij beleefd.


  Niamh knikte, met stomheid geslagen. ‘Ik teken naakte mannen,’ zei ze uiteindelijk.


  Robinson leek enigszins overdonderd door Niamhs antwoord. ‘Wauw. Dat is vast heel… boeiend?’


  Alice vond het al heel knap van hem dat hij iets terug wist te zeggen.


  Stewie keek Niamh met een donkere blik aan, alsof ze zijn tijger probeerde te aaien, en trok Robinson mee. ‘En deze schat hier is Hazel,’ hoewel hij haar niet had hoeven voorstellen, want Hazel was al opgestaan en drukte praktisch haar hele lijf tegen Robinson aan.


  Stewie kuchte en mompelde binnensmonds: ‘Rustig aan, jongedame,’ en Alice vroeg zich af hoelang geleden Hazel voor het laatst in de buurt van een mooie man was geweest.


  ‘Het is je aura,’ verzuchtte ze, terwijl ze Robinsons gezicht tussen haar handen nam. Haar vingers hingen vol ringen. ‘Ik word als een magneet naar je toe getrokken.’


  ‘Ze is een beetje lijp,’ zei Niamh, met haar vinger naast haar slaap een rondje draaiend.


  Hazel wierp Niamh een ziedende blik toe en wendde zich weer tot Robinson. ‘Het is Moeder Natuur, voel je de energie tussen ons stromen, Robinson? Jij bent een mannelijke pool en ik ben een vrouwelijke connector. We moeten –’


  ‘Ma, hou op,’ onderbrak Ewan haar, en hij stond snel op. ‘Je bespringt hem zowat. Geef die man een beetje ruimte.’ Hij stapte tussen zijn moeder en een opgelucht kijkende Robinson in en stak onzeker zijn hand uit, zoals alleen pubers dat kunnen. Hij was geen fan van countrymuziek, maar net als iedereen vond hij het machtig om iemand in het echt te zien die hij alleen van tv of uit de bladen kende. ‘Mr. Duff,’ zei hij plechtig, meer als een zakenman van veertig dan een scholier van zeventien.


  Robinson schudde hem hartelijk de hand. ‘Noem me maar Robinson,’ zei hij, en voor de tweede keer die middag kreeg Ewan een kleur.


  ‘En Alice ken je al,’ zei Stewie, nog steeds in zijn rol als circusdirecteur.


  ‘Ik heb inderdaad al het genoegen gehad haar te mogen ontmoeten,’ zei Robinson, eindelijk naar haar kijkend. Uit zijn warme, lijzige stem viel niet op te maken in welke stemming hij was, en zijn blik was moeilijk te lezen. Ze kende hem nog niet goed genoeg om te weten of hij deze kleine invasie oké, wel amusant of juist irritant vond.


  ‘Sta daar niet zo te staren, kind,’ zei Stewie luid, en hij lachte bijna hysterisch. ‘Geef die man wat te drinken. Whisky, Robbie?’


  Robinson keek op zijn horloge. ‘Daar is het misschien nog een béétje te vroeg voor.’


  ‘Koffie?’ opperde Alice, en ze pakte nog een beker.


  Stewie liep met Robinson naar de ligstoel waar hij in had gezeten en veegde hem met een dramatisch gebaar schoon. Vervolgens maakte hij een diepe buiging om aan te geven dat de nieuwe koning van Borne op zijn troon kon plaatsnemen. Het was behoorlijk theatraal, ware het niet dat zijn buiging zó diep was dat zijn Elvis-pruik van zijn hoofd gleed en als een verdwaalde cavia voor de ligstoel op de grond viel. Stewie greep hem vliegensvlug en zette hem weer op.


  Alice bracht Robinson zijn koffie en maakte daarbij een reverence. ‘Uw koffie, hoogheid.’ Ze reikte hem de beker aan. ‘Volgens mij heb ik hier nog wel ergens een plastic kroontje…’ voegde ze eraan toe, wat haar een scherpe blik van haar huurder opleverde. Hij wilde iets zeggen, maar werd afgeleid door Niamh en Hazel, die als een stel dienstmaagden elk op een omgekeerde emmer aan een kant van hem kwamen zitten.


  ‘Ik ben groot fan van je muziek,’ zei Niamh zwijmelend. ‘Ik heb je een paar jaar geleden zien optreden in Manchester. Misschien herinner je je mij nog wel. Ik had een spandoek bij me met MAG IK MRS. ROBINSON ZIJN? erop?’


  ‘Op jou,’ zei Stewie, en hij hief zijn glas.


  ‘Mrs. Robinson was eigenlijk een veel rijpere vrouw,’ zei Hazel, haar stem zo laag als die van Eartha Kitt. Ze likte over haar lippen, trok de haarspeld uit haar lange, donkere haar en schudde het met een wild gebaar los. ‘Ik heb onlangs mijn vijftigste aardse verjaardag gevierd, en ik moet je zeggen dat ik me nog nooit zo intiem verbonden heb gevoeld met mijn lichaam.’


  Ewan liet kreunend zijn hoofd in zijn handen zakken.


  Stewie veerde echter direct op. ‘Naar mijn professionele mening hebben oudere vrouwen jonge mannen veel te bieden.’


  Aangezien Stewie een van de succesvolste pornosterren van de jaren zeventig was geweest, hoopte Alice vurig dat hij hier niet verder op in zou gaan. Gelukkig hoefde ze niet in te grijpen, want op dat moment schraapte Robinson zijn keel. Zelfs Pluto hield op met zijn bal over de grond rollen en legde zijn kin op Robinsons knie.


  ‘Beste mensen, ik weet dat we elkaar pas net ontmoet hebben, maar ik wil jullie iets vragen.’


  Niamh en Hazel keken alsof ze zichzelf van de eerste de beste rots zouden gooien als Robinson daarom vroeg, en Stewie leek ook bijna zover. Hij merkte nauwelijks dat Alice zijn Elvis-pruik omdraaide, zodat hij weer goed zat.


  ‘Ik zou het op prijs stellen als jullie discreet zouden willen zijn over mijn aanwezigheid hier. Ik wil graag niet te veel opvallen, als jullie begrijpen wat ik bedoel.’


  Ze knikten allemaal ernstig.


  ‘Je geheim is veilig bij ons,’ zei Stewie lijzig. Misschien had hij niet eens door dat hij opeens met een Amerikaans accent praatte.


  Niamh knikte en trok een denkbeeldige rits dicht over haar lippen, en Hazel legde haar handen op haar hart en boog haar hoofd.


  ‘Fantastisch, dank jullie wel.’ Robinson stond op, en Alice zag tot haar afgrijzen dat Hazel haar hand uitstak en hem bijna wilde aaien.


  ‘Tot kijk,’ zei hij, en met een tik tegen zijn denkbeeldige cowboyhoed wandelde hij weer in de richting van het landhuis.


  Alice vroeg zich af hoe een cowboyhoed hem zou staan.


  ‘Heeft iemand hem eigenlijk nog om suiker gevraagd?’ mompelde Ewan, die met een vies gezicht een slok lauwe koffie nam en de rest in het gras goot.


  


  


  


  Hoofdstuk 6


  

  


  


  Later die middag klopte Alice op de achterdeur van het landhuis, enigszins bezorgd dat Robinson niet meer met haar wilde praten na de eerste bijeenkomst van de plaatselijke Robinson Duff-fanclub.


  ‘Hij is open,’ riep hij door het open raam, en Alice duwde de vertrouwde deurklink naar beneden. Ze hield van elk detail van Borne Manor; van de gladde eikenhouten trapleuning tot de krakende traptreden van de zoldertrap. Toen ze de avond ervoor in haar caravan in slaap was gevallen, was ze in haar hoofd mijmerend door alle vertrekken gegaan, zichzelf ervan overtuigend dat ze er ooit weer zou wonen. Ze had gewoon wat tijd nodig, en haar glamping-idee moest slagen.


  ‘Ik ben het maar.’ Ze trok haar laarzen uit bij de deur en liep door de keuken naar de hal, waar Robinson net de trap afkwam met alleen een spijkerbroek aan. Ze deed haar mond open om iets te zeggen en deed hem toen weer dicht, want het enige wat er door haar hoofd ging, was: O mijn god, ik heb nog nooit een sixpack in het echt gezien. Zijn natte haar zat in de war en de handdoek in zijn hand deed vermoeden dat hij net onder de douche vandaan kwam.


  ‘Ik weet het. Ik zag je boven door het raam al aan komen lopen,’ zei hij, volledig onaangedaan door het feit dat hij halfnaakt was.


  Alice vond het moeilijk om te doen alsof het de normaalste zaak van de wereld was, want zijn huid had de gebronsde teint vaniemand die zijn hele leven in de zon heeft doorgebracht, en de baan lichte haartjes die over zijn torso naar beneden liep en in zijn laaghangende spijkerbroek verdween, leek op een vislijn die je nieuwsgierig maakte naar wat er aan het uiteinde zat.


  Ze riep zichzelf tot de orde. Wat was er in vredesnaam met haar aan de hand? Sinds haar verhuizing naar de Airstream was ze haar emoties niet meer de baas, en het leek alsof alle commotie haar libido een schandalige schop onder de kont had gegeven wanneer het ging om de nieuwe inwoner van Borne. Het voelde vreemd en verwarrend en verkeerd om een gebroken hart te hebben om een man en tegelijkertijd lustgevoelens te koesteren voor een andere.


  ‘Ik wilde nog even mijn excuses aanbieden voor daarstraks,’ zei ze, hem naar de keuken volgend en op haar onderlip bijtend bij de aanblik van zijn naakte schouders. Ze kon er niets aan doen: ze viel nu eenmaal op brede schouders, en die van Robinson waren van wereldklasse. Ze kreeg het er warm van. Misschien was het de holbewoonster in haar, maar als ze een stel mooie schouders zag, wilde ze eroverheen gegooid worden en mee naar bed genomen worden.


  ‘Geeft niks, hoor,’ zei hij, en hij maakte de koelkast open om er twee biertjes uit te halen. ‘Biertje?’


  Of ze een biertje wilde drinken met een halfnaakte, goddelijke superster die in haar landhuis woonde? Nou, vooruit dan maar. Als Brad haar nu zou zien, zou hij spijt hebben als haren op zijn hoofd dat hij haar bedonderd had met die heks van een Felicity Shaw.


  Robinson maakte de flesjes open en gaf haar er één. Vervolgens pakte hij het T-shirt dat over de verwarming hing en trok het over zijn hoofd.


  Dag, schouders. Dag, buikspieren. Alice nam spijtig afscheid van hen toen ze onder de donkere stof verdwenen. Liet hij zijn kleren soms op maat maken? Alles leek naadloos op zijn lijf aan te sluiten.


  ‘Ik heb niet lopen rondbazuinen dat jij hier was,’ zei ze, leunend tegen de AGA zoals ze altijd deed. ‘Ik heb het alleen aan Niamh verteld, en dat ging eigenlijk per ongeluk, omdat ik je googelde op haar laptop.’ Zo klonk het alsof ze een stalker was. ‘Wat ik alleen maar deed omdat je naam me bekend voorkwam en ik niet wist waarvan,’ voegde ze eraan toe in een poging haar gedrag te verklaren. Waarmee ze hem waarschijnlijk beledigde, omdat ze in feite zei dat ze hem niet kende. Wat was dit moeilijk! Een van de voordelen van het gescheiden zijn van Brad was dat ze niks meer te maken had met de fragiele ego’s van beroemdheden, maar nu zat ze daar toch weer mee opgescheept. Ze sloot haar ogen en nam een grote slok uit het flesje, en toen ze haar ogen weer opendeed, had hij een kruk onder de ontbijtbar vandaan getrokken en was erop gaan zitten.


  ‘Niamh die naakte mannen schildert, toch?’


  Alice grinnikte. ‘Onder andere. Ze is geweldig, trouwens, mijn beste vriendin hier in het dorp.’


  Met zijn hoofd naar achteren dronk Robinson uit zijn flesje, en Alice keek hoe zijn keel bewoog als hij slikte. Romantische dwaas, zei ze streng tegen zichzelf, en ze keek weg. Dit ging niet goed. Misschien was een van de klassieke symptomen van een gebroken hart wel dat de eerste de beste aantrekkelijke vreemdeling die je tegenkwam onbehoorlijke lustgevoelens bij je opwekte.


  ‘Wat is het verhaal achter die Stewie?’


  Alice schoot in de lach. ‘Ik had die Elvis-pruik nog niet eerder gezien. Die is vast nieuw.’


  ‘Heeft hij meer dan één pruik?’


  ‘Ja joh, hij heeft er een hele hoop. Hij was vroeger een gevierd acteur.’


  ‘Dat meen je niet.’ Robinson keek geïnteresseerd. ‘Ken ik een film van hem?’


  ‘Misschien wel, misschien niet,’ zei Alice. Ze probeerde te bedenken hoe ze Stewies kleurrijke carrière het best kon samenvatten. ‘Hij stond bekend als Stewie ‘The Snake’ Heaven, dat geeft je misschien een idee van het soort films waar hij in speelde.’


  Robinson lachte met die sexy, scheve glimlach van hem, waardoor zijn hele gezicht oplichtte, net als de avond ervoor. ‘Jezus. Een naaktschilderes en een pornoster als buren. En ik maar denken dat het hier zo’n dooie boel was.’


  ‘Vergeet niet dat Hazel een praktiserende heks is,’ zei Alice. Ze spreidde haar armen. ‘Welkom in Borne, cowboy.’


  Hij grinnikte en nam een grote slok bier. Op Alice kwam hij volledig ontspannen over. Hij wees met de hals van zijn flesje naar haar. ‘En dan jij nog, Goudlokje.’ Haar nieuwe bijnaam klonk ongelofelijk sexy uit zijn mond.


  ‘Wat is er met mij?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als ik ernaar zou moeten raden, zou ik zeggen dat jij en ik iets gemeen hebben.’


  ‘O ja? Wat dan?’ Alice wist niet zeker of ze het wel wilde horen.


  ‘Zeg maar als ik mijn mond moet houden, want ik weet dat ik zei dat ik er niet meer over zou beginnen, maar jouw trouwring is ongeveer even bleek als de mijne.’ Hij keek naar haar linkerhand, en zij keek naar het streepje bleke huid om zijn ringvinger.


  Ze had geen idee wat ze moest zeggen, dus bleef ze maar naar zijn handen staren in plaats van op te kijken. Hij had goeie handen. Het soort handen waardoor je lichaam zich sexy voelt, waardoor je hart zich veilig voelt. Brad had ook mooie handen, maar hij had ze gebruikt om haar hart te breken. ‘Bijna zes maanden,’ zei ze zacht. De tijd was vreemd genoeg tegelijkertijd razendsnel en tergend langzaam gegaan, en pas de afgelopen maand had ze haar trouwring afgedaan en onder in haar sieradenkistje gestopt.


  ‘Bij mij tien,’ zei hij, en eindelijk keek ze op en zag haar eigen gebroken hart weerspiegeld in zijn ogen.


  ‘Ga je me nu vertellen dat het makkelijker wordt? Dat doet namelijk bijna iedereen.’


  ‘Alleen als je wilt dat ik tegen je lieg.’


  Ze schudde haar hoofd en slaakte een diepe zucht. ‘Ik heb genoeg leugens gehoord voor de rest van mijn leven.’


  Hij tikte met de hals van zijn flesje tegen die van haar en bromde instemmend, zoals alleen iemand dat kon die hetzelfde had meegemaakt. Hoe was dit gesprek zo persoonlijk geworden? Ze wilde het weer in rustiger vaarwater brengen, want als ze over Brad praatte, voelde ze altijd een rauw verdriet.


  Robinson leek het ook te merken, want plotseling gleed hij van zijn kruk. ‘Voordat ik het vergeet,’ begon hij, en hij verdween in de woonkamer om even later terug te komen met de dure camera die Brad haar een jaar of twee geleden voor haar verjaardag had gegeven, ook al had ze tegenover hem nooit enige belangstelling voor fotografie aan de dag gelegd.


  ‘Deze lag hier nog. Ik dacht dat je hem misschien was vergeten mee te nemen.’


  Alice keek naar de camera, twijfelend of ze eerlijk moest zijn en moest zeggen dat ze hem nog nooit had gebruikt en eigenlijk weg wilde geven, of dat ze hem gewoon moest aanpakken en hem moest bedanken. Nu ze de camera zo in Robinsons handen zag, had ze het vreemde gevoel dat er een pleister werd losgetrokken, terwijl de wond nog helemaal niet genezen was. ‘Vind je het goed als ik even iets uit de kelder pak?’ vroeg ze.


  Robinson legde de camera op de ontbijtbar. ‘Ga je gang, zolang je maar niet van plan bent om in de tuin te gaan drummen.’


  Alice gooide haar lege bierflesje in de prullenbak en liep op de kelderdeur af. ‘Nee hoor, geen sprake van. Gewoon iets wat ik al lang geleden had moeten doen.’


  


  Robinson luisterde naar het kabaal onder hem. Alice was vloekend en hijgend dingen aan het verslepen. Zijn aanbod om haar ergens mee te helpen was beleefd maar resoluut afgewezen, en hij voelde aan dat wat ze daarbeneden ook aan het zoeken was, het iets was wat ze in haar eentje wilde vinden. Op het eerste gezicht leek ze fragiel en speels, als een dartel hertje, wat een instinctieve beschermingsdrang bij hem opriep. Maar ze was ook grappig en stoer, en hij had de stalen blik in haar ogen gezien wanneer ze uitgedaagd werd. Als ze zijn zus was geweest, zou hij de man die haar hart gebroken had in elkaar hebben geslagen. Maar ze was zijn zus niet, en het fysieke effect dat ze op hem had was allesbehalve broederlijk. Sinds Lena hem verlaten had, was hij twee keer met een vrouw naar bed geweest, met twee temperamentvolle brunettes met harde lichamen, allebei substituten voor de vrouw die hij eigenlijk wilde; de vrouw die nu in het bed van zijn beste vriend sliep. Alice was in alle opzichten het tegenovergestelde van Lena. Was dat wat hij zo aantrekkelijk aan haar vond, dat ze niet het latina-uiterlijk had van zijn ex en dus geen bedreiging vormde voor zijn hart? Hij wist dat het geen compliment voor de vrouw in de kelder was om zo te denken, maar het was de enige verklaring die hij kon vinden voor de manier waarop zijn lichaam op het hare reageerde.


  


  Veilig terug in de Airstream warmde Alice soep op en roosterde wat brood. Ze keek bewust niet naar de paarse leren koffer op tafel. Het was niet meegevallen om het logge geval door de tuin te slepen. Robinsons had meerdere keren aangeboden om haar te helpen, maar dat had ze afgewimpeld.


  Ze at staand bij het aanrecht en keek ondertussen uit het raam, zodat ze de koffer achter haar niet kon zien. Aan de afwas kon ze vervolgens nog tien minuten besteden, en ze veegde elk vloerkleedje apart schoon, totdat de hele caravan er weer smetteloos uitzag. Ze keek op haar horloge: negen uur ’s avonds. Ze kon ook gewoon naar bed gaan. Haar kruiken vullen, lekker vroeg onder de wol kruipen, lezen tot haar ogen dichtvielen en de koffer pas de volgende dag openmaken. Alles was makkelijker in de ochtend. Ze vulde defluitketel met water voor haar kruiken, maar zette hem toen met een zucht neer zonder het gas aan te steken. Ook in een warm bed zou ze geen oog dichtdoen zonder de koffer opengemaakt te hebben. Er had net zo goed een rood zwaailicht of een sirene aan vast kunnen zitten. Hij lag daar maar, als een nog niet onontplofte bom.


  Toen ze het echt niet langer meer kon uitstellen, pakte ze een zachte doek van onder het aanrecht, ging op het bankje zitten en trok de koffer langzaam naar zich toe. Het was meer dan acht jaar geleden dat ze de zilverkleurige sloten geopend had. Ze wreef met de doek over de gebarsten leren bovenkant en gleed met haar wijsvinger over de metalen initialen op de koffer: B.A.C. Benjamin Alan Collins. Haar vader.


  De koffer was van hem geweest. Hij had hem aan Alice gegeven voor haar eenentwintigste verjaardag, net zoals zijn vader de koffer aan hem had gegeven voor zijn eenentwintigste verjaardag. Een traditie, had hij met een glimlach gezegd, want hij wist hoeveel dat voor Alice betekende. Aanvankelijk was ze bang geweest om haar vader te vertellen dat ze besloten had in zijn voetsporen te treden als fotograaf. Ben Collins was een gelauwerd fotojournalist geweest die beroemd was geworden met zijn werk in oorlogsgebieden. Hij stond internationaal bekend als een van de besten in zijn vak, totdat hij sneuvelde tijdens een gevaarlijke missie in Afghanistan. Zijn postume onderscheiding voor zijn moed was een passend eerbetoon geweest voor een man die de gevaren van zijn werk kende, maar zich er toch met hart en ziel in stortte, omdat hij ook wist dat een sterk beeld meer kon zeggen dan duizend woorden. Hij geloofde dat hij een verschil kon maken, en had dat ook gemaakt, zowel voor de wereld als voor Alice, zijn enige kind, het kleine meisje dat hij in zijn eentje had grootgebracht nadat haar moeder was vertrokken nog voordat Alice kon lopen. Dankzij zijn niet-aflatende liefde en aandacht had Alice de moeder van wie ze zich niets kon herinneren nooit gemist. Wanneer Ben aan het werk was, zorgde hij ervoor dat ze in veilige handen was en deelde hij de zorg voor haar met zijnouders, die het geweldig vonden om deze rol in het leven van hun kleindochter te kunnen spelen. Dat was goed gegaan tot het moment dat Ben Collins een kogel in zijn hart had gekregen, waardoor ook het hart van Alice was gebroken. Twee maanden na de uitvaart van haar vader had ze de koffer dichtgedaan, en sindsdien was hij niet meer open geweest. Het werd tijd om hem weer eens open te maken.


  Alice gleed met haar duim over de sloten en deed haar ogen dicht. De sloten kwamen moeilijk los, waarschijnlijk doordat ze zo weinig werden gebruikt. Ze schudde de koffer heen en weer en toen schoten ze eindelijk los. Alice haalde diep adem en maakte de deksel open.


  Zoals ze verwacht had, werd ze overspoeld door sensaties. De geur van haar jeugd, het ontzag voor de kostbare camera’s van haar vader, foto’s natuurlijk, plus een dik pak condoleances en de medaille in een doosje. Er hing een unieke geur in de koffer die met de tijd niet was verflauwd: iets houtachtigs en ondefinieerbaars, een mengsel van de koffer zelf, de bezittingen die erin zaten en de man van wie de koffer was geweest en die ervan gehouden had. Alice kon zich nog levendig talloze situaties voor de geest halen waarin ze naast haar vader zat met de koffer open voor hen op de vloer. Hij liet haar met de camera’s spelen, zelfs toen haar handen nog te klein en klunzig waren om voorzichtig te zijn, en ze was het trotste kind van de school toen hij bij haar in de klas een praatje had gehouden en haar vriendjes ook in de koffer hadden mogen kijken. Hij leerde haar hoe je met een camera moest omgaan, de fijne kneepjes van het kiezen van een lens, hoe je met het licht moest werken. Hij had zijn praktische kennis aan haar overgedragen, maar ook iets nog veel belangrijkers: zijn passie voor het op de gevoelige plaat vastleggen van het moment, van een vluchtige gelaatsuitdrukking, van een onmiskenbare emotie.


  Het was niet zomaar een koffer. Hij gaf haar het gevoel dat ze weer naast haar vader zat. Ze raakte de leren hoes aan van haar vaders Nikon en ging automatisch met haar nagel langs de gekartelde rand van de lenshouder, zoals ze als kind ook altijd had gedaan.


  Al haar herinneringen had ze in deze paarse koffer weggestopt, en daarmee ook haar ambities om zelf met de camera haar brood te verdienen. Het halfjaar na haar vaders dood was ze steeds minder tijd aan haar studie gaan besteden, tot ze op een punt was gekomen waarop haar docenten alleen nog maar lijdzaam konden toezien hoe zo’n natuurtalent haar roeping vergooide. Ze kon haar liefde voor de fotografie niet los zien van het verlies van haar vader, en de enige manier waarop ze met haar verdriet om kon gaan, was door zichzelf te veranderen.


  In zekere zin had het geholpen om iemand anders te worden; daardoor had ze verder kunnen gaan met haar leven. De ontmoeting met Brad had haar onbedoeld vastgezet in haar nieuwe rol, want ze hadden haar inkomen nodig gehad om zijn acteerlessen te kunnen betalen. Langzamerhand was ze gaan geloven in haar eigen verhaal, en was ze vergeten hoeveel ze hield van de wereld die zij en haar vader deelden. Ze was gestopt met het voortdurend kijken naar de wereld met haar duim en wijsvinger als zoeker om de beste hoek te vinden, tot ze zelfs Brad niet meer kon vertellen over haar langgekoesterde droom van een leven in haar vaders voetsporen. Het leven was saaier, maar in zekere zin ook gemakkelijker.


  Maar dat was nu voorbij. Haar wereld was als een sneeuwbol door elkaar geschud, waardoor ze nu in haar eentje met haar billen in de sneeuw zat zonder voetsporen achter zich; niet die van haar vader en niet die van Brad. Voor het eerst sinds ze zich kon herinneren was ze alleen, en de enige voetafdrukken in de sneeuw waren die van haar. Het werd tijd om op eigen benen te staan.


  


  


  


  Hoofdstuk 7


  

  

  


  ‘Je breekt je nek zo.’


  Robinson stond naast de boom en keek omhoog naar de boomhut boven hem. Hij had Alice nauwelijks gezien sinds ze een week daarvoor die mysterieuze koffer uit de kelder had meegesleept, en al die tijd had het onophoudelijk geregend. Overdag keek hij naar vreselijke tv-programma’s en ’s nachts probeerde hij de verschillende slaapkamers uit in de hoop eindelijk een keer goed te kunnen slapen. Tot nu toe was hij hier nog niet echt tot rust gekomen. Misschien kwam het door het natte grijze weer, misschien door de wereldvreemdheid van deze plek, en misschien door het feit dat hij zo ver verwijderd was van zijn echte leven dat het voelde alsof hij zich op een andere planeet bevond. Hij had bijna het punt bereikt waarop hij bij Stewie wilde aankloppen voor een biertje en een bezichtiging van zijn pruikenkabinet. Bijna, maar nog niet helemaal.


  Die morgen was het eindelijk opgehouden met regenen, en toen hij de keukendeur open had gedaan en lawaai had gehoord, was hij op het geluid afgegaan en had hij Alice hier aangetroffen terwijl ze Tarzan speelde. Als eerste had hij haar rode laarzen gezien, en hij had zijn ogen nauwelijks kunnen geloven toen hij haar aan een tak van een grote, oude eik achter in de tuin had zien bungelen. Van dichtbij zag hij dat ze een strakke spijkerbroek droeg en een zwarte trui die haar rondingen benadrukte.


  ‘Waarschijnlijk wel,’ antwoordde ze vrolijk, turend over de rand van de boomhut. Haar haren zaten in twee staartjes en op haar knappe gezicht was geen spoortje make-up te zien.


  ‘Je ziet eruit alsof je dertien bent. Ben je daarboven vadertje en moedertje aan het spelen?’


  ‘Zoiets.’ Ze grinnikte en verdween uit het zicht. ‘Kom maar naar boven.’


  Robinson testte de krakkemikkige plankjes die als een trappetje rondom de brede boomstam waren bevestigd, en toen hij zich ervan vergewist had dat ze zijn gewicht konden dragen, klom hij zo ver omhoog dat zijn torso door de ingang van de boomhut stak. De vloer was bezaaid met gereedschap en spijkers, en tegen de muur stond een handzaag.


  ‘Zal ik maar niet vragen waar je mee bezig bent?’


  Alice legde de vervaarlijk uitziende hamer die ze in haar hand had neer en blies een haarlok uit haar ogen. ‘Nee, misschien beter van niet.’


  Hij knikte en keek de boomhut rond. ‘Picknick voor de drie beren?’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Iets veel beters.’


  ‘Picknick voor volwassenen?’ Zodra hij dit zei, kreeg hij een beeld voor ogen van een wel zeer volwassen picknick. Zo’n picknick waarbij je aardbeien uit de navel van je naakte minnares eet.


  ‘Niet helemaal,’ zei Alice ontwijkend, terwijl ze met haar linkervoet over haar rechterenkel wreef. Zag hij het nu verkeerd of straalden haar gezicht en lichaamstaal uit dat ze iets niet wilde vertellen?


  Hij hees zichzelf in de boomhut en nam de omgeving in zich op. Geheel in stijl met het landhuis was de boomhut groter dan het gemiddelde kinderbouwsel. Als kind had hij er in Tennessee ook weleens een gebouwd, en wanneer hij daar met Fitz en Derren in had gezeten, was hij vol geweest. Maar dit was andere koek. Hier zouden alle kinderen van zijn klas in gepast hebben, en dan was er nog ruimte over geweest.


  ‘Je hebt genoeg van de Airstream en wilt hierheen verhuizen?’ Wat hem niet zou verbazen.


  Alice gooide de luiken open en het warme zonlicht stroomde naar binnen, waardoor ze omgeven leek door een aura van licht. Ze zag eruit als een engel, wat hem alleen maar nieuwsgieriger maakte naar wat er achter dat engelachtige uiterlijk schuilging. Lena, en eigenlijk bijna alle andere vrouwen in zijn omgeving, waren fel en direct. Je wist al wat ze dachten voordat ze hun mond geopend hadden. Alice was juist heel gereserveerd, waardoor hij de neiging kreeg om aan de buitenste laag te gaan krabben om te zien wat eronder zat.


  ‘Wil je me de zaag even aangeven?’ Ze wees hem aan, zonder antwoord te geven op zijn vraag.


  Hij deed wat ze vroeg en keek toe terwijl ze een plank voor een gat in de zijkant hield en een streep zette met een potlood dat ze achter haar oor vandaan haalde.


  Robinson had tien jaar lang huizen verbouwd met een potlood achter zijn oor, totdat zijn zangtalent per toeval werd ontdekt; het huis dat hij aan het opknappen was, bleek van een manager van Music City te zijn. Robinson had tijdens het bouwen van de veranda van Donald Marshall staan zingen, en dat was meteen zijn laatste klus als timmerman geweest. Marsh, zoals hij in muziekkringen bekendstond, was een van zijn beste vrienden en grootste fans geworden. Inmiddels had hij waarschijnlijk spijt als haren op zijn hoofd dat hij Robinson Duff ooit had ingehuurd, zowel voor het bouwen van zijn veranda als voor het vullen van stadions.


  Alice legde de plank op de vlonder voor de boomhut, knielde ernaast, zorgde ervoor dat de potloodstreep evenwijdig liep aan de rand van de vlonder en begon te zagen. Er waren meerdere dingen die Robinson wilde zeggen. Je zaag is bot. Je hebt een bankschroef nodig om hout goed te kunnen zagen. Op deze manier zaag je je hand eraf. Maar hij zei niets en bleef zwijgen totdat ze de plank doormidden had gezaagd en het achterste deel ervan op de grond viel. Te laat keek Alice over de rand om te zien of ze niemand geraakt had, waarna ze overeind kwam en haar plank mee naar binnen nam.


  Hij deed een nieuwe poging om erachter te komen wat Alice met de boomhut van plan was. ‘Laat me raden. Je neemt een hele grote hond?’


  ‘Pluto duldt geen andere hond in zijn tuin,’ murmelde Alice met een spijker tussen haar tanden.


  Mijn god, die vrouw was levensgevaarlijk bezig. ‘Mijn tuin,’ zei Robinson vriendelijk. Hij reikte haar een hamer aan.


  Alice trok haar wenkbrauwen op en hield de plank tegen het gat. ‘Míjn tuin,’ corrigeerde ze hem, zoals hij verwacht had.


  ‘Maar je kunt er alleen komen via míjn tuin,’ wierp hij tegen, hoewel hij daar geen enkel bezwaar tegen had. Hij had zelfs zijn huurauto verplaatst zodat zij er makkelijk in en uit kon.


  Alice kneep haar ogen tot spleetjes en sloeg de eerste spijker in het hout. De plank zwaaide naar beneden terwijl ze nog een spijker uit haar zak haalde.


  Lieve hemel, ze bewaarde spijkers in haar broekzak? Ze bezorgde hem zowat een hartaanval.


  ‘Als je dat echt een probleem vindt, kan ik via de boerderij achter het landhuis bij de Airstream komen,’ zei ze. ‘Dan moet ik wel een beek overzwemmen, maar het kan.’


  ‘Of je bouwt gewoon een brug,’ opperde hij. ‘Je bent er vastberaden genoeg voor, hoewel je nog wat aan je techniek moet sleutelen. En je gereedschap uit de vorige eeuw lijkt te stammen.’


  Haar ogen werden een klein beetje groter. ‘Zou best kunnen. Het lag hier al toen we hier kwamen wonen. Brad was niet echt een klusser, dus we hebben nooit nieuwe spullen gekocht.’


  Robinson sloeg dat beetje informatie over haar echtgenoot op, samen met wat ze een tijdje terug over hem had gezegd, namelijk dat hij een drumstel had waar hij nooit op speelde. Het enige wat hij tot nu toe bewonderde aan die man was zijn ex-vrouw.


  ‘En pardon? Ik moet aan mijn techniek sleutelen?’ vroeg ze, alsof ze die opmerking nu pas had gehoord. Ze keek hem geringschattend aan. ‘En dat kan jij weten, want?’


  ‘Ik heb er genoeg verstand van om te weten dat je een veiligheidsbril moet dragen wanneer je zaagt, ook als het een botte zaag is. En als je spijkers in je broekzak stopt, heb je grote kans dat je de slagader in je lies doorprikt.’


  Even keek ze onzeker, alsof ze wilde toegeven dat hij gelijk had, maar hem niet de voldoening gunde die ze hem zou schenken als ze voor zijn ogen de spijkers uit haar zak zou halen. Ze trok haar schouders wat naar achteren. ‘Ik moet weer verder.’


  ‘Want je gaat de boomhut gebruiken voor…’ zei hij afwachtend.


  ‘Ja,’ zei ze zonder verdere toelichting. ‘Klopt.’


  Als ze geheimzinnig deed om hem op te naaien, dan slaagde ze in haar opzet. Hij dacht aan de dure camera die hij haar een week daarvoor had gegeven en een afschuwelijk vermoeden bekroop hem. ‘Je bouwt toch geen schuilplaats van waaruit de pers me kan bespioneren?’


  Hij snapte direct dat hij het volledig bij het verkeerde eind had. Dat zag hij aan haar gezicht. Maar ze barstte niet uit haar vel en keek hem zwijgend aan. Hij zag aan haar blik dat ze woest was, maar ze hield zich in en nam haar koele, zakelijke huisbazinnenhouding aan.


  ‘Uw privacy en uw roem gaan mij niet aan, Mr. Duff, maar u kunt er zeker van zijn dat ik geen voorliefde heb voor de pers en ik die niet op mijn terrein zal toelaten.’


  Mr. Duff? Gingen ze weer op die toer? Ze had hem verbaasd met haar geheimzinnigheid en hij had haar beledigd met zijn beschuldiging, en ongetwijfeld had hij haar nu ook het idee gegeven dat hij een enorm ego had.


  ‘Dan zal ik u niet langer storen, Mrs. McBride,’ kaatste hij terug, en met een hoofdknikje daalde hij het trappetje af. Onder aan de boom bleef hij staan, dubbend of hij sorry zou zeggen. Hij besloot van niet en liep met zijn handen in zijn zakken terug naar het landhuis, zonder om te kijken.


  


  Alice stond op de vlonder voor de boomhut en keek hem na, haar hart nog bonkend in haar keel. Ze had sinds haar breuk met Brad haar buik vol van alle paparazzi, en haar vader had geen enkel respect gehad voor hun agressieve aanpak. Ze zou hen nooit meer een voet op dit terrein laten zetten.


  In sommige opzichten leek Robinson Duff totaal niet op Brad, maar in andere opzichten was hij kennelijk uit hetzelfde op roem beluste hout gesneden. Als ze de zes maanden huur die hij vooruit had betaald niet zo hard nodig had gehad, zou ze hem gevraagd hebben zijn beroemde ego en spullen te pakken en haar met rust te laten.


  


  Aan het eind van de dag plofte Alice op haar bankje in de caravan en legde haar voorhoofd op tafel. Ze had overal pijn, zelfs op plekken waarvan ze niet wist dat die pijn konden doen, en de rouwranden onder haar nagels kreeg ze waarschijnlijk nooit meer weg. Dag één van het verbouwen van de boomhut kon op veel vlakken een succes genoemd worden; alleen haar lichaam leek het er nog niet helemaal mee eens te zijn.


  ‘Alice.’


  Shit. Robinson stond buiten. Hopelijk kwam hij niet weer ruzie zoeken, want ze had geen puf meer om te bekvechten.


  ‘Kom morgen maar terug, tenzij het landhuis in brand staat,’ bromde ze hard genoeg zodat hij het kon horen. Ze wist dat ze vreselijk ongastvrij was, maar ze was te moe om mooi weer te spelen.


  ‘Nee, er is geen brand, maar ik heb wel een probleempje.’


  De angst sloeg haar om het hart en met een sprong was ze bij de deur. Hij leek niet erg in paniek, maar hij was een relaxte cowboy, dus op zijn uiterlijk moest ze niet afgaan.


  ‘Wat is er loos?’


  ‘Iets met de leidingen in de badkamer. Alles staat blank.’ Hij trok een verontschuldigende grimas. ‘Zou je even kunnen komen kijken? Ik denk dat het huis een bepaalde aanpak nodig heeft die ik nog niet helemaal onder de knie heb.’


  Haar hart begon te bonzen van angst. ‘Shit! Ik kom eraan, wacht even.’ Ze had niet vaak problemen met het sanitair, maar als ze een loodgieter moest inschakelen voor zo’n oud en ingewikkeld huis, zou dat een godsvermogen kosten. En dat had ze niet.


  Met een diepe zucht stapte ze in haar laarzen en haastte zich met Robinson naar het huis. Ze trok haar laarzen uit bij de keukendeur en rende voor hem uit naar boven, hopend dat wat ze in de badkamer zou aantreffen, iets voor de hand liggends was.


  Met ingehouden adem trok ze de badkamerdeur open, maar ze zag op het eerste gezicht niets rampzaligs. Sterker nog: het zag er geweldig uit. Op de wastafel stond een vaas met wilde bloemen, en op de diepe houten vensterbank brandde een grote crèmekleurige kaars. De badkuip zat vol heerlijk geurend schuim en de hele ruimte werd verwarmd door de brandende haard.


  Langzaam draaide ze zich om naar Robinson, die bijna verlegen in de deuropening stond. Haar hart bonkte in haar keel. Ze begreep er niets van. ‘Wat moet dit voorstellen?’


  ‘Een verontschuldiging voor mijn gedrag van vanmiddag,’ zei hij zacht. ‘Dit leek me beter dan een douche in de Airstream.’


  Alice stond met haar mond vol tanden. Ze was compleet overdonderd. Een onaardig stemmetje in haar hoofd overwoog om te zeggen: ‘Bedankt, maar nee, bedankt, je hebt me bijna een hartaanval bezorgd.’ Dat stemmetje werd echter volledig overstemd door een veel luider: ‘Lieve hemel, wat ziet dat bad er zalig uit.’ Uiteindelijk zei ze: ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’ En dat was de waarheid. Het was zo’n eenvoudig gebaar, maar er sprak een attentheid en een vriendelijkheid uit die ze niet had verwacht. De afgelopen jaren was Brad altijd degene geweest die ondersteuning nodig had gehad. Alice was zijn steun en toeverlaat geworden, zijn kok, zijn schoonmaakster, zijn secretaresse en soms ook zijn badklaarmaakster. Hij was geen tiran van een echtgenoot geweest, en het was zo geleidelijk gegaan dat ze het nauwelijks gemerkt had, maar naarmate Brads zelfvertrouwen en gevoel van eigenwaarde waren gegroeid, had hij haar zelfwaardering in gelijke mate afgebroken. Kort samengevat kon Alice zich niet meer herinneren wanneer iemand voor háár een bad had laten vollopen.


  ‘De badjas hing aan de binnenkant van een slaapkamerdeur,’ zei hij met een knikje naar haar peignoir van kasjmier, die samen met twee dikke witte handdoeken over het victoriaanse houten droogrek hing. De grijze peignoir kwam tot haar enkels, maar het straalde toch een zekere intimiteit uit als ze hem in zijn bijzijn droeg. Ze aarzelde, maar besloot toen om maar gewoon te kijken hoe ze zich na het bad zou voelen. In het ergste geval zou ze altijd haar werkkleren weer kunnen aantrekken.


  ‘Neem je tijd,’ zei hij, en voordat ze om kon kijken, had hij de deur al dichtgetrokken en haar alleen gelaten.


  In een opwelling maakte ze de deur weer open en stak haar hoofd naar buiten. ‘Robinson?’


  Hij bleef staan in de gang en keek om.


  ‘Dank je wel.’


  Hij keek haar even aan en zei toen: ‘Duik er maar snel in, voordat het water koud wordt.’ Ze hoorde aan zijn stem dat hij haar dankbaarheid op prijs stelde. ‘Ik maak ondertussen wat te eten. Ik zie je beneden wel als je klaar bent.’


  


  


  


  Hoofdstuk 8


  

  

  


  In de keuken ging Robinson het gevecht aan met de AGA. Hij was geen geweldige kok, maar thuis wist hij in ieder geval nog net hoe hij de oven aan moest zetten. Waar zaten de knoppen? Dit ding leek wel uit de vorige eeuw te stammen. Hij hurkte voor de oven neer en probeerde te bedenken welk deurtje hij als eerste moest openmaken.


  Waarschijnlijk kon hij zich ook moeilijker concentreren omdat er boven een zeemeermin in zijn badkuip lag. Het huis was zo groot dat hij haar niet hoorde, maar dat weerhield hem er niet van zich in te denken hoe de badkuip eruitzag met haar erin. In de huidige weersomstandigheden had hij nauwelijks meer van Alice gezien dan haar blote voeten en haar ranke hals, maar hij had een rijke fantasie en kon zich moeiteloos voorstellen hoe de rest van haar lijf eruitzag. Ze had vast een zijdezachte en roomblanke huid, waar nu waarschijnlijk een roze gloed overheen lag door de warmte van de haard en het badwater. Haar haren had ze opgestoken en haar nek rustte op de ronde rand van het bad. Zou ze haar ogen gesloten hebben, of zou ze juist naar de dansende vlammen in de haard kijken? Hij hoopte dat ze zich ontspannen voelde. In zijn hoofd was ze dat in ieder geval wel. Zalig, eindeloos ontspannen. Zat er genoeg schuim in om helemaal onder te verdwijnen, of zou er hier en daar nog een glimp van haar lichaam te zien zijn? Waarschijnlijk dat laatste. Hij zag haar schouders voor zich, glanzend in het kaarslicht, en verder naar beneden de aanzet van haar borsten net onder het schuim. Als hij zachtjes blies, zou het schuim ze onthullen. Intuïtief dacht hij dat haar tepels roze waren, de kleur van de rozen onder de ramen aan de voorkant van het landhuis. Ze zouden hard worden doordat ze boven het water uitstaken, en Alice zou heel lichtjes glimlachen. Kromde ze haar rug nu een heel klein beetje, zodat hij het beter kon zien? Hij volgde de lijn van haar lichaam verder naar beneden, de zachte welving van haar buik… In gedachten was hij zijn T-shirt en zijn spijkerbroek al aan het uittrekken om bij haar in bad te klimmen en haar huid tegen de zijne te voelen. Wat zou ze warm aanvoelen. Heet.


  Een stuk heter dan de ovenschotel die Hazel eerder die dag had langsgebracht als hij nu niet besloot welk deurtje hij moest openmaken. Robinson wreef met zijn handen door zijn haar en stond op, veel te veel met zijn hoofd bij Alice en het bad om helder na te kunnen denken over keukenapparatuur. Hij ging op zoek naar de magnetron.


  


  Boven liet Alice zich in het schuim wegzakken. Ze kon wel huilen van genot. Zowel lichamelijk, omdat ze overal spierpijn had, als emotioneel, omdat ze zoveel van deze ruimte hield. Ze sloot haar ogen en heel even stelde ze zich voor dat ze weer hier woonde. Ze wist niet wat ze op dit moment meer miste: het landhuis zelf of de man met wie ze had gehoopt er de rest van haar leven in te wonen. Het viel haar zwaar om zo dicht in de buurt te wonen en hier toch niet zomaar binnen te kunnen lopen. Ze had een druk leven, boordevol plannen, maar wat er duidelijk aan ontbrak, was luxe. Dit was wat ze miste. Deze kamer, dit bad, deze zaligheid.


  Maar dat was niet het hele verhaal. Sinds het vertrek van Brad had ze hier alleen gewoond. Borne Manor was te groot voor één persoon. Het was eigenlijk ook te groot voor twee personen, maar in haar eentje had ze zich in dat grote huis tamelijk eenzaam gevoeld, en hier samen zijn met Robinson deed haar denken aan hoe ze had gehoopt dat het getrouwde leven zou aanvoelen. Eerlijk gezegd had de werkelijkheid nooit echt aan haar verwachtingen voldaan, wat niet aan het huis lag, maar aan Brad. Het was wrang om te beseffen, maar ze had nog nooit eerder mogen ervaren dat iemand een bad voor haar liet vollopen en dat ze daar dan in mocht liggen terwijl hij beneden stond te koken.


  Haar ogen gleden door de ruimte. De bloemen die ze herkende uit de tuin, de gloed van het vuur, het kaarslicht weerspiegeld in het raam. Ze had hier al talloze keren in bad gelegen, maar deze sfeer zou ze niet voor zichzelf hebben kunnen scheppen, omdat het zo speciaal was door de bedoeling erachter, het attente gebaar, de geplande verrassing. Robinson had die avond meer zijn best gedaan om iets aardigs voor haar te doen dan haar echtgenoot ooit had gedaan.


  


  Alice kwam de keuken binnen en zag dat Robinson twee borden en twee glazen op de oude houten tafel had gezet, met een geopende fles rode wijn ernaast. Ze was blij dat hij voor de eenvoud van de keuken gekozen had in plaats van voor de formele eetkamer. Toen zij hier nog woonde, deed ze dat ook meestal.


  ‘Beter?’ vroeg hij, opkijkend van de draaiknop van de magnetron.


  ‘Duizend keer beter,’ antwoordde ze, zich niet op haar gemak voelend in haar badjas, ook al was hij even minstens zedig als haar gewone kleren. Het cruciale verschil was dat met één rukje aan de ceintuur ze naakt zou zijn. Ze controleerde even of hij goed dichtzat.


  ‘Hulp nodig?’ Ze liep naar hem toe en tuurde door het venster van de magnetron. ‘Wat zit erin?’


  ‘Hazel kwam daarstraks een ovenschotel brengen,’ zei hij, en hij maakte het deurtje open om hem te laten zien. ‘Volgens mij is hij wel klaar.’


  ‘Dat meen je niet. Toen ik hier kwam wonen, kreeg ik van haar alleen maar een kaartje,’ zei Alice met een glimlach, terwijl Robinson de hete schaal op tafel zette. ‘Je hebt kennelijk meer indruk op haar gemaakt dan ik.’ Wat Alice overigens niet verbaasde. Ze haalde een opscheplepel uit de la, maar bedacht zich toen dat het haar keuken niet meer was. ‘Sorry,’ zei ze, zich afvragend of ze de lepel terug in de la moest leggen.


  ‘Geeft niet, Alice. Relax,’ zei hij, en hij trok een stoel voor haar naar achteren. ‘Ik wist niet waar hij lag. Bedankt.’


  Hij had zo’n ontspannen manier van doen dat ze zelf ook kon ontspannen. Ze liet hem opscheppen en snoof de stoom op, maar herkende de geur niet.


  Robinson pakte zijn mes en vork op. ‘Volgens mij zei Hazel iets over wild zwijn en zoete aardappel.’


  Aha. Vandaar dat Alice niet kon thuisbrengen wat het was. ‘Wat een… interessante combinatie,’ zei ze weifelend. Waarschijnlijk had Hazel allerlei speciale ingrediënten gebruikt, in een poging indruk te maken op haar nieuwe buurman. Alice wachtte tot Robinson de eerste hap nam. Hun blikken kruisten elkaar, waarna hij een hap in zijn mond stak.


  Even later knikte hij met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Het is… helemaal niet slecht.’


  Alice nam een klein hapje en moest hem gelijk geven, al was Hazel wel wat uitgeschoten met de chilipeper.


  ‘Ze had er geloof ik ook chocola in gedaan.’ Robinson schonk de wijn in.


  Alice knikte en vroeg zich af wat Hazel er nog meer bij had gegooid. Zou ze er ook een afrodisiacum in hebben gedaan? Ze nam een slok wijn om het ongebruikelijke brouwsel weg te spoelen en keek naar Robinson, die het zich goed liet smaken. Hij was absurd aantrekkelijk, met zijn scherpe jukbeenderen en donkere wimpers. In zijn verbleekte rode T-shirt kwamen zijn brede schouders en gebruinde biceps alleen maar beter uit, en het donshaar op zijn armen was goud gekleurd door de zon. Hij was niet knap als een fotomodel, maar als een gezonde, echte man, en Alice voelde zich op onverklaarbare wijze tot hem aangetrokken. Net op dat moment keek hij op en leek hij haar gedachten te kunnen lezen. Ze werd vuurrood.


  ‘Oké?’ vroeg hij zacht.


  Ze knikte. ‘Ik denk het wel.’


  ‘Had ik het niet moeten doen?’ Hij nam een slok wijn terwijl hij haar bleef aankijken. ‘Ik heb er niet bij stilgestaan hoe dit voor jou kan voelen, Alice.’


  ‘Hoe kan aardig zijn nou verkeerd zijn?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zie hoeveel je van dit huis houdt. Ik wilde je niet inwrijven wat je moet missen.’ Hij zweeg even. ‘Goede herinneringen en zo.’ Hij was echt attent en opmerkzaam.


  ‘Ik hou inderdaad van dit huis, Robinson. Maar mijn herinneringen… zijn niet allemaal zo vrolijk.’


  Aan zijn blik kon ze zien dat hij precies wist wat ze bedoelde. Even aten ze in stilte verder.


  Toen legde hij zijn bestek weer neer. ‘Volgens mij doen we allebei hetzelfde op onze eigen manier, Alice. Ik ben hier omdat ik het thuis niet meer uithield. Zit jij om die reden in de Airstream, omdat je niet meer in dit huis wilde wonen zonder je man?’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Nee, dat is het niet.’ Ze liet de wijn in haar glas ronddraaien, zoekend naar de juiste woorden. ‘Dit huis is nooit Brads droom geweest. Het was altijd mijn droom. Uiteindelijk hebben we hier weinig mooie herinneringen gecreëerd.’


  ‘Dat verbaast me. Het lijkt me zo’n goede plek om een fundament te leggen.’


  Alice knikte. ‘Dat vond ik ook. Maar Brad… Ik weet het niet. Zijn leven was in Londen, hier wonen was voor hem een te groot compromis.’


  ‘Had je dan niet de neiging om de boel te verkopen en samen met hem terug te gaan naar de stad?’


  Alice snoof zachtjes. ‘We hebben er nooit echt over gepraat. Hij maakte zijn keuzes zonder met mij te overleggen. En hij ging vreemd met zijn tegenspeelster.’


  Robinsons groene ogen begonnen te fonkelen. ‘Wat beroerd voor je.’


  Dat kon ze niet ontkennen. ‘Ja, nogal.’


  Robinson vulde haar glas bij. ‘Gelukkig ben je alleen maar naar de tuin gevlucht. Ik ben de halve wereld overgevlogen en kan met recht zeggen dat het nog steeds zeer doet.’


  Alice tikte met haar wijnglas tegen het zijne. ‘Op de officiële oprichting van Bornes club van gebroken harten.’


  ‘Laten we ons verdriet wegdrinken, Goudlokje,’ zei hij, en hij schoof zijn halflege bord van zich af. ‘Ik heb geloof ik genoeg gegeten.’


  Alice volgde zijn voorbeeld, verbaasd dat ze onder deze omstandigheden nog zoveel had gegeten. Opnieuw vroeg ze zich af of Hazel soms een geheim ingrediënt in de ovenschotel had gedaan, want toen hij haar Goudlokje noemde, werd ze helemaal warm vanbinnen, terwijl de feminist in haar er eigenlijk tegen in opstand zou moeten komen. ‘Wat ga je doen als je halfjaar in Borne erop zit?’ vroeg ze.


  Robinson schoof zijn stoel naar achteren en ruimde de tafel af. ‘Wil je een eerlijk antwoord? Ik heb nog geen flauw idee. Ik leef bij de dag. Of bij de week, als ik geluk heb.’


  ‘Maar moet je op een gegeven moment niet weer aan het werk?’ Iemand met zo’n vol leven moest toch ooit weer een keer terug? Ze dacht aan de fragmenten van zijn concerten die ze gezien had, al die fans, al die roem. Zijn verblijf in Borne kon alleen maar tijdelijk zijn.


  Robinsons blik werd melancholiek, en hij legde zijn handen op tafel met zijn vingers gespreid. Zijn neergeslagen ogen gingen schuil achter zijn dikke wimpers. ‘Mijn vingers snakken altijd naar mijn gitaar wanneer ik niet speel.’


  Ze dacht aan de gitaar die ze in de hoek van de slaapkamer had zien staan. ‘Kun je dan niet spelen?’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. ‘Op dit moment, Alice, zie ik mezelf nooit meer muziek maken.’


  Alice kon zich nauwelijks voorstellen hoe vreselijk het moest zijn om je creativiteit te verliezen. Het was zo’n sterke, vitale man, maar als ze nu naar hem keek, zag ze dat een groot deel van hem ontbrak: zijn muziek.


  ‘Wat beroerd voor je,’ zei ze, zijn opmerking herhalend. Ze legde haar hand op de zijne, een instinctief gebaar om hem te troosten. Hij bleef naar zijn handen kijken, naar haar hand op de zijne, en ook zij sloeg haar blik neer toen zijn vingers warm en sterk om de hare krulden. Wat begon als een gebaar om haar te bedanken voor haar begrip werd langzaam iets anders toen hij met zijn duim over de gevoelige huid aan de binnenkant van haar pols gleed, haar snel kloppende pols. Haar adem stokte in haar keel. Zijn hart was gebroken, haar hart was gebroken en het was in alle opzichten verkeerd, maar ze wenste vurig dat hij haar zou blijven aanraken. Toch hapte ze verrast naar adem toen hij haar stoel opeens dicht naast zich trok en met de achterkant van zijn vingers langs haar kaak ging.


  ‘Alice, ik ga nu iets heel riskants zeggen en heel eerlijk tegen je zijn. Toen Lena bij me wegging, heeft ze mijn hart met zich meegenomen, maar op dit moment kan ik alleen maar denken aan of je wel of niet naakt bent onder die badjas.’


  


  


  


  Hoofdstuk 9


  

  

  


  Het liefst had Alice haar badjas losgemaakt om het hem te laten zien, maar ze deed het niet. In plaats daarvan pakte ze zijn hand en verplaatste hem vol spijt van haar kaak naar haar schoot. ‘Robinson, niet doen. Hier gaan we ons niet beter van voelen.’


  ‘Weet je dat zeker, Alice?’ fluisterde hij, haar vingers masserend, zijn gezicht zo dicht bij het hare dat ze zijn adem op haar wang voelde. ‘Want op dit moment voel ik me al een heel stuk beter.’


  Mijn hemel, wat was dit verleidelijk. Hij was zo knap, zijn lichaam was hard en sexy en warm, en haar lippen wilden niets liever dan die van hem zoenen.


  ‘Ja.’ Ze legde haar hand tegen zijn wang. ‘Niet echt beter. Je voelt je eenzaam en gekwetst, net als ik.’


  Hij keek haar met een treurig lachje aan. ‘Jij bent haar niet en ik ben hem niet. Vanavond is het alleen jij en ik. Alice en Robinson. Is dat zo erg?’


  Alice schudde haar hoofd. Ze sprak niet, want ze vond het bijna onmogelijk om hem te weerstaan.


  ‘Ik ben niet op zoek naar liefde, en jij volgens mij ook niet,’ ging hij verder. ‘Dat ligt achter ons, we dachten dat we haar gevonden hadden, maar toen werden we belazerd. Onze kaarten liggen al op tafel.’


  ‘Dat is precies de reden waarom dit zo’n slecht idee is,’ fluisterde ze.


  ‘Voor een slecht idee voelt het hier vanbinnen wel heel goed.’ Hij tikte met twee vingers tegen zijn borstkas. ‘En aan je ogen zie ik dat jij hetzelfde voelt.’ Met dezelfde twee vingers raakte hij haar hals aan. ‘Als ik je kus, weten we misschien zeker of het een goed of een slecht idee is,’ mompelde hij. Zijn vingers gleden van haar hals naar haar haren.


  De vederlichte aanraking van zijn vingers op haar huid trok haar alleen maar meer naar hem toe; de afstand tussen hun monden was zo nu klein dat de allerkleinste beweging genoeg was. Alice had in geen jaren iemand anders gezoend dan Brad, en ze was voor negentig procent waanzinnig opgewonden en voor tien procent doodsbang. ‘Ik ben bang,’ zei ze zacht, bijna zonder haar lippen te bewegen.


  ‘Je hoeft niet bang te zijn,’ fluisterde hij, en hij bewoog zich naar haar toe en bedekte haar lippen met de zijne.


  En Alice merkte dat ze niet bang was. Zijn zoen was langzaam en teder. Zijn lippen bewogen nauwelijks op de hare, zijn vingers hielden zachtjes haar hoofd vast. Ze sloot haar ogen, ademde hem in en haar hand kromde zich om zijn warme, sterke schouder. Zijn lichaam voelde heerlijk aan, stevig en hard, terwijl zijn mond juist zacht en zeker was.


  Hij reageerde op haar aanraking en trok haar dichter naar zich toe. Met zijn lippen opende hij haar lippen, en zijn tong zocht de hare.


  Het was de beste eerste zoen die ze ooit had meegemaakt, zo’n zoen waardoor je botten smelten en je bloed jubelend door je aderen stroomt. Ze voelde het in haar mond, in haar lichaam en in haar hart, als een grote doos vuurwerk die in één keer afgaat. Ze merkte het nauwelijks toen hij haar bij zich op schoot trok en zijn armen om haar heen sloeg, want het enige wat ze wilde was dat hij nog dichterbij kwam, en dat hij doorging. Zijn handen gleden over haar ruggengraat, en ze kromde haar rug en drukte zich tegen hem aan. Met haar handen in zijn haar trok ze zijn mond harder op de hare.


  De verandering in hem was direct merkbaar; hij leek zijn zelfbeheersing te laten varen en zoende haar vurig, diep en onwaarschijnlijk opwindend. Alice hoefde zich niet af te vragen of hij opgewonden was, ze voelde hem hard worden onder haar billen en ze hapte naar adem.


  Hij kreunde tegen haar keel, beet op haar onderlip en nam door de dunne stof van haar peignoir haar borst in zijn hand. Ze had net zo goed naakt kunnen zijn, zo voelde het toen zijn vingers zich om haar tepel sloten.


  ‘Volgens mij heb ik het antwoord op mijn vraag of je naakt bent onder die badjas,’ zei hij, en hij gleed met zijn mond van haar lippen naar de gevoelige huid onder haar oor. Hij wond haar lokken om zijn andere hand en trok zachtjes haar hoofd naar achteren, waardoor haar hals bloot kwam te liggen voor zijn lippen. Toen zijn hand onder haar peignoir verdween en haar borst omsloot, verslikte Alice zich bijna door de intimiteit van zijn huid tegen de hare.


  Hij kreunde haar naam en kuste haar opnieuw langzaam, terwijl hij met zijn duim al even langzaam rondjes om haar tepel draaide. Het was schandalig seksueel, magisch en heerlijk en nieuw. Het was zo totaal anders dan hoe Brad haar altijd aanraakte dat ze haar ogen opendeed en hem aankeek terwijl hij haar borst masseerde. Allebei hielden ze hun adem in terwijl hij over haar borst wreef, elkaar aankijkend toen hij met zijn vingertoppen haar tepel beroerde.


  Het was erotisch en het raakte haar zo diep dat haar ogen zich met tranen vulden.


  Robinson haalde zijn hand uit haar peignoir en wreef met zijn duimen haar tranen van haar wangen. Hij trok haar weer tegen zijn borstkas en drukte zijn mond op haar voorhoofd. ‘Het is niet erg om dit bij iemand anders te voelen,’ zei hij, haar haren strelend. Hij begreep haar zonder uitleg nodig te hebben.


  Zo bleven ze even zitten. Hij rook heerlijk: schoon, houtachtig, mannelijk. Alice ademde hem in, sloeg haar armen om hem heen en begroef haar gezicht in zijn hals. Ze wilde niet weggaan, maar ze wist dat het moest. ‘Ik kan maar beter gaan.’


  Hij hield haar wat steviger vast en zuchtte in haar haren. ‘Ja.’


  ‘Dank je wel dat je me gezoend hebt,’ zei ze met een beverige glimlach. ‘Ik denk dat ik nodig gezoend moest worden. Door iemand anders dan Brad, bedoel ik.’


  ‘Fijn dat ik iets voor u heb kunnen betekenen, ma’am,’ antwoordde hij. ‘Ik ben te allen tijde beschikbaar, mocht u uw grenzen nog eens willen opzoeken.’


  ‘Je staat boven aan de lijst, cowboy.’


  ‘Houd je dan een lijst bij?’


  Ze hield van zijn lichte, luchtige stijl. ‘Daar ben ik zojuist mee gestart. Tot nu toe ben jij de enige die erop staat.’


  ‘Ik zou ook graag de enige blijven, Alice.’


  Ze wist niet goed hoe ze daarop moest reageren. Ze wilde helemaal geen lijst.


  ‘Kom,’ zei hij. ‘Dan breng ik je naar huis.’


  Ze voelde een steek van verdriet toen ze zich herinnerde dat dit niet meer haar huis was. ‘Dat hoeft niet, hoor.’


  Hij stond op met haar in zijn armen en zette haar voorzichtig op haar benen. ‘Ik weet dat het niet hoeft. Maar ik wil het.’


  ‘Ik kan de Airstream bijna zien staan vanaf hier,’ zei ze, terwijl ze haar laarzen aantrok en de achterdeur openmaakte.


  ‘Ja, maar ik heb gehoord dat er beren in het bos wonen.’ Hij pakte een leren jack dat ze niet kende van de kapstok en sloeg het om haar schouders. Het leer was zacht en oud en had dezelfde geruststellende geur als zijn nek.


  ‘Ik heb geen bescherming nodig.’ Ze zei het met een lach terwijl ze over het maanverlichte gras liepen, maar ze meende het wel. Haar leven onderging een transformatie, en als er iets was wat ze inmiddels geleerd had, dan was het dat ze niemand anders nodig had om voor haar te zorgen.


  ‘Ik zal het onthouden,’ zei hij, en hij keek op. ‘Veel sterren vanavond.’


  Alice keek omhoog naar de donkere, met sterren bezaaide hemel. ‘Ik hoorde vanochtend op de radio dat er een weersomslag komt. We gaan een lange, hete zomer tegemoet.’


  Robinson ging haar voor tussen de bomen. Hun voetstappen waren het enige geluid op dit late tijdstip. Toen ze bij de Airstream aankwamen maakte hij de deur open en keek eerst binnen rond voordat hij opzijstapte. ‘De kust is veilig. Geen beren.’


  ‘Gelukkig,’ zei ze. Opeens was ze zenuwachtig, onverklaarbaar bang dat hij haar weer ging zoenen. ‘Ik vraag je niet binnen voor een afzakkertje.’


  Hij schoof zijn handen in zijn broekzakken en knikte. Met een klein glimlachje keek hij naar de grond. ‘Verstandig.’


  ‘Hier is je jack terug.’


  Ze wilde het van haar schouders halen, maar hij zei: ‘Hou nog maar even. Het staat je goed.’


  Ze knikte en trok het jack weer om zich heen. ‘Welterusten dan maar.’


  ‘Slaap lekker, Alice. Droom zacht.’ Misschien gaf hij haar een knipoog voor hij zich omdraaide en wegliep, ze kon het niet goed zien.


  Ze keek hem na tot hij uit het zicht verdwenen was. Toen deed ze deur dicht en kroop in bed, en met zijn jack nog om haar heen onder de dekens viel ze in slaap.


  


  De volgende ochtend werd er hard bij Robinson op de voordeur gebonkt met de klopper. Hij aarzelde of hij open zou doen. Alice was het in ieder geval niet; die zou de achterdeur nemen, dus het was of een van de buren of iemand die hij niet kende. Hij hoopte het laatste, want na de e-mail die hij zojuist van zijn manager had gekregen, was hij niet in de stemming om gasten te entertainen. Het was nog niet eens tien uur in de ochtend en vijf minuten daarvoor had hij serieus overwogen of hij in de kasten van het landhuis op zoek zou gaan naar een fles tequila.


  ‘Moment!’ riep hij. Zijn goede manieren wonnen het uiteindelijk van zijn onwil. Hij keek uit het raam en zag een flitsende sportauto op de oprit staan die hij niet kende. Fronsend haalde hij de zware deur van het slot en trok hem open. Voor hem stond een onbekende man. Hij was iets kleiner dan hij en zag er een stuk verzorgder uit, van zijn keurige kapsel tot aan zijn glimmende, ongetwijfeld zeer modieuze schoenen. Robinsons nekharen gingen direct overeind staan, automatisch aannemend dat het iemand van de pers of een verkoper was.


  ‘Hoi,’ zei de man. Robinson knikte zwijgend en nam een afwachtende houding aan.


  ‘Is Alice er?’


  Robinson kneep zijn ogen tot spleetjes en bestudeerde de man. ‘Alice woont hier niet meer.’


  De man keek over zijn schouder de oprit af en keek toen weer naar hem. Hij zette zijn zonnebril af en stak hem in de openstaande kraag van zijn overhemd. ‘Weet je dan toevallig waar ze nu woont?’


  Als Robinson iets belangrijk vond, dan was het privacy, zowel die van hemzelf als van anderen. ‘Mag ik vragen wie u bent?’


  De man op de stoep leek geïrriteerd door deze vraag, alsof Robinson al zou moeten weten wie hij was. ‘Ik ben Brad McBride. Haar echtgenoot.’


  Robinson knikte. Dat vermoedde hij al. Zou het ongepast zijn als hij McBride op zijn gladgeschoren kaak sloeg? Dan zou hij bloedvlekken op zijn zorgvuldig samengestelde outfit krijgen. Maar dit was de man die het hart van Alice had gebroken, en dat was veel moeilijker te herstellen dan een vlek op een shirt.


  ‘Mijn advocaat had het al over het idee om het landhuis te verhuren. Jij bent vast onze nieuwe huurder,’ zei Brad gladjes, en hij stak zijn hand uit. ‘Het spijt me, ik had niet in de gaten dat het al zo snel geregeld was.’


  Onze nieuwe huurder? Hij had een contract met Alice, niet met deze gast. ‘Sorry, ik weet niet waar ze is. Mocht ze langskomen, zal ik zeggen dat je haar zoekt. Kan ik misschien iets doorgeven?’


  Brad wilde iets zeggen, maar zweeg toen hij de stem van Alice hoorde. Ze riep Robinsons naam.


  Robinson vloekte binnensmonds. Ze was waarschijnlijk in de keuken. Had hij de achterdeur daarstraks maar niet van het slot gehaald.


  ‘Ik kom je jack terugbrengen,’ riep ze. Ze kwam de hal in lopen, blootsvoets zoals gewoonlijk, zijn leren jack over haar arm. Halverwege de hal bleef ze stilstaan toen ze zag wie er voor de deur stond.


  Brad had direct zijn oordeel klaar over wat hij zag. ‘Dus je wist niet waar ze was, hè?’ De vriendelijke toon was verdwenen.


  ‘Het is niet mijn fout als jij niet weet waar je eigen vrouw uithangt, snelle jongen,’ zei Robinson. Het voelde goed om hem uit te dagen.


  ‘Waar ze is of met wie ze de koffer in duikt, in dit geval,’ zei Brad, rood aanlopend.


  Alice kwam naast Robinson staan. ‘Wat wil je, Brad?’


  ‘Onder vier ogen met mijn vrouw praten, als dat niet te veel gevraagd is.’


  ‘Dat is het wel,’ zei Robinson. ‘Het komende halfjaar is dit mijn huis. Maak maar een afspraak via mijn advocaat als je binnen wilt komen.’


  Alice legde een hand op Robinsons arm. ‘Het is al goed, ik praat wel met hem.’


  Robinson keek naar haar en wist dat hij er zich niet mee moest bemoeien. En toen, ook al wist hij dat hij het niet zou moeten doen, boog hij zijn hoofd en kuste hij haar kort en hard op haar mond. Ze was daar zo door overdonderd dat haar mond ervan openviel. Heel even raakte zijn tong de hare en er ging een rilling door hem heen.


  Haar ogen werden wat groter toen hij haar losliet en een stap achteruit deed. ‘Ik ben in de keuken als je me nodig hebt,’ zei hij. Hij raakte haar wang nog even aan, draaide zich om en liet hen alleen.


  


  Alice liep met Brad naar de woonkamer.


  Hij duwde de deur dicht en ging tegenover haar staan. ‘Waar ben jij in godsnaam mee bezig?’


  ‘Pardon?’


  Brads hoofd wees met een ruk naar de deur. ‘Hij daar. Wie is dat in vredesnaam?’


  Alice zuchtte. ‘Hij is de nieuwe huurder. Ik heb je over hem verteld, of in ieder geval aan je advocaat laten weten dat de huurovereenkomst gesloten was.’


  ‘Blijkbaar is hij niet alleen een nieuwe huurder. Je laat er geen gras over groeien.’


  Ze keek hem strak aan. ‘Mag ik je er even aan herinneren dat jij me verlaten hebt voor een andere vrouw? Wat had ik dan moeten doen, Brad, eeuwig om je rouwen? Is dat het probleem? Je wilt me niet meer, maar je wilt ook niet dat ik een ander heb?’


  ‘Je bent nog steeds mijn echtgenote.’


  ‘Ja, en dat was ik ook toen je met Felicity Shaw naar bed ging. Dat leek jou toen ook niet tegen te houden.’


  Hij haalde zijn handen door zijn haar. ‘Niet te geloven,’ mompelde hij, en Alice zag dat hij het echt niet kon geloven. Zelfvertrouwen was altijd een van Brads sterkste eigenschappen geweest; het was vast een bittere pil voor hem dat iemand over hem heen kon komen.


  Was ze over hem heen? Als hij een dag eerder was komen opdagen, was het antwoord zeker nee geweest, maar dit was de dag nadat ze met Robinson Duff had zitten zoenen aan de keukentafel. Dus ja, misschien was ze een beetje over hem heen. Ergens deed het haar goed om te zien dat het Brad krenkte, ook al ging het eerder om zijn trots dan om zijn hart.


  ‘Wat kom je doen?’ vroeg ze rustig.


  ‘Weet je, ik voelde me er slecht over om dit je vandaag te komen zeggen, maar nu niet meer,’ zei hij, en hij ging met zijn armen over elkaar naast de haard staan. ‘Dit is mijn huis en ik wil het terug. Ik wil Borne Manor.’


  


  


  


  Hoofdstuk 10


  

  

  


  ‘Waarom deed je dat?’ Alice stormde de keuken binnen en viel tegen Robinson uit. Brad had haar tot het uiterste getergd en ze stond op ontploffen.


  Hij stond op haar lievelingsplekje, tegen de AGA geleund, en sloeg onaangedaan zijn armen over elkaar. ‘Hij verdiende het.’


  ‘En jij vond dat jij dat wel even kon beslissen? Heb je ook maar één seconde nagedacht over wat ík wilde? Geef maar geen antwoord, dat doe ik wel voor je. Nee, Robinson, dat heb je niet.’


  Robinson haalde zijn schouders op. ‘Ik ga me niet verontschuldigen, Alice, hij had een koekje van eigen deeg nodig. Hij mag blij zijn dat ik hem geen dreun verkocht heb.’


  Ze stonden als twee kemphanen tegenover elkaar.


  ‘Weet je wat hier aan de hand is? Je reageert je eigen huwelijksproblemen af op de mijne. Ergens op deze aardbol loopt een man rond die je in elkaar wilt slaan, en volgens jouw bizarre logica denk je dat je dat kunt compenseren door je woede op Brad bot te vieren. Je vindt jezelf nu misschien heel mannelijk, maar ik vind je een sukkel.’


  Ze zag een ader kloppen in zijn kaak, en zijn ogen vlamden van woede. Het kon haar niets schelen. Hij was nog niet half zo boos als zij. Ze trok de achterdeur zo hard open dat hij tegen de muur knalde en draaide zich woedend naar hem om. ‘Waag het niet om me ooit nog te zoenen, Robinson Duff, uit wraak of om een andere reden. Is dat duidelijk?’


  


  Waar was verdomme die tequila wanneer je hem nodig had?Robinson liet zich tegen de AGA op de grond zakken en bleef daar met opgetrokken knieën en zijn hoofd in zijn handen zitten. Alice had gelijk. Misschien was hij daarnet buiten zijn boekje gegaan. Hij was al over de zeik geweest van de e-mail van Marsh die ochtend. Het maakte hem geen zak uit hoeveel tickets er al waren verkocht of hoeveel geld er was geïnvesteerd, hij peinsde er niet over om terug te gaan en die concerten te geven.


  Hij was de halve wereld over gereisd om aan de ellende van thuis te ontvluchten, en het enige wat het hem had opgeleverd, waren nieuwe problemen boven op de oude, die hem gewoon achterna gereisd waren.


  


  ‘Twee rode wijn, alsjeblieft,’ zei Niamh. Ze leunde tegen de bar van The Siren.


  ‘Geef meteen de hele fles maar, Dessy,’ zei Alice naast haar. ‘We zullen het nodig hebben.’


  Dessy trok geschrokken zijn wenkbrauwen op. ‘Klinkt spannend, meid. Zal ik er ook maar een derde glas voor mezelf bij zetten?’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Vrouwendingen.’


  ‘Ik wilde vroeger al bij de kabouters,’ zei Dessy treurig in zijn gebloemde overhemd, en hij liet zijn schouders hangen. ‘Maar ik moest van mijn moeder bij de welpen.’


  Alice en Niamh vonden een lege tafel bij de haard en gingen zitten.


  ‘Ik zal blij zijn als deze klus erop zit,’ klaagde Niamh. ‘Als ik nog veel langer naar die gerimpelde jongeheer van Brice Robertson moet kijken, hoef ik mijn leven lang geen seks meer.’


  Alice glimlachte ondanks haar eigen misère en schonk hun glazen vol. ‘Ben je bijna klaar?’


  Niamh knikte. ‘Hij komt morgen voor de laatste keer poseren, godzijdank. Ik ga me vanavond een stuk in mijn kraag drinken, zodat ik morgen een excuus heb om de hele dag een zonnebril te dragen.’


  Alice had ook wel zin om het op een drinken te zetten en haar zorgen te vergeten. Ze pakte haar glas op. ‘Brad kwam vanochtend langs.’


  ‘Wat? Waarom? Je had mij moeten halen, dan had ik hem even flink de waarheid verteld.’


  Alice snoof. ‘Robinson heeft de honneurs voor je waargenomen.’ Ze was nog steeds woest.


  Niamh veerde op. ‘Vertel. Ik wilde je net vragen hoe het met hem ging.’


  ‘Hij deed ontzettend macho, toen zoende hij me en beende hij boos weg.’


  Niamh legde haar hand op haar hart en haar ogen werden zo groot als schoteltjes. ‘Heeft Robinson Duff je gezoend? Wauw! Was het lekker?’


  ‘Hoorde je niet dat ik zei dat hij zich als een haantje gedroeg en ongevraagd zijn neus in mijn zaken stak?’


  Niamh wapperde opgewonden met haar hand. ‘Nee, dat heb ik gehoord, daar kom ik zo op terug, maar jezus, je hebt gezoend met Robinson Duff! Ik wil eerst de sappige details horen voordat we het over de moeilijke dingen gaan hebben.’


  Alice draaide aan haar gouden armband. ‘Hij was boos. Het was geen romantische zoen.’


  ‘Ik snap het niet.’ Niamh keek gepijnigd. ‘Hij zoende je zomaar uit het niets, alleen om Brad een hak te zetten?’


  ‘Zoiets,’ zei Alice ontwijkend.


  ‘Maar kan hij lekker zoenen? Zeg alsjeblieft ja. Laat me in die waan.’


  Alice rolde met haar ogen. ‘Als hij wil wel.’


  Niamh keek haar vriendin over de rand van haar wijnglas onderzoekend aan. ‘Dus het was niet de eerste keer dat hij je zoende?’


  Alice wilde Robinsons vertrouwen niet beschamen, maar ze snakte naar het luisterend oor en advies van haar vriendin. ‘Nee. Hij heeft me gisteravond in de keuken ook gezoend.’


  ‘En?’


  ‘En wat?’


  Niamh ging op het puntje van haar stoel zitten. ‘En je hebt hem ook gezoend en ontdekt dat je afwezige echtgenoot niet de enige man op aarde is. En hij was zo heet dat de blaren op je lippen stonden en hij heeft je de trap op gesleept en je drie keer genomen met zijn cowboyhoed nog op?’


  ‘Niamh!’ Alice keek om zich heen in de hoop dat niemand het gehoord had. ‘Natuurlijk heeft hij me niet de trap op gesleept. Hij had als verrassing het bad voor me laten vollopen en we hebben samen gegeten. We waren aan het praten en toen, eh… gebeurde het gewoon, snap je?’


  ‘Ik wou dat ik jouw leven had,’ verzuchtte Niamh dramatisch. ‘Het is gewoon niet eerlijk dat jij met een sexy cowboy aan de rol gaat terwijl ik naar de leuter van Brice Robertson moet kijken. Het lijkt wel een verschrompelde pad.’


  Alice zette dat beeld zo snel mogelijk uit haar hoofd. ‘Ik heb alleen met hem gezoend, Niamh, en ik sta niet te popelen om het weer te doen na wat hij me vanochtend geflikt heeft.’


  ‘Dat hij die overspelige echtgenoot van je heeft laten zien wat hij mist?’


  Alice zuchtte. ‘Robinson deed het voor zichzelf, Niamh, niet voor mij. Hij heeft zijn eigen mislukte huwelijk nog niet verwerkt en denkt dat hij zich beter gaat voelen als hij zich met dat van mij bemoeit.’


  Niamhs blik werd ernstig. ‘Als dat betekent dat Brad een koekje van eigen deeg krijgt, snap ik niet waarom je zo boos bent.’


  Alice nam een grote slok wijn. ‘Het is zo’n toestand, Niamh. Brad kwam om te zeggen dat hij het huis wil.’


  ‘Het landhuis?’ vroeg Niamh, onmiddellijk haar romantische gedachten opzijzettend. ‘Wil hij Borne Manor?’


  Alice knikte ongelukkig. ‘Dat zei hij.’


  ‘Waarom? Hij heeft er nooit wat aan gevonden!’


  ‘Ik denk dat Felicity erachter zit. Hij noemde het ‘‘het ideale toevluchtsoord op het platteland’’ en vroeg: ‘‘Waarom zou jij alle rust en stilte mogen hebben’’’? Hoofdschuddend dacht ze terug aan de verhitte discussie die ze met Brad had gevoerd nadat hij had gezegd dat hij het landhuis wilde. De woorden en zinnen die hij had gebruikt waren hem overduidelijk door zijn jaloerse vriendinnetje ingefluisterd. Alice mocht van geluk spreken dat ze had besloten het huis te verhuren, en vooral ook dat het zo snel verhuurd was. Een zekere superster had haar uit de brand geholpen, en ze zou hem bedankt hebben als ze hem niet zo graag wilde vermoorden. Zelfs als Brad het landhuis wilde, had Robinson een waterdicht huurcontract voor een halfjaar en kon hij blijven tot eind oktober, wat Alice de tijd gaf om na te denken.


  ‘Maar je gaat het aanvechten, toch?’


  Alice knikte langzaam. Ze was nog nooit ergens zo zeker van geweest. ‘Het glamping-plan is nu opeens een stuk urgenter geworden.’


  


  De volgende ochtend brak de langverwachte zon door. De zonnestralen vielen door de ramen van de Airstream naar binnen en werden gereflecteerd door het glanzende halfronde plafond boven haar bed. Met haar ogen halfgesloten doezelde ze nog even verder in het warme licht dat door de gestippelde vitrages voor de ramen werd gefilterd. Ze strekte zich uit als een kat en overwoog om op bed een kop koffie te drinken. Met één oog keek ze naar ketel. Kon die zichzelf maar aan de kook brengen. Als de koffie zelf zijn weg zou vinden naar een beker en dan naar haar bed, zou dat het perfecte begin van de dag zijn. Maar dat was het voordeel van wonen in een caravan: alles was zo dichtbij dat je het bijna kon aanraken. Ze vond het eerlijk gezegd helemaal niet vervelend. Hoeveel ze ook van het landhuis hield, ze had zich er in haar eentje vaak eenzaam gevoeld. De Airstream was knus en compact, een blikken bubbel die haar beschermde tegen Brad en Felicity, en zelfs tegen Robinson.


  ‘Alice!’


  Ze kreunde toen er op de deur werd gebonkt.


  ‘Alice, doe open. Ik heb koffie.’


  Hm. Het klonk als Hazel. Alice keek nog eens naar de ketel, onder de indruk van haar eigen vermogen om koffie op te roepen. Of had Hazel misschien toch echt magische krachten? Ze ging rechtop zitten en wreef met haar vingers door haar haren. ‘Ik kom eraan,’ riep ze. Ze klom uit bed en trok haar peignoir over haar pyjama aan. Dat deed haar denken aan de laatste keer dat ze hem gedragen had, bij Robinson in de keuken. Ze deed haar haren in een staart en zette de gedachte uit haar hoofd. Daar was het veel te vroeg voor, dacht ze, en ze maakte de deur open.


  ‘Goeiemorgen, Hazel.’


  Haar buurvrouw had het zich gemakkelijk gemaakt in een van de stoelen buiten.


  ‘Wat een verrassing. Kom binnen.’


  ‘Beter van niet, liefje,’ zei Hazel met een blik op het dak van de caravan. ‘Rambo is me achterna gekomen. Dan wil hij ook naar binnen.’


  Alice leunde naar buiten en keek omhoog.


  De beo zat boven de deuropening en keek haar aan met zijn glimmende zwarte kraaloogjes. ‘Smeerlap! Ga schone kleren aantrekken!’ kraste hij, een perfecte imitatie van Hazels stem.


  Alice keek het beest nijdig aan en ging naast Hazel op een van de tuinstoelen zitten.


  ‘Sorry daarvoor. Het is het enige wat hij zegt sinds ik gisteren tegen Ewan ben uitgevallen.’


  Alice glimlachte en nam een slok koffie uit de knalroze beker die Hazel haar aanreikte. ‘Heerlijk,’ zei ze, zich afvragend wat Hazel kwam doen.


  ‘Niet beginnen zonder Stewie!’ hoorden ze vanuit de tuin, en even later verscheen Stewie zelf, in een schitterende pyjama van zwarte zijde. Op zijn hoofd droeg hij een limoenkleurige bandana in plaats van zijn gebruikelijke pruik. In zijn ene hand had hij een porseleinen theekopje en in de andere vreemd genoeg een kwast. Voordat Alice kon vragen wat er aan de hand was, kwam Niamh aangerend. Ze haalde Stewie in bij de Airstream en allebei pakten ze een stoel.


  ‘Is dit weer een slecht verhulde poging om een glimp van Robinson Duff op te vangen?’ vroeg Alice, terwijl ze Pluto over zijn kop aaide en vragend van de een naar de ander keek. ‘Helaas voor jullie denk ik dat hij niet zo’n ochtendmens is als jullie.’ Ze keek onopvallend op haar horloge. Het was nog niet eens halfacht.


  ‘Smeerlap!’ schreeuwde Rambo als een grofgebekte haan, en Alice deed even haar ogen dicht.


  ‘Nee, daar heeft het deze keer niets mee te maken,’ zei Stewie. ‘Maar hoe gaat het met onze Robster? Misschien wip ik straks wel even bij hem langs om te vragen of hij zin heeft om een wedje te leggen op de renbaan. Die jongen moet er af en toe eens uit.’


  Alice betwijfelde of Robinson daar zin in zou hebben, maar ze deed er het zwijgen toe. Hoe kon zij nou weten waar hij wel en geen zin in had?


  ‘We willen je helpen,’ zei Hazel mysterieus.


  ‘Ik kan schilderen,’ zei Stewie, zijn kwast in de lucht stekend. De manier waarop hij hem vasthield, wekte de indruk dat hij in zijn hele leven nog nooit iets geschilderd had.


  Alice keek smekend naar Niamh, in de hoop dat zij haar kon vertellen wat hier aan de hand was.


  ‘Ik heb het hen verteld,’ zei Niamh met een zorgelijk gezicht. ‘Dit raakt ons allemaal, Alice. Jij bent de eigenaar van onze cottages en dat willen we graag zo houden. Wat je hier voor je ziet, is je personeel.’


  Alice keek het kleine gezelschap rond en vroeg zich af of Niamh haar verstand verloren had.


  ‘Ewan doet ook mee. Dat wil zeggen, als hij ooit nog uit bed komt,’ voegde Hazel er cynisch aan toe.


  Ze keken allemaal verwachtingsvol naar Rambo, die er een hooghartig genoegen in schepte om op dat moment niets te zeggen.


  ‘Ik had zelfs nog nooit van glamping gehoord totdat Niamh het me vanochtend uitlegde,’ zei Stewie. ‘Geweldig idee. Al die schuddende caravans naast elkaar.’ Hij gaf haar een vette knipoog.


  Alice verslikte zich bijna in haar koffie en keek weer naar Niamh. ‘Wanneer heb je dit eigenlijk besproken?’


  ‘Spoedberaad om zes uur vanochtend, liefje,’ zei Stewie met een veelbetekenende blik.


  Hazel knikte wijs. ‘Ik was net in de tuin de overgangsenergie tussen dag en nacht aan het kanaliseren toen Niamh me riep vanaf de andere kant van de schutting.’


  ‘En ik kwam net terug van een avondje uit met wat collega’s van vroeger.’ Die Stewie was echt een oude boef. Alice wilde niet weten wat er allemaal gebeurde als een groepje voormalige pornosterren samen op pad ging.


  ‘Smeerlappen!’ kraaide Rambo met een perfect gevoel voor timing.


  ‘Inderdaad, beste Rambo,’ zei Stewie met pretlichtjes in zijn ogen, in het geheel niet beledigd. ‘Ik heb geen knieën meer over.’


  Niamh schraapte haar keel en probeerde niet te lachen. ‘Goed dan. Waar beginnen we?’


  Alice keek de kring van slaperige mensen rond. ‘Is het misschien een idee om ons eerst eens te gaan aankleden?’


  Stewie duwde zich op uit zijn stoel. ‘Goed idee. Kom op, mensen, in de benen.’


  Niamh bleef achter en zei toen de anderen buiten gehoorsafstand waren: ‘Ik weet dat je dit vast waanzin vindt, Alice, en dat is het misschien ook, maar we willen gewoon laten zien dat we om je geven en dat we voor je willen vechten. Het landhuis is van jou en blijft van jou. Je staat er niet alleen voor.’ Ze kneep Alice zachtjes in haar schouder. ‘Ik ga nu even thuis ontbijten en werkkleren aantrekken, en dat kun jij ook maar beter doen. Je bent zojuist de aanvoerder geworden van het vreemdste leger ter wereld.’


  


  Tegen de middag was het ‘leger’ al een paar uur aan het werk, ieder druk bezig met zijn of haar eigen taak. Hazel verkende het terrein om te ontdekken waar de beste energie hing om accommodaties te plaatsen. Alice had haar gezien met haar armen en benen om de oude eik achter in het bos geslagen en in kleermakerszit op de steiger bij het boothuis, haar ogen gesloten. Waarschijnlijk probeerde ze contact te leggen met de geesten van het meer. Zelfs Ewan was halverwege de ochtend op komen dagen. Hij was samen met Stewie hout gaan verzamelen en hakken voor de verbouwing van de boomhut en andere projecten.


  Alice en Niamh waren aan het werk in de boomhut. Ze lagen op hun buik op de vlonder met voor zich een grote plattegrond van het terrein en een map met alle informatie en het papierwerk dat Alice tot nu toe had verzameld.


  ‘Heb je hiervoor een vergunning nodig?’ vroeg Niamh. Ze noteerde de vraag op haar to-dolijst.


  ‘Daar is mijn advocaat mee bezig,’ antwoordde Alice. Ze was blij dat ze de juridische aspecten kon overlaten aan iemand die daar verstand van had.


  ‘Wc’s?’ vroeg Niamh met een grimas.


  ‘Composttoiletten,’ antwoordde Alice, die dat een paar dagen eerder had uitgezocht. ‘Dat zijn kleine cabines die worden bezorgd en geplaatst.’


  ‘En hoe zit het met Robinson? Heb je het hem al verteld?’


  De gepijnigde blik van Alice sprak boekdelen.


  ‘Alice, je moet het hem vertellen! Als je serieus binnen acht weken de eerste twee accommodaties klaar wilt hebben voor de verhuur, dan gaat hij er het meeste van merken.’


  ‘Ja, ik weet het,’ verzuchtte Alice. ‘Ik ga het hem ook vertellen. Maar ik weet gewoon dat hij er niet blij mee zal zijn.’ Robinson was naar Borne gekomen voor zijn privacy, om zich terug te trekken. Het idee dat mensen bij hem in de tuin kwamen kamperen, zou hem absoluut niet bevallen.


  ‘Dan moet je maar snel iets spectaculairs verzinnen om hem te overtuigen, want als hij tegen de gemeente zegt dat hij het niet wil hebben, gaat het hele feest niet door. Ik verwacht niet dat je klachten uit het dorp zult krijgen, maar hij woont er vlak naast. Hij moet het idee toejuichen. Ga zo snel mogelijk met hem praten, oké?’


  Alice keek naar het landhuis en kreeg een knoop in haar buik van de zenuwen. Zij en Robinson stonden op dit moment niet bepaald op goede voet met elkaar. ‘Doe ik. Beloofd.’


  


  


  


  Hoofdstuk 11


  

  

  


  Alice zette om vijf uur een kopje thee voor haar manschappen en stuurde hen toen naar huis. Vanaf de vlonder voor de boomhut zwaaide ze hen uit. Toen haar buren die ochtend als een zootje ongeregeld waren verschenen, had ze haar twijfels gehad, maar het feit dat ze er waren en haar wilden helpen, maakte het hele project voor haar iets minder beangstigend. Zelfs het terreinonderzoek van Hazel had een paar interessante ideeën opgeleverd. Weliswaar meer over welke bomen zeldzaam of beschermd waren dan over de energie die er al dan niet hing, maar toch. Die goeie ouwe Stewie vond het heerlijk om Ewan als hulpje te hebben. Alice vreesde dat hij zijn stagiaire zou trakteren op verhalen die de zeventienjarige uit zijn concentratie zouden halen, maar ze moest toegeven dat ze voor een indrukwekkende stapel hout hadden gezorgd.


  In de loop van de dag had ze aantekeningen gemaakt van ideeën waar mensen mee waren gekomen, en ze was van plan die die avond eens rustig door te nemen. Maar eerst moest ze iets anders doen. Ze kneep haar ogen dicht tegen de ondergaande zon en voelde dat het perfecte moment eraan zat te komen. Ze klom uit de boomhut naar beneden en haastte zich naar de Airstream.


  


  Hij lag perfect in haar handen. Ze had hem in geen acht jaar vastgehouden, maar haar vingers plaatsten als vanzelf het filmrolletje dat ze had besteld in haar vaders Nikon en stelden de sluitertijd in. Haar hoofd en haar handen werkten automatisch terwijl ze de lichtomstandigheden beoordeelde. Ze rende tussen de bomen door. Elke minuut telde als ze het juiste moment wilde vastleggen. Zonsondergang was altijd haar vaders favoriete moment van de dag geweest, en de liefde ervoor had hij op zijn dochter overgebracht. Ze liet zich echter niet afleiden door sentimentele gedachten toen ze een paar minuten later op de rand van de steiger van het boothuis plaatsnam, de camera naast zich op de planken legde en met haar armen voor zich uitgestrekt een zoeker vormde met haar vingers.


  Ze kon haar vader bijna horen, voelde hem haast naast zich, pratend en tips gevend, terwijl ze de camera oppakte en het geruststellende gewicht voor haar gezicht hield. Het was simpelweg een genot om hem weer vast te houden en ze ging volledig op in het nostalgische moment. Al die jaren was ze dit uit de weg gegaan, en nu bleek het juist troostrijk in plaats van pijnlijk te zijn om te genieten van dit creatieve proces waar ze dankzij haar vader van was gaan houden.


  Ze had zijn carrière, zijn obsessie, zijn onverbiddelijke professionaliteit de schuld gegeven van zijn dood… fotografie had haar vader van haar afgepakt. Door het verstrijken van de tijd kon ze nu echter voelen wat ze toen niet had kunnen voelen: zijn handen op de camera die ze nu in haar handen hield, zijn geoefende oog tegen dezelfde zoeker gedrukt. Het was een geschenk om deze camera te kunnen gebruiken, en een geschenk om haar vader al die jaren als leraar te hebben gehad.


  Ze nam de tijd en vond troost en genoegen in de verschillende handelingen en het wachten op het optimale moment. Het begon langzaam te schemeren. Ze liet de camera door haar handen gaan. Het leren riempje voelde warm en vertrouwd om haar nek. Met een glimlach dacht ze aan de bleke streep die haar vader altijd over zijn nek had, daar waar het leren riempje hem op reportages tegen de brandende zon had beschermd.


  ‘Hoe moet ik gaan staan?’


  Alice keek op en zag Robinson bij het boothuis staan.


  ‘De zon is weg. Je hebt je kans gemist.’


  Ze was nog steeds boos op hem vanwege hoe hij tegen Brad had gedaan. Het was niet zozeer dat ze zich zorgen maakte over wat Brad van hen tweeën dacht. Misschien had Robinson het zelf niet in de gaten gehad, maar met zijn gedrag was hij volledig over haar gevoelens heen gewalst.


  Hij liep op haar af. ‘Da’s een oudje,’ zei hij met een knikje naar de camera.


  ‘Hij is van mijn vader geweest.’


  ‘Leeft hij niet meer?’


  Alice schudde haar hoofd en keek naar het meer. ‘Hij is een aantal jaar geleden overleden.’


  Robinson kwam naast haar op de steiger zitten. Hij zweeg even en zei toen: ‘Hij had er zo te zien wel verstand van.’ Hij raakte de Nikon even aan.


  ‘Hij was in zijn tijd een van de beste fotojournalisten ter wereld,’ zei Alice. ‘Hij is om het leven gekomen op reportage in Afghanistan.’


  De woorden kwamen er bondig en onverwacht uit. Ze had geen idee waarom ze hem iets vertelde wat ze haar echtgenoot in al de jaren dat ze samen waren geweest niet had kunnen vertellen.


  ‘Je bent vast heel trots op hem.’


  Alice gaf geen antwoord, het leek een retorische vraag.


  Robinson pakte een steentje en keilde het over het donker wordende water. ‘Sorry dat ik je gezoend heb, Alice.’


  Ze knikte.


  ‘De tweede keer, bedoel ik. Niet de eerste keer.’ Hij keek haar van opzij aan. ‘Daar heb ik geen spijt van.’


  ‘Fijn dat je sorry zegt.’


  Robinson zuchtte. ‘Ik was boos over iets anders en dat heb ik op jou afgereageerd. Dat had ik niet moeten doen.’


  ‘Nee,’ zei ze, maar op een milde toon, want het was duidelijk dat hij het meende.


  ‘Jij bedoelt toch ook de tweede kus, hè?’


  Ze rolde met haar ogen. ‘Je weet heel goed wat ik bedoel.’


  ‘Want de eerste was wel heel lekker, toch?’ Hij gaf met zijn schouder een duwtje tegen de hare, en Alice haalde glimlachend haar schouders op.


  ‘Dat weet ik niet meer,’ loog ze. ‘Ik had een paar wijntjes op.’


  ‘Je weet het heus nog wel, Goudlokje.’ Hij glimlachte en zijn ogen schitterden in de schemering. ‘Ik wil je er wel even aan helpen herinneren?’ Hun handen rustten naast elkaar op de steiger, en hij kromde zijn pink om de hare. Deze kleine beweging bracht haar volledig van haar stuk. Hij kwam nog iets dichterbij en keek haar aan, half geamuseerd, half ernstig.


  ‘Volgens mij weet ik het alweer,’ zei ze zacht, bang dat hij haar weer zou gaan zoenen. Dat zou namelijk een heel slecht idee zijn. Ze was al emotioneel, en dan zou ze hem waarschijnlijk meeslepen naar de Airstream en dingen doen waar ze de volgende ochtend spijt van zou hebben. Ze stond op, en met de camera veilig om haar nek klopte ze het vuil van haar spijkerbroek.


  ‘Ik ben blij dat we weer vriendjes zijn,’ zei hij. Hij stond ook op en liep met haar mee richting de Airstream.


  Waren ze vrienden? Hij was hier alleen in Engeland en zij was de enige die hij tot op zekere hoogte in zijn leven toegelaten had. Dus in die zin leek zij waarschijnlijk het meest op een vriendin. ‘Waar was je gisteren zo boos over?’ vroeg ze zo luchtig mogelijk.


  Hij schopte een steentje weg. ‘Ach, ik moet eigenlijk ergens anders zijn, ergens waar ik niet wil zijn. Nu niet, en zoals ik me nu voel nooit meer.’


  ‘Je werk, bedoel je? Of bij je vrouw?’


  ‘Ex-vrouw,’ corrigeerde hij haar. ‘En nee, vandaag was zij niet de reden dat ik boos werd. Ik bedoel, ik word bijna elke dag boos als ik aan haar denk, maar dit ging over werk.’


  Het leek wat vreemd om een glansrijke carrière als wereldberoemde countryzanger samen te vatten onder het kopje ‘werk’. ‘Heb je verplichtingen thuis?’


  ‘Dat is nu juist het punt, Alice. Het voelt daar niet meer als thuis.’ Hij stak zijn handen in zijn broekzakken en liep met stijve armen en gebogen schouders verder. Alles aan zijn houding straalde spanning uit. ‘Laten we het erop houden dat het daar niet zo goed met me ging.’


  ‘En hier? Gaat het hier beter met je?’ vroeg ze voorzichtig.


  Hij keek bedenkelijk. ‘Ja en nee.’


  Dat was een ultiem vaag antwoord. Alice besloot niets te zeggen, in de hoop dat hij er nog iets aan toe zou voegen. Wat hij inderdaad deed.


  ‘Hier heb ik ruimte. Om te ademen, om te ontspannen, om al mijn ellende te vergeten. Maar ergens weet ik dat het er allemaal nog steeds is. Als je reist, neem je je problemen gewoon met je mee. Problemen zijn geduldig.’


  Daar wist Alice alles van. Ze was zelf inmiddels een kei in het verbergen van haar emotionele problemen onder een grote stapel to-dolijstjes en plannen, in de hoop dat ze daardoor verpletterd zouden worden en op die manier vanzelf zouden verdwijnen.


  ‘Wat voor problemen heb je dan?’ vroeg ze, terwijl ze tussen de bomen door liepen. Het laatste daglicht was verdwenen en het bos was gehuld in een mistige avondschemer.


  Robinson lachte vreugdeloos. ‘Ach, je kent het wel. Dat als ik niet snel terugga naar Nashville en mijn verplichtingen nakom, ze me voor de rechter slepen.’


  Oei, dat klonk inderdaad behoorlijk stressvol. ‘Tjee,’ zei ze.


  Robinson lachte, zachter nu. ‘Ja.’


  Alice trok de caravandeur open. ‘Koffie?’ Ze wist niet waarom ze dat zei. Elke vezel in haar lijf riep dat het roekeloos was om hem binnen te vragen, en toch deed ze het. Robinson Duff bleek in staat haar verstand uit te schakelen, en dat maakte hem een zeer gevaarlijke man.


  


  


  


  Hoofdstuk 12


  

  

  


  Robinson overwoog serieus om haar aanbod af te slaan. Elke vezel in zijn lijf riep dat het onverstandig was om alleen met haar te zijn, en toch deed hij het. Alice McBride bleek in staat zijn verstand uit te schakelen en zijn lichaam te laten beslissen, en dat maakte haar een zeer gevaarlijke vrouw.


  ‘Lekker,’ zei hij. ‘Whiskey zou trouwens nog lekkerder zijn.’


  Alice liep voor hem de Airstream in en keek over haar schouder. ‘Ten eerste heb ik geen whiskey en ten tweede is het nauwelijks acht uur en heb ik nog niet eens gegeten. Eén drankje en ik ben lam.’


  Hij grinnikte. ‘Dronken, bedoel je?’


  Ze knikte. ‘Zo lam dat ik niet meer op mijn benen kan staan.’


  ‘En is dat erg?’


  ‘Jazeker, want dan heb ik morgenochtend hoofdpijn en spijt als haren op mijn hoofd, Robinson,’ zei ze. Ze stak inmiddels geroutineerd het vuur aan onder de ketel. ‘Ga zitten.’


  Hij ging op het bankje zitten en keek toe terwijl zij in de kleine ruimte in de weer ging.


  Ze smeerde wat boterhammen en zette het bord samen met de koffie op tafel. Toen bedacht ze zich, pakte ze een fles wijn uit de koelkast en zette nog twee glazen neer. ‘Dit is het enige wat ik als toetje kan aanbieden,’ zei ze, terwijl ze de fles op tafel zette.


  ‘Dat lijkt me prima,’ zei hij. Hij vond dat in bijna elke denkbare situatie alcohol te verkiezen was boven chocola.


  Alice ging op het bankje tegenover hem zitten en schoof het bord naar hem toe. ‘Kipsalade. Een beetje gewoontjes, sorry.’


  Hij schudde zijn hoofd, volmaakt tevreden met het eten. ‘Nee hoor. Ik leef momenteel op pizza en magnetronmaaltijden dankzij dat prehistorische fornuis van je. Dit is al een stuk beter.’


  ‘Dus je hebt geen vreemde ovenschotels meer van Hazel gehad?’ Alice pakte een broodje en haar kop koffie.


  Ze keuvelden gemoedelijk onder het eten, voornamelijk over hun buren in de cottages.


  Robinson kwam erachter dat Stewie zijn logeerkamer had omgetoverd tot boudoir voor zijn pruiken en een zorgelijke hoeveelheid tijd en geld spendeerde aan het kopen van mannequinhoofden op eBay om ze op te zetten. Ook vernam hij dat Hazel beweerde ooit een liefdestoverspreuk te hebben uitgesproken, waardoor alle dorpsbewoners vierentwintig uur nymfomaan waren, en dat een van Niamhs naakten in de National Gallery was tentoongesteld.


  ‘En jij, Alice?’ Hij maakte de wijn open, terwijl zij afruimde en vervolgens weer ging zitten. ‘Wat is jouw onverwachte geheim?’


  Ze speelde met haar glas, en hij keek naar haar slanke, ringloze vingers. Ze haalde haar schouders op. ‘What you see is what you get. Ik zou het graag interessanter maken, maar dit is het wel zo’n beetje.’


  ‘Je woont in een Airstream in je eigen achtertuin, dat is best interessant,’ zei hij. ‘Hoe zit dat precies?’


  Haar mooie blauwe ogen werden donker. ‘Wat denk je zelf?’


  ‘Ik denk dat je niet meer in het landhuis wilde wonen zonder je man.’


  Uit haar blik bleek overduidelijk dat hij er helemaal naast zat. ‘Ik ben dol op Borne Manor,’ zei ze. ‘Het is mijn thuis en ik vond het vreselijk om er weg te gaan. Ik heb het verhuurd zodat ik de hypotheek kon betalen.’


  ‘Bedoel je dat je het huis hebt verlaten om het niet te hoeven verkopen?’


  Ze zuchtte en blies haar wangen bol. ‘Maar nu hebben die waardeloze echtgenoot van mij en zijn heks van een vriendin besloten dat zij het willen hebben.’


  Ze zag er zo teer en breekbaar uit. Robinson wilde haar instinctief beschermen tegen alle ellende die het leven haar voorschotelde. ‘We komen uit heel verschillende werelden, Alice, maar in bepaalde opzichten is onze situatie vergelijkbaar.’ Hij nam een grote slok koude sauvignon en wenste dat het whiskey was. ‘Ons leven is door anderen op zijn kop gezet en we proberen nu allebei opnieuw onze plek in de wereld te vinden.’


  Alice knikte. ‘Behalve dat jij daarvoor duizenden kilometers hebt afgelegd en ik alleen maar naar mijn achtertuin ben verhuisd.’


  ‘Misschien heb je dan juist geluk. Jij weet waar je wilt zijn, ook al ben je dan niet bij degene bij wie je wilt zijn.’


  ‘Terwijl jij beland bent in een vreemd land met bizarre mensen die hele boudoirs met pruiken hebben en liefdestoverspreuken uitspreken.’


  ‘Precies, Goudlokje.’ Hij lachte zachtjes. ‘Jij hebt nog mazzel gehad.’


  Alice vulde hun glazen bij. ‘Ik ben er voor je. Als je ooit iets aan me kwijt wilt, zeg je het maar.’


  Precies op dat moment bedacht hij dat hij nu zijn shirt kwijt wilde en Alice achterover in de kussens wilde duwen.


  ‘Ik meen het,’ zei ze toen hij geen antwoord gaf. ‘Als iemand begrijpt wat je doormaakt, met je huwelijk tenminste, dan ben ik het.’


  Wilde hij over Lena praten? ‘Volgens mij valt er niet zoveel te zeggen. Ik trof een van mijn beste vrienden aan terwijl hij mijn vrouw nam op onze ontbijtbar. Daarna ging het snel bergafwaarts.’


  ‘Jezus, Robinson, wat vreselijk.’ Alice keek hem vol afgrijzen aan en schudde langzaam haar hoofd, terwijl ze de wijn in haar glas liet ronddraaien. ‘Met een onbekende is al erg genoeg, maar met een vriend, iemand die je vertrouwde? Wat is er mis met sommige mensen? Je was vast… ik kan me nauwelijks voorstellen wat je was.’


  ‘Woedend genoeg om hem zo hard van de ontbijtbar te slaan dat Lena een ambulance besloot te bellen.’


  Alice vertrok geen spier. ‘Gelijk heb je.’ Ze nam een grote slok wijn. ‘Eigenlijk ben ik wel jaloers.’


  Haar reactie verbaasde hem. ‘Hoezo?’


  ‘Je hebt geen idee hoe vaak ik erover gefantaseerd heb om met een schaar die rattenstaart van Felicity Shaw te bewerken.’ Alice spuugde haar naam bijna uit. Het leek niets voor haar om zoiets te zeggen. Ze was normaal niet grof in de mond, maar hij wist precies waar haar gevoel vandaan kwam.


  ‘Dat is waarschijnlijk deels de reden dat ik je zoende toen je man op de stoep stond,’ bekende Robinson. ‘Ergens in mijn hoofd was het Lena die daar stond en moest toekijken terwijl ik een mooie vrouw zoende.’


  ‘Ik snap je wraakgevoelens,’ zei ze, en hij zag in haar ogen dat ze die inderdaad maar al te goed begreep.


  ‘Is het zo erg als hij denkt dat wij iets hebben?’ Robinsons blik gleed onwillekeurig naar het bed aan de andere kant van de Airstream.


  Alice zweeg even en dronk toen haar tweede glas wijn leeg. Ze schonk de fles vervolgens leeg in hun glazen. ‘Ik wilde gewoon geen spelletjes met hem spelen. Mijn morele overwicht is zo ongeveer het enige wat ik nog heb, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Ze had het mis, en hij vond het plotseling van belang om haar dat te vertellen. ‘Jij hebt veel meer dan alleen dat, Alice,’ begon hij. ‘Je bent superaantrekkelijk. Je hebt iets liefs en sexy’s. Je lijkt zo zoet en onschuldig, maar heel af en toe ben je dat niet, en dat maakt je alleen maar sexyer.’


  Ze staarde hem verbaasd aan. Haar goudblonde krullen vielen langs haar roze wangen en haar lippen vormden een kleine o, een perfecte illustratie van zijn punt. Alleen door naar haar te kijken, werd hij al hard.


  ‘Ik durf te wedden dat die ex van jou zich nu zit op te vreten bij de gedachte aan ons tweeën samen,’ zei hij. ‘Hij weet niet dat we niet met elkaar naar bed gaan.’ Jezus, wat zat er in die wijn? De woorden rolden uit zijn mond alsof hij zojuist een potje truth or dare had verloren.


  Alice keek verbouwereerd. ‘Dat zal wel niet, nee. Net goed.’ Ze stond op. ‘Wil je rum?’


  Daar was ze weer, het onverwachte stoute meisje. Zondig zelfs, zoals ze voor hem op haar tenen ging staan om bij het kastje boven zijn hoofd te kunnen. Haar heupen vroegen er gewoon om om vastgehouden te worden, en hij kon geen nee zeggen.


  Ze verstarde en keek omlaag, haar armen nog boven haar hoofd. Zijn blik gleed omhoog en bleef rusten bij haar vragende ogen.


  ‘Robinson…’ zei ze zacht, en hij deed het enige wat er op dat moment in zijn hoofd opkwam. Hij trok haar lichaam zachtjes naar zich toe en drukte zijn mond op het stukje ontblote huid vlak onder haar shirt. Ze keek op hem neer, hij keek naar haar op. Ze leek de rum op slag te vergeten en zwaaide haar knie over zijn benen. Hij wist niet zeker of ze ging zitten of dat hij haar naar beneden trok, maar een paar tellen laten zat ze bij hem op schoot. Ze ademde zo snel dat hij haar borsten onder haar getailleerde blouse op en neer zag gaan, en hij wilde niets liever dan weten hoe ze er zonder die blouse uitzag.


  ‘Alice,’ zei hij schor, en hij duwde haar haren naar achteren en hield haar gezicht tussen zijn handen. ‘We weten allebei dat dit nergens heen gaat, toch?’ Hij hoopte vurig dat ze snapte wat hij bedoelde.


  ‘We willen allebei geen ingewikkelde toestanden,’ zei ze, en hij pakte met beide handen de bovenkant van haar blouse vast en trok alle drukknopen in een ruk los.


  ‘Lieve god,’ mompelde hij. Hij kon zijn ogen niet afhouden van haar volle borsten die uit haar zwartkanten beha puilden. ‘Draag je altijd dit soort dingen onder je werkkleren?’


  ‘Altijd,’ zei ze, terwijl ze zijn T-shirt over zijn hoofd trok.


  ‘Je weet dat ik van iemand anders hou,’ zei hij.


  ‘En jij weet dat ik geen relatie wil,’ fluisterde ze, terwijl ze haar ogen bewonderend over zijn lichaam liet glijden. ‘Ik heb nog nooit een man gezien die er in het echt zo uitziet.’


  ‘Je bent nog ongelofelijker dan ik me had voorgesteld, Alice,’ mompelde hij, en hij trok haar billen met beide handen tegen zijn kruis, waardoor haar borsten tegelijkertijd tegen zijn borstkas werden gedrukt.


  ‘Dus je had je iets voorgesteld?’ Ze trok haar wenkbrauwen op en liet haar handen van zijn schouders naar zijn buik glijden, waardoor zijn spieren samentrokken van opwinding.


  ‘Ik slaap nogal slecht, baby,’ zei hij bij wijze van verklaring voor zijn fantasieën. Ze streelde zijn gezicht, en in haar ogen las hij dat ze hem begreep. Hij draaide zijn gezicht naar haar handpalm en drukte er een kus op.


  ‘Ik kan me niet herinneren wanneer ik me voor het laatst zo goed heb gevoeld,’ zei ze, terwijl hij met zijn handen over haar ruggengraat ging en zijn gezicht in haar boezem liet zakken.


  Lieve hemel, wat was ze zacht, en ze rook zalig, naar de frisse buitenlucht, en naar bloemen, zoals het een mooie bosnimf betaamde. ‘Mijn lieve, lekkere Goudlokje,’ fluisterde hij. Hij stond in vuur en vlam, greep haar haren met zijn handen en zoende de zachte welvingen van haar borsten, en toen ze haar hoofd naar achteren liet vallen kuste hij haar hals.


  Al bij de eerste kus in de keuken had Robinson geweten dat Alice heet zou zijn als ze opgewonden was. Hij had er alleen niet op gerekend dat ze zó heet zou zijn, zo allesverzengend heet. Ze bewoog zich boven op hem, schuurde tegen hem aan en hij kon niet meer helder denken, wilde alleen maar méér. Hij voelde op haar rug naar de sluiting van haar beha, maar vond alleen een smal zijden bandje. Alice lachte zachtjes toen hij er met zijn vingers nog eens overheen gleed. Hij voelde zich eerder een hitsige tiener dan een ervaren man van zevenendertig.


  ‘Je moet aan de voorkant zijn.’ Ze leunde wat naar achteren en pakte met beide handen de clip tussen haar borsten vast, en toen ze van onder haar wimpers naar hem opkeek, een en al roze en roomblanke rondingen, deed ze hem denken aan de billboards langs de weg waardoor mannen bijna de berm in reden. Ze straalde een zelfvertrouwen uit dat bedwelmender was dan de wijn die ze hadden gedronken of de rum die ze hem had aangeboden. Haar ogen zeiden: ‘Kijk naar me.’ Haar lichaam zei: ‘Raak me aan.’


  Hij was volledig beneveld door haar en wilde zo lang als zij het toeliet in deze gelukzalige toestand blijven. Het was in ieder geval vele malen beter dan alle andere emoties die hij de laatste tijd had gehad.


  Toen maakte ze haar beha los en besefte hij dat er nog zoveel meer te voelen viel, en eventjes kon hij alleen maar naar haar kijken en voelde hij zich de gelukkigste man op aarde, want ze was mooier dan hij onder woorden kon brengen. Dat wist hij al, zijn handen hadden het die avond in de keuken gevoeld, maar het was adembenemend om haar zo naakt voor zich te zien.


  ‘Laat je me wachten, cowboy? Je hebt me nog niet eens gezoend,’ zei ze zacht, en ze keek hem aan met een geamuseerde blik die verder vooral pure opwinding uitdrukte.


  Hij schudde zijn hoofd en lachte zachtjes. ‘Kom hier, lekker ding.’


  Alice had zich nog nooit zo vrij en machtig gevoeld. Robinson keek haar aan op een manier die duidelijk te kennen gaf dat hij haar mooi vond, dat hij opgewonden was, dat hij zijn ogen en zijn handen niet van haar af kon houden.


  Hij was absurd aantrekkelijk met zijn ontblote bovenlijf. Zijn huid had een warme, gebronsde kleur en zijn schouders zeiden: ‘Ik heb je, klamp je maar aan mij vast.’ Ze wist al dat hij een goed figuur had; met zijn werk in de spotlights was dat ook wel nodig. Maar hij was niet afgetraind op zo’n perfecte, kunstmatige manier; hij was rauw en echt, sterk door het buitenleven; hij straalde uit dat hij je tegen alles zou beschermen. Dat zag ze allemaal in hem en ze vond het heerlijk dat hij zich desondanks inhield, dat hij niet sneller ging dan zij wilde. Het was alsof ze de sleutels van een Ferrari kreeg en plankgas mocht geven. Alice was zo iemand die aanvankelijk rustig aan deed om zeker te weten dat ze al die power wel aankon, en nu ontdekte ze dat ze dat inderdaad kon. En dat ze het wilde.


  Ze boog naar voren, haar armen om zijn nek geslagen zodat ze haar handen in zijn haren kon steken. Dus zo voelde zijn huid tegen de hare, warm als de mediterrane zon, en o… zo smaakte zijn zoen, naar wijn en verlangen, en o god, zijn tong was zo sexy in haar mond en zijn handen waren tegelijkertijd stevig en zacht op haar borsten. De lage grom die opsteeg uit zijn borstkas wond haar op, en de manier waarop hij plagerig haar tepels streelde bracht haar aan het kreunen en o lieve hemel, dacht ze, ga door, ga door. Er waren geen woorden meer, geen gedachten aan stoppen, geen gedachten aan een ander. ‘Kom mee naar bed,’ fluisterde ze, en ze pakte hem bij zijn gulp.


  ‘Ja,’ prevelde hij tegen haar lippen. Hij ademde zwaar en stond op van het bankje zonder haar los te laten. Ze hapte naar adem toen hij onderweg naar het bed stilstond en haar tegen de koude spiegel van de wandkast duwde. Zijn lichaam was tegen het hare gedrukt en hij zoende haar hard en diep.


  ‘Alice.’ Hij zei haar naam in haar oor en daarna in haar mond toen hij haar opnieuw zoende, en ze sloeg haar benen om hem heen om hem naar binnen te trekken. Als ze hem had kunnen beklimmen, dan had ze dat gedaan, want de behoefte om hem dichtbij en in en op haar te hebben, was zo overweldigend en dringend dat ze zou kunnen huilen.


  ‘Kleed me uit, Robinson.’ Ze drukte haar mond tegen zijn warme hals.


  Hij glimlachte tegen haar schouder. ‘Dat is grappig. Gisteravond zei je in mijn hoofd vrijwel precies hetzelfde.’ Hij gleed met zijn mond naar beneden, naar haar borsten, likkend, happend, zoenend. Zijn handen kwamen aan bij de knoop van haar spijkerbroek en ze haalde nauwelijks nog adem. Hij zakte op zijn knieën, trok haar spijkerbroek naar beneden, en toen stokte haar adem helemaal.


  ‘Smeerlappen!’


  Alice schrok op en Robinson verstarde, zijn duimen nog achter haar zijden slipje gehaakt.


  ‘Jezus Christus,’ mompelde hij toen er nogmaals ‘Smeerlappen!’ werd geroepen, dit keer gevolgd door gekrijs en geklapper op het dak van de Airstream. ‘Die ga ik te grazen nemen,’ gromde hij, en hij sprong op, knoopte zijn broek dicht, gooide haar blouse naar haar toe en zwaaide de deur van de caravan open.


  Alice hees haar spijkerbroek omhoog en trok haar blouse aan. Ze keek naar Robinsons rug en probeerde op adem te komen. Ze wist dat de dader sneller kon vliegen dan hij kon rennen. Op dit moment zou ze met alle liefde Rambo’s schriele gevederde nek om hebben gedraaid.


  ‘Het is een vogel,’ hoorde ze hem gefrustreerd uitroepen terwijl hij naar het dak van de Airstream keek.


  ‘Ja, dat vermoedde ik al,’ zei Alice, en ze kwam naast hem staan. ‘Het is Rambo. Hij zal wel weer ontsnapt zijn.’


  ‘Hazels vogel?’


  ‘Smeerlappen!’ riep Rambo opnieuw, en hij vloog klapwiekend naar een van de ligstoelen.


  ‘Is hij altijd zo grofgebekt?’ vroeg Robinson, en hij sloeg zijn armen voor zijn ontblote borstkas over elkaar. ‘Ik mag hem niet.’


  ‘Altijd,’ zei Alice. Ze bekeek Rambo wat beter en zag dat hij bloed aan een van zijn pootjes had. ‘Zou hij gewond zijn aan zijn poot?’


  Robinson bestudeerde de vogel en slaakte toen een diepe zucht. ‘Wil je mijn T-shirt even pakken?’


  Alice reikte hem het T-shirt aan, en in plaats van het aan te trekken, sloeg Robinson het om Rambo heen en pakte hij de vogel voorzichtig op. Rambo aanvaardde de hulp allesbehalve dankbaar en probeerde in elk stukje blote huid te pikken waar hij maar bij kon.


  ‘Zo had ik me de afloop van deze avond niet voorgesteld,’ mopperde Robinson, en hij keek Alice ontgoocheld aan, als een jongetje dat geen nieuwe fiets voor zijn verjaardag heeft gekregen.


  Langzaam trok haar wellustige waas op, en ze schoot in de lach toen hij hoofdschuddend met Rambo in zijn armen tussen de bomen verdween.


  ‘We zijn nog niet klaar,’ riep hij vanuit de duisternis. ‘Nog lang niet, Goudlokje.’


  


  


  


  Hoofdstuk 13


  

  

  


  ‘Hij is een held. Tarzan is er niks bij.’ Hazel zat tegen de Airstream geleund en keek dromerig naar Borne Manor, met haar hand boven haar ogen tegen de zon. ‘Hij had zijn T-shirt uitgetrokken en om mijn Rambo heen geslagen. Hoeveel mannen ken je die hun eigen kleren zouden uittrekken om een gewond dier te redden, Alice? Hij had hem bij zijn achterdeur gevonden, zei hij, en bracht hem vervolgens naar mij, ook al was het al bijna middernacht.’ Hazels brillenglazen besloegen er bijna van. ‘Niet verder vertellen, Alice, maar ik was al in mijn nachtjapon. Ik denk…’ Ze keek Alice veelbetekenend aan. ‘…dat mijn liefdesdrankje een beetje aan de sterke kant was.’


  ‘Je liefdesdrankje?’ Alice voelde de bui al hangen.


  Hazel knikte. ‘Dat had ik een paar weken geleden in een ovenschotel voor hem gestopt.’ Ze boog zich naar Alice toe en fluisterde: ‘Als die arme Rambo geen zorg nodig had gehad, denk ik dat hij me besprongen zou hebben. Zo keek hij in ieder geval wel.’ Ze knikte er ernstig bij.


  Alice wist hoe Robinson had gekeken. Ze had het de vorige avond zelf ook gezien, en van de gedachte alleen al werd ze zo nerveus dat ze steeds vlechtjes in haar haren maakte en die er vervolgens weer uithaalde. ‘Ik wist niet dat je naar de liefde op zoek was, Hazel.’ Haar buren moesten eens weten wat er tussen haar en Robinson was gebeurd. Zowel Hazel als Niamh leek smoorverliefd op hun beroemde nieuwe buurman.


  ‘O nee hoor, Alice! Ik ben toch geen cougar!’ Hazel lachte. ‘Ik wilde het drankje gewoon uitproberen, en het werkt volgens mij als een dolle!’ Haar ogen waren zo groot als schoteltjes. ‘Ik vraag me alleen af of het niet te sterk is. Robinson zag er…’ Hazel zocht fronsend naar het juiste woord. ‘…bijna dierlijk uit, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  ‘Hoe gaat het met Rambo?’ Alice veranderde snel van onderwerp, voordat de blos op haar wangen nog dieper zou worden.


  ‘Hij vloekt nog steeds als een ketter, dus dat zie ik maar als een goed teken,’ zei Hazel monter. ‘Ik kan maar beter weer even bij hem gaan kijken. Hij is nogal een veeleisende patiënt.’ Plotseling fronste ze haar wenkbrauwen. ‘Weet je wat hij vanochtend tegen me riep toen ik zijn voerbakjes schoonmaakte?’


  Alice hield haar hart vast. Voorzichtig schudde ze haar hoofd, en Hazel kwam nog wat dichterbij.


  ‘Hij zei letterlijk, dus sorry voor de schuttingtaal: ‘‘Als je me nog een keer stoort, draai ik je godverdomme de nek om’’’! Hazels stem schoot aan het eind van de zin een octaaf omhoog en ze stak haar handen in de lucht. ‘Werkelijk, waar hoort hij dit soort taal? Ik ben blij dat hij veilig bij het landhuis is beland en dat Robinson hem gevonden heeft.’


  Alice hield wijselijk haar mond en trok een mand onder de Airstream vandaan. ‘Ik vond dit bij het boothuis en ik dacht dat jij het misschien wel kon gebruiken. Kamille, denk ik?’ Ze overhandigde Hazel de bloemen die ze had geplukt.


  ‘Klopt,’ zei Hazel, de witte bloemblaadjes aanrakend. ‘Staat er nog meer?’


  Alice knikte. ‘Pluk zoveel als je wilt.’


  Hazel stopte de bloemen in haar tas en haalde Robinsons T-shirt eruit. ‘Zou je dit straks aan hem willen geven? Ik heb aangebeld, maar hij is er niet.’


  Alice nam het zachte, frisgewassen T-shirt van Hazel aan dat ze gisteravond zelf bij Robinson had uitgetrokken. ‘Doe ik.’


  Hazel zweefde met rinkelende armbanden weg over het gras, maar draaide zich toen weer om. ‘Alice, hou jij van paarden?’


  Alice had nog nooit paardgereden, maar vond paarden wel leuk. Ze knikte. ‘Ik denk het wel. Hoezo?’


  ‘O, zomaar. Ik vroeg het me gewoon af,’ antwoordde Hazel luchtig. Dat was overduidelijk gelogen, maar daar leek ze niet mee te zitten. ‘Tot gauw.’


  Alice drong niet aan. Hazel keek haar aan met een blik van ‘je kunt vragen wat je wilt, ik ga het je toch niet vertellen’.


  Wat was Borne toch een eigenaardig dorp. Robinson had vast soms het idee dat hij op een andere planeet terechtgekomen was.


  


  ‘Robinson?’ Alice tikte tegen de openstaande keukendeur van het landhuis.


  ‘Hé, baby.’ Hij kwam vanuit de gang aanlopen.


  ‘Hazel bracht dit vanmiddag voor jou langs.’ Ze legde zijn T-shirt op de keukentafel. ‘Na gisteravond ben je helemaal haar held.’


  ‘Ik dacht dat je ging zeggen dat ik na gisteravond helemaal jóúw held was. Hoe gaat het met dat rotbeest?’ vroeg hij met een scheef glimlachje.


  Alice voelde zich een puber; de vlinders dansten in haar buik. ‘Prima, naar het schijnt. Hoewel hij vanochtend wel iets vreemds tegen Hazel had gezegd, iets in de trant van ‘‘als je me nog eens stoort, draai ik je de nek om’’. Geen idee waar hij dat nou weer opgepikt heeft.’


  ‘Hij mag blij zijn dat hij nog leeft,’ zei Robinson lachend. ‘Zullen we iets drinken om deze zonnige dag te vieren?’


  Uit zijn mond klonk het zo luchtig en ongecompliceerd, maar door een paar glazen wijn was het gisteravond behoorlijk gecompliceerd geworden. Of niet? Was er een reden om zo in dubio te zijn?


  Hij pakte twee biertjes uit de koelkast en ging haar voor naar het bankje bij de achterdeur. ‘Eindelijk lijkt het hier zomer te worden,’ zei hij, en hij draaide zijn gezicht naar de laagstaande zon. De lucht had een roze-oranje gloed, een prachtige zonsondergang voorspellend, waardoor Robinsons groene ogen oplichtten als bergkristallen.


  Welke geheimen gingen er achter die groene ogen schuil? Ze wist bijna zeker dat ze er waren, maar niet of ze ernaar moest gaan vissen.


  ‘We moeten het over gisteravond hebben,’ zei hij zonder omhaal.


  Alice nam een slok en slikte moeizaam. ‘Wat ontzettend Amerikaans.’ Ze lachte verbouwereerd. ‘Van het weer direct overstappen op seks. Rustig aan, cowboy.’


  Hij grinnikte en keek lachend weg. ‘Oké, staat genoteerd. Zal ik dan eerst nog maar wat langer over het weer praten, Engels meisje?’ Hij gebaarde in de richting van de bomen. ‘Die laaghangende wolken daar lijken bijna… ik weet niet… roze?’


  Ze waardeerde zijn poging om haar tegemoet te komen. ‘Ja, inderdaad.’


  Hij likte aan zijn vinger en stak hem in de lucht. ‘Alles wijst erop dat het morgen opnieuw warm wordt,’ zei hij, en hij nam een grote slok bier. ‘Hoe doe ik het?’


  ‘Niet slecht,’ zei ze glimlachend.


  ‘Goed genoeg om over te stappen op wat er gisteravond in de Airstream is gebeurd?’ vroeg hij. Hij draaide zich op het bankje naar haar toe. ‘Sorry. Ik ben niet zo goed in praatjes over het weer, Alice. Ik heb het liever over dingen die er echt toe doen.’


  ‘Oké.’ Hij had gelijk, en het was eigenlijk wel verfrissend dat hij erover wilde praten in plaats van dat hij deed alsof er niets gebeurd was. ‘Jij mag eerst.’


  ‘Daar ging ik al van uit,’ zei hij droogjes. Hij dronk zijn flesje leeg en zette het op de grond. ‘Weet je, ik ben hierheen gekomen omdat ik een poosje ergens anders wilde zijn. Op een onbekende plek, een rustige plek, een plek waar ik alleen kon zijn. Dat had ik nodig. Nog steeds, trouwens.’


  Alice knikte en luisterde.


  ‘Er is thuis een hoop gedoe, veel druk, veel problemen,’ ging hij verder, en ze wachtte af, want hij leek een aanloopje nodig te hebben om te kunnen praten over wat er gebeurd was. ‘Dus ben ik hierheen gekomen, en het is allemaal zo absurd Engels, en ik heb jou ontmoet, Alice McBride, met je blonde haren en je rode laarsjes, en ik zweer het je, het is alsof ik frisse berglucht inadem. Ik vind je leuk.’ Hij zweeg even en haalde adem. Zijn arm lag op de rugleuning van het bankje, en met zijn vingertoppen draaide hij rondjes op haar blote schouder waar haar trui omlaag was gegleden. ‘Ik vind je heel erg leuk, en als ik bij je ben, voelt alles lichter en gemakkelijker omdat je zo ongecompliceerd bent in vergelijking met zo’n beetje alles thuis in Nashville.’


  ‘Ik vind jou ook leuk,’ zei ze, want dat was echt zo, al vond ze hem ook eng en kende ze hem eigenlijk helemaal niet.


  Hij keek haar strak aan en ademde toen met een zucht uit. ‘Alice, ik heb je niets te bieden. Ik heb te veel aan mijn hoofd. Ik ben uitgerangeerd als countryzanger, en ik kan het ook niet meer.’


  ‘Dat moet je niet zeggen.’ Ze wreef met haar hand over zijn knie. ‘Geef het de tijd.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik wil het niet eens meer. Ik ben er klaar mee, Alice. Het is een circus, al die druk en die camera’s en nooit iets verkeerds mogen zeggen. Wat heeft het me gebracht? Ja, geld heb ik zat, maar wat heb ik daaraan als ik ’s avonds alleen in bed lig? Ik heb fans, maar die zijn wispelturig en gaan even snel naar de volgende als Lena heeft gedaan.’ Hij wreef over zijn kaak. ‘Ik zeg dit allemaal niet omdat ik medelijden wil. Ik weet heus wel dat ik het vergeleken met de meeste mensen behoorlijk goed heb. Ik wil gewoon dat je weet wat er bij mij speelt, zodat je niet voor verrassingen komt te staan.’


  Zijn vingertoppen maakten nu masserende bewegingen, en toen hij haar aankeek, zag ze de rauwe eerlijkheid in zijn ogen. Ze wilde iets zeggen, maar hij legde zijn vinger tegen haar lippen.


  ‘Mag ik nog even? Ik ben nog niet klaar.’ Hij gleed met zijn duim over haar onderlip, en daarna met de achterkant van zijn vingers over haar kaak. ‘Wat een avond hè, gisteravond?’


  Ze wist niet of ze antwoord moest geven op die vraag.


  ‘Ik wil jou, Alice. Ik kan je alleen mijn lichaam en mijn tijd geven en ik wil van jou ook alleen je lichaam en je tijd,’ zei hij. ‘Ben ik nu een klootzak? Want zo voelt het wel als ik dit zeg. Is het egoïstisch en hebzuchtig om te zeggen dat ik het fijn vind om je te zoenen, en dat het enige waar ik sinds gisteravond aan kan denken, is hoe geweldig je er bij mij op schoot uitzag?’


  Alice waardeerde zijn eerlijkheid meer dan hij waarschijnlijk dacht. ‘Dat is niet gek, Robinson. Jij bent niet gek. Of tenminste, als jij het bent, ben ik het ook,’ zei ze zacht. ‘Ik ben eenzaam. Jij bent eenzaam. We weten allebei dat we emotioneel niet beschikbaar zijn, maar wanneer je me aanraakt… vergeet ik alles wat moeilijk is.’


  Hij draaide een blonde lok om zijn vinger en schoof dichter naar haar toe. ‘Ik wil niet dat je aan moeilijke dingen denkt.’


  ‘Zorg dan dat ik ze vergeet,’ zei ze, en ze verbaasde hen allebei toen ze haar flesje neerzette en hem begon te zoenen.


  Hij zoende haar terug, langzaam en sexy, maar toen maakte hij zich van haar los. ‘Alice…’


  Ze legde haar vinger tegen zijn lippen. Haar emoties schoten alle kanten op. ‘Sst. Nu ben ik aan de beurt.’ Ze leunde tegen zijn arm die om haar schouders lag en legde haar hand op zijn been. ‘Als je in mijn hoofd kon kijken, zou je zien dat er bij mij hetzelfde speelt. Ik ben voor van alles en nog wat bang, Robinson. Bang dat ik mijn huis kwijtraak, dat ik nooit meer gelukkig zal zijn, bang om gescheiden te zijn van de man met wie ik dacht oud te zullen worden. Het afgelopen halfjaar is één grote lijdensweg geweest. Mijn hart was gebroken en ik werd publiekelijk door het slijk gehaald omdat Brad als openbaar bezit wordt beschouwd. De pers heeft hier wekenlang gebivakkeerd. Telkens als ik een pak melk kocht, zag ik hem op de voorpagina van elke krant in een compromitterende houding. Het was afschuwelijk, en dat is het vaak nog steeds.’


  Hij luisterde, keek haar aan, speelde met haar haren.


  ‘En toen ontmoette ik jou. Ik ben bang voor je, Robinson, omdat jij ook beroemd bent. Nog veel beroemder. Als de pers er lucht van krijgt dat je hier bent, landt het hele circus hier opnieuw en ik denk niet dat ik dat nog een keer trek.’


  ‘Dan ga ik weg,’ onderbrak hij haar. ‘Als mijn aanwezigheid het moeilijker voor je maakt, ga ik.’


  ‘Ik wil niet dat je weggaat. Zolang niemand weet dat je hier bent, wil ik dat je blijft.’


  ‘Ik wil ook niet dat iemand weet dat ik hier ben. Ik heb het gevoel dat ik vakantie heb van mijn eigen leven, en dat bevalt me wel.’


  Alice legde haar arm om zijn rug en hij boog zijn hoofd en kuste haar hals. Ze sloot even haar ogen bij de sensatie van zijn mond op haar huid. ‘We weten allebei dat je ooit naar huis moet.’


  ‘Maar nu ben ik hier,’ zei hij met zijn mond vlak bij haar oor.


  ‘Wij allebei,’ fluisterde ze. ‘Ik heb de hele dag aan gisteravond gedacht.’


  ‘Ik ook,’ zei hij. Hij pakte haar hand en kuste haar vingers. ‘Wil je mijn vakantieliefde zijn, Goudlokje?’


  Alice had nog nooit een vakantieliefde gehad, of een onenightstand, of een relatie waarbij je vooraf al zo helder je kaarten op tafel legde. Opeens begreep ze dat hij met zijn open, eerlijke houding niemand wilde kwetsen.


  Hij kuste haar opnieuw, op haar mond, zijn hete tong in haar mond, en hij trok haar zo dicht tegen zijn harde, warme borstkas aan dat haar gezonde verstand het definitief liet afweten.


  ‘Het kan niet verkeerd zijn je zo fijn te voelen bij elkaar,’ zei hij, terwijl hij haar zoende en over haar rug streelde.


  ‘Ik ben al eerder het gesprek van de dag geweest in het dorp. Dat wil ik niet nog een keer zijn.’


  ‘En ik ben het mikpunt van de roddels in Nashville geweest, baby,’ zei hij, en hij liet zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Laten we dit, wat het ook is, onder ons houden. Niemand hoeft het te weten. Samen eenzaam zijn is een stuk leuker dan in je eentje.’


  ‘Geheime minnaars?’ Het idee vond ze verrassend opwindend.


  ‘Het wordt mijn best bewaarde geheim ooit.’ Hij liet zijn hand onder haar trui glijden. ‘Kom je mee naar binnen?’


  Ze opende haar ogen en keek aarzelend naar het landhuis.


  Hij zag haar kijken. ‘Niet daar?’


  ‘Ik denk dat ik dat niet kan.’


  ‘In dat geval… lang leve de Amerikaanse Airstream,’ zei hij met die scheve glimlach van hem waar ze helemaal week van werd.


  ‘Vind je me niet stom?’ Vertwijfeld keek ze naar het landhuis met al die slaapkamers. Ze had ze met Brad lang niet allemaal gebruikt.


  ‘Ik vind je waanzinnig mooi en het maakt me niet uit waar we heen gaan, als ik je maar mag uitkleden.’ Hij stak zijn hand uit en ze stond op. Hij duwde zijn vingers in haar haren en kuste haar lang en intens.


  Toen maakte hij zich hijgend los uit hun kus. ‘Wacht even,’ zei hij, en hij verdween naar binnen. Even later kwam hij terug en gooide hij haar over zijn schouder. Alice schoot in de lach toen hij met haar over het gras marcheerde, zijn arm stevig om haar knieholtes geklemd.


  ‘Je bent meer een holbewoner dan een cowboy.’ Ze schoof zijn T-shirt omhoog en kuste zijn rug. Zijn huid was heerlijk warm en zacht, en hij rook zo zalig dat ze haar gezicht voor altijd in hem wilde begraven.


  


  


  


  Hoofdstuk 14


  

  

  


  Toen ze aankwamen bij de Airstream maakte hij de deur open en droeg haar naar binnen. Hij sloeg de deur achter zich dicht en liet haar op het bed vallen.


  ‘Waar was je net heen?’ vroeg ze.


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak en haalde er zonder enige gêne een klein, vierkant pakje uit.


  ‘Je bent wel heel zeker van je zaak, cowboy,’ zei ze, terwijl hij boven op haar kwam liggen.


  ‘Dit is een vakantieliefde, weet je nog? Daar gelden andere regels voor.’


  ‘Ik weet het nog,’ fluisterde ze. ‘Moeten we niet eerst cocktails drinken of zo?’


  ‘Daar ben ik te geil voor. Maar we kunnen naderhand wel tequila drinken,’ zei hij, terwijl haar trui over haar hoofd uittrok en vervolgens zijn eigen T-shirt uitdeed.


  ‘We zijn nu ongeveer waar we waren toen Rambo ons de vorige keer onderbrak,’ zei ze, en met grote ogen streelde ze zijn prachtige borstkas. Hij had een gespierde torso met zachte lichtbruine haartjes die in de vorm van een streep in zijn spijkerbroek verdwenen, en ze werd licht in haar hoofd bij de gedachte dat ze deze keer wél te zien zou krijgen waar die streep eindigde.


  ‘Als die vogel de komende paar uur ook maar in de buurt van de Airstream durft te komen, eindigt hij in een stoofpot.’ Robinson kuste haar van haar schouder tot aan haar sleutelbeen. ‘En je hebt niet helemaal gelijk.’ Hij voelde op haar rug en vond deze keer gelukkig met gemak de sluiting van haar zwartgrijze zijden beha. ‘Deze moet eerst uit voordat we op het punt zijn waarop die vogel ons onderbrak.’ Hij voegde de daad bij het woord.


  Alice slaakte een zucht van geluk en wenste dat dit eeuwig zou duren, want door de manier waarop hij naar haar keek, voelde ze zich mooier dan ze zich ooit had gevoeld.


  ‘Wat zou je ervan zeggen als we het één keer snel doen en dan nog een keer heel langzaam?’ vroeg hij. Hij zat schrijlings op haar en hield haar borsten vast. Hij zoende ze, terwijl hij haar brandend van verlangen aankeek.


  ‘Ik zou zeggen: kleed je maar uit,’ zei ze. Ze streek over zijn haar en kraste met haar nagels over zijn gebronsde schouders. Kreunend reikte hij naar haar gulp, net op het moment dat zij bij hem hetzelfde deed. Een paar seconden later hadden ze hun kleren uit en lagen ze naakt op bed, en de intimiteit was zo schokkend dat Alice bijna terugdeinsde.


  Robinson leek dat te voelen, en ondanks zijn eigen begeerte deed hij het wat rustiger aan. Hij lag op haar met zijn knie tussen haar benen. ‘Niet nadenken,’ fluisterde hij, en hij zoende haar zachter en liever dan ooit, terwijl hij haar haren uit haar gezicht streek. ‘We zijn op vakantie, weet je nog? Luister…’ Hij schoof een lok achter haar oor ‘…je kunt de zee horen.’


  Er verscheen een kleine glimlach rond haar mond. Ze liet zich door hem meevoeren en sloot haar ogen.


  ‘We zijn op het strand, lekker ding.’ Ze hoorde hem het pakje openscheuren, waarna hij met één hand haar handen losjes boven haar hoofd tegen de kussens drukte, terwijl hij zich tussen haar benen nestelde. ‘We zijn de enigen hier.’ Hij hield op met praten en kwam in haar, zijn gezicht vlak bij het hare toen ze scherp inademde. ‘Het is oké, het is oké,’ zei hij tegen haar oor, en ook al had hij gezegd hij dat hij het snel wilde doen, hij haastte zich niet. Hij hief zijn hoofd op en keek naar haar. Hij drukte een nauwelijks voelbare kus op haar lippen en liet haar het tempo bepalen.


  Ze knikte en dacht nergens anders meer aan dan aan hem en aan het hier en nu, overweldigd door de nabijheid na al die maanden eenzaamheid. Haar bewegingen ontstonden als vanzelf, en hij hapte naar adem en begon met haar mee te bewegen.


  ‘Wat ben je mooi,’ zei hij hees tegen haar lippen, zijn handen in haar haren. ‘Het is alsof ik met een engel aan het vrijen ben.’


  Alice gaf zich aan hem over, aan het gevoel om zo dicht bij een man te zijn als een vrouw maar kan zijn, aan de zalige opbouw en het onvermijdelijke hoogtepunt. Hij raakte haar overal aan tot hij het niet meer hield en ze hield hem vast tot hij tegen haar aan viel, zwaar en verhit en geweldig.


  Ze streelde met haar vingers over zijn rug en keek naar zijn gezicht op haar schouder terwijl hij op adem kwam. Zijn ogen waren dicht, zijn lippen wat van elkaar, en hij had een gelukzalige uitdrukking op zijn gezicht, alsof hij sliep en een schitterende droom had.


  ‘Nu snap ik waarom je hierheen verhuisd bent,’ mompelde hij even later. ‘Het is hier fantastisch. Mag ik hier ook komen wonen?’


  ‘Het is hier alleen maar zo fantastisch omdat jij er bent,’ zei ze zacht, en hij glimlachte.


  ‘Wat goed van mij, zeg.’


  Ze schoot in de lach en gaf hem een tik tegen zijn schouder, ook al was ze het volledig met hem eens. Hij was ook goed. Hij was beter dan goed. Hij had een vuur in haar ontstoken, waardoor het nu leek alsof ze een warme gloed uitstraalde. Ze hield haar hand voor haar gezicht, half en half verwachtend dat ze licht zou geven in de donkere Airstream.


  ‘Hoor je de golven nog, Goudlokje?’ vroeg hij, terwijl hij zijn hand bezitterig op haar borst legde.


  Ze tilde haar hoofd op en luisterde, en hij boog zijn hoofd en likte haar.


  ‘Ik geloof het wel.’ Ze sloot haar ogen en versmolt met de dekens en met Robinson.


  ‘Dit is zonder enige twijfel de beste vakantie van mijn leven,’ zei hij lachend, en toen gleed hij omlaag, en hield Alice weer op met denken.


  


  Het vroege zonlicht stroomde door de ramen van de Airstream naar binnen, en gouden stralen vielen op Robinsons gezicht. Alice kwam overeind en met haar armen om haar knieën keek ze naar hem. Nu pas viel het haar op dat dit de eerste keer was dat ze hem volledig ontspannen zag. Hij lag op zijn rug met één arm boven zijn hoofd op het kussen en de andere hand naar haar uitgestrekt, en hij straalde een rust uit waardoor ze het liefst weer wilde gaan liggen om samen met hem van dit vredige moment te genieten. Dat ging ze zo ook doen, maar ze wilde eerst nog even naar hem kijken. Ze had geen spijt van de vorige avond. Niet van de eerste keer, niet van de langzame, sexy, tweede keer vlak daarna, en zeker niet van de tedere, half slapende derde keer midden in de nacht. Van dat soort seks kon geen enkel mens spijt hebben. Ze was zo heet geweest dat het een wonder was dat Airstream niet ontploft was en een smeulend gat in de grond had achtergelaten.


  ‘Kom hier, lekker ding.’ Zonder zijn ogen te openen tilde Robinson de deken op. Alice liet haar blik over zijn lichaam glijden en genoot van het uitzicht. Ze slaakte een zucht van genoegen en kroop met haar rug tegen hem aan. Zijn grote, warme lijf om haar heen, zijn armen die haar onder de deken tegen zich aan trokken.


  ‘Hoe laat is het?’ mompelde hij.


  ‘Iets voor zessen.’ Alice sloot haar ogen en luisterde naar zijn ademhaling vlak bij haar oor.


  Hij schoof haar haren opzij en kuste haar nek. ‘Vroeg.’ Alice hoorde de glimlach in zijn stem. ‘Gelukkig.’


  ‘Ja,’ zei ze, en ze pakte zijn hand en drukte een kus op zijn handpalm.


  ‘Laten we nog even in bed blijven,’ zei hij, en Alice voelde aan de manier waarop hij achter haar bewoog dat hij niet aan slapen dacht. Dat kwam mooi uit, want zij had ook geen plannen in die richting.


  


  ‘Alice!’ Niamh bonkte op de deur van de Airstream. ‘Alice, wakker worden. Ik moet met je praten!’


  Alice schoot in paniek overeind. Hoe verstop je een slapende cowboy van een meter tachtig in een caravan die uit slechts één ruimte bestaat? Antwoord: niet. Niamh mocht niet binnenkomen, dus moest zij naar buiten.


  Ze trok haar badjas aan, deed haar haren in een staart, glipte naar buiten en deed de deur snel achter zich dicht. ‘Goeiemorgen,’ zei ze, terwijl ze haar badjas dichtknoopte en een overenthousiaste Pluto begroette. ‘Wat is er?’


  Niamh keek over haar schouder naar het landhuis. ‘Moeten we het nog steeds geheimhouden dat er een superster in ons dorp woont?’


  ‘Absoluut. Zeker weten,’ zei Alice vlug en zachtjes. Zeker na gisteravond en vanochtend. ‘Hoezo?’


  ‘Nou… zullen we even koffiedrinken?’ Niamh keek hoopvol naar de Airstream.


  ‘Mijn koffie is op. Waar komt je vraag vandaan?’


  ‘Thee dan?’ polste Niamh, Alice’ vraag ontwijkend.


  ‘Geen melk,’ loog Alice, en ze kreeg een angstig voorgevoel. ‘Niamh, wat is er aan de hand?’


  Niamh gaf haar poging om eerst iets te drinken te krijgen op en plofte neer op een omgekeerde emmer. Pluto ging naast haar zitten met zijn kop op haar knie. ‘O, niks,’ zei ze, maar haar toon verraadde iets anders. ‘Alleen was ik gisteravond in The Siren en toen viel me het een en ander op.’


  ‘Wat dan?’ Alice ging bezorgd op de rand van een tuinstoel zitten en trok de badjas over haar knieën.


  Niamh fronste haar wenkbrauwen. ‘Dessy, bijvoorbeeld. Hij draagt altijd rare kleren, dus misschien was het toeval, maar leren chaps en een cowboyhoed is zelfs voor hem aan de extreme kant.’


  Alice had Dessy al in de vreemdste outfits achter de bar zien staan, dus dit verbaasde haar niet echt.


  ‘Dit was nog tot daaraan toe,’ ging Niamh verder, ‘maar vervolgens verscheen Jase in vrijwel dezelfde outfit, alleen dan zonder blouse en met een lasso over zijn schouder.’


  Oké, dat was zorgwekkender. De uitbaters van The Siren waren allebei knappe mannen, dus de cowboylook stond hen ongetwijfeld fantastisch, maar hierdoor gingen bij Alice wel enige alarmbellen rinkelen. ‘Nog meer?’ vroeg ze, op haar duimnagel bijtend.


  ‘Davina.’


  Bij het horen van die naam liepen de rillingen over Alice’ rug. Ze had de vrouw van het postkantoor nog niet vergeven dat ze tijdens haar huwelijk meermalen had geprobeerd Brad te versieren, tevergeefs of niet. Ze moest hoe dan ook met haar tengels van Robinson Duff afblijven. ‘Wat zei Davina?’ Haar hart begon te bonken. Als Davina wist dat Robinson hier was, dan zou de rest van de wereld dat ook binnen een paar uur weten. Alice zuchtte, nu al rouwend om de fijnste en kortste liefdesaffaire die ze ooit had gehad.


  ‘Ze noemde Robinson niet bij naam, maar ze bleef maar vissen naar wie de nieuwe huurder was. Volgens mij heeft ze er lucht van gekregen dat het iemand is die het roddelen waard is, en nu probeert ze er wanhopig als eerste achter te komen wie het is.’


  ‘Maar je hebt het haar niet verteld?’ Alice wist dat ze dit eigenlijk niet hoefde te vragen.


  ‘Nee, natuurlijk niet!’ antwoordde Niamh beledigd. ‘Maar hij moet zich echt gedeisd houden als hij niet in het buurtkrantje wil komen.’


  ‘Ik maak me eerder zorgen over de landelijke dagbladen,’ zei Alice zacht.


  ‘Ik weet het, liefje. Daarom ben ik ook naar je toe gekomen. Misschien moet hij zich vermommen als hij de straat op gaat.’


  Alice hoestte. ‘Hoe dan?’


  ‘Hij kan een pruik van Stewie lenen?’ opperde Niamh lachend. ‘Of Hazel om een toverspreuk vragen zodat hij onzichtbaar wordt?’


  Alice negeerde Niamhs weinig indrukwekkende suggesties en liet haar kin op haar handen zakken. ‘Wil je me helpen dit geheim te houden, Niamh? Ik wil niet dat hij weggaat.’


  Niamh hield haar hoofd schuin. ‘Is er iets wat je me moet vertellen, McBride?’


  ‘Nee, hoor,’ zei Alice.


  Precies op dat moment vloog de deur van de Airstream open en verscheen Robinson poedelnaakt in de deuropening. Ze moest hem nageven dat hij onverstoorbaar bleef staan, ook toen Niamh haar hand voor haar mond sloeg en Alice haar hele gezicht in haar handen verborg.


  ‘Dames,’ zei hij. Hij tikte tegen zijn onzichtbare cowboyhoed en deed de deur weer dicht.


  ‘Geen koffie, hè?’ vroeg Niamh.


  Alice gluurde tussen haar vingers door en schudde haar hoofd. ‘En geen melk.’


  ‘Maar wel veel seks met een naakte cowboy?’ Niamhs ogen schitterden als diamanten.


  ‘Je mag het echt tegen niemand zeggen, Niamh. Beloof je dat?’


  ‘Alice, natuurlijk zeg ik het tegen niemand, je kent me toch. Maar ik ben zo blij voor je dat je weer met iemand naar bed gaat! En dan ook nog eens met Robinson Duff!’ Niamh slaagde erin om te gillen, te fluisteren en te zwijmelen tegelijkertijd. ‘Pak aan, Felicity Shaw!’


  ‘Niamh…’


  Niamh rolde met haar ogen. ‘Ja ik weet. Ik mag het niet denken of zeggen, maar ik doe het namens jou, omdat jij er te lief voor bent.’


  ‘Dat is niet waar. Het is gewoon… ingewikkeld.’


  Niamh leunde naar voren. ‘Dat hoeft het niet te zijn.’ Ze lachte niet meer. ‘Alice, dit is precies wat je nodig hebt. Maak het niet ingewikkelder dan nodig is. Geniet er gewoon van, oké?’


  Alice knikte. ‘Dat wil ik ook.’


  Niamh begon te lachen en legde haar handen tegen haar roze wangen. ‘Je snapt dat ik dat beeld niet meer van mijn netvlies krijg, hè? Het blijft voor altijd hier zitten.’ Ze tikte tegen de zijkant van haar hoofd en stond grinnikend op.


  Alice lachte met haar mee. ‘Als je maar zorgt dat het daar blijft. Als dit op een van je doeken verschijnt, verbreek ik onze vriendschap.’


  Niamh stak haar hand uit om Alice uit de tuinstoel omhoog te trekken. ‘Alleen omdat je mijn beste vriendin bent. Maar mijn vingers branden gewoon van verlangen om zoiets moois te schilderen.’


  Alice gaf Niamh een por. ‘Ga naar huis, naar je oudemannenpiemels.’


  Niamh porde haar terug en gooide een bal voor Pluto weg om hem de juiste kant op te sturen. ‘Bedankt. En ga jij dan maar weer naar je geweldige cowboypiemel.’


  Alice lachte zachtjes. ‘Sommige meiden hebben ook altijd geluk.’


  Zodra Niamh weg was, glipte Alice weer naar binnen en deed ze de deur van de Airstream op slot.


  


  


  


  Hoofdstuk 15


  

  

  


  ‘Zal ik voorzitten?’ vroeg Stewie luid. Hij leunde over de tafel naar Alice toe in de achterkamer van The Siren. Het was drie uur ’s middags en Dessy kwam aanlopen met hun drankjes, onderweg even stoppend om zijn glimmende cowboyhoed uit zijn ogen te schuiven.


  ‘Crème de menthe,’ zei hij met opgetrokken neus, en hij zette voor Hazel een sherryglas neer met een smaragdgroene vloeistof erin. ‘Weet je zeker dat je er verder niets in wilt? Bleekmiddel, bijvoorbeeld?’


  ‘Jullie mannen weten gewoon niet wat goed voor je is,’ zei Hazel, en met een kreuntje van genot nipte ze van haar drankje.


  ‘Whisky zonder ijs voor onze Stewie.’ Dessy schoof het glas naar hem toe.


  ‘En vruchtensap voor de dames,’ zei Jase, die achter Dessy aan kwam lopen met een fles koude witte wijn en een paar glazen.


  ‘Sorry, jongen,’ zei Dessy tegen Ewan toen hij hem een cola voorzette, maar toen fluisterde hij snel in zijn oor, zodat Hazel het niet kon horen: ‘Er zit een dubbele dosis rum in,’ en hij gaf de jongen een ondeugende knipoog.


  Alice keek het gezelschap rond dat door Niamh was opgetrommeld voor ‘een zeer vertrouwelijke bijeenkomst’, als ze het papiertje moest geloven dat op de deur van de achterkamer was geplakt. Toen ze allemaal zaten, had Stewie volstrekt ten overvloede de aanwezigen geteld en vervolgens een stoel onder de deurklink geschoven om te voorkomen dat ze door andere gasten gestoord zouden worden.


  Stewie vatte het stilzwijgen van Alice op als instemming, dus schoof hij zijn stoel naar achteren en stond hij op. Hij schraapte zijn keel om ieders aandacht te trekken, zelfs die van Pluto, die opkeek van zijn bak water naast de tafelpoot en Stewie treurig opnam met zijn goede oog. ‘Dames en heren… en hond,’ zei hij op zo dramatisch mogelijke toon. Hij wilde zelfs een buiging maken, maar bij de eerste aanzet daartoe begonnen zijn donkere krullen, een eerbetoon aan Kevin Keegan in de jaren tachtig, naar voren te schuiven, dus schoot hij snel weer overeind. ‘We zijn hier vandaag met zijn zevenen bijeen, vanaf heden onder de naam de Borne Seven Society, oftewel de BS Society, omdat er een zware verantwoordelijkheid op onze schouders is komen te rusten. Maar zoals een wijs man ooit zei: ‘‘Grote verantwoordelijkheid gaat gepaard met grote macht’’’.


  Dessy zette fronsend zijn cowboyhoed af. ‘Was het niet juist andersom?’


  Stewie negeerde hem en maakte een weids gebaar rond de tafel. ‘Wij zijn benoemd tot de beschermers en bewakers van het grootste geheim dat dit dorp ooit heeft gekend.’


  Er viel een stilte en iedereen keek naar Stewie, die op zijn beurt naar hen keek en ernstig knikte, terwijl hij over zijn in een zijden blouse gehulde buik wreef.


  ‘Zoals we allemaal weten, is Brad McBride in een wolk van glimmende pakken en flitsende camera’s uit Borne Manor vertrokken.’ Hij klopte Alice op haar schouder. ‘Een hele nare geschiedenis, liefje.’ Daar kon Alice het niet mee oneens zijn. ‘En hij liet dit arme, weerloze schepsel eenzaam en alleen achter.’


  Alice keek hem ontsteld aan en stond op. ‘Eh, niet helemaal weerloos…’ begon ze, maar Stewie duwde haar weer in haar stoel en ging onverstoorbaar verder.


  ‘Als gevolg hiervan kwam ze in zwaar weer terecht en moest ze het grote huis verlaten en haar intrek nemen in de dienstvertrekken, en nu heeft het huis een nieuwe meester.’


  Niamh schoot in de lach en mompelde ‘Assepoester’, terwijl Alice gelaten haar wijnglas oppakte. Dankzij alle media-aandacht wist iedereen toch al wat er met Brad was gebeurd, en Stewie proberen te stoppen als hij op dreef was, was ongeveer even zinloos als jezelf voor de trein gooien en ervan uitgaan dat je dat overleefde.


  ‘Stewie, weet je zeker dat dit niet het plot uit een van je films was?’ vroeg Jase.


  Stewie kneep zijn ogen tot spleetjes en dacht even na. ‘Nu je het zegt, Jason, ik heb in 1973 inderdaad een aantrekkelijke landheer gespeeld. Vergelijkbaar gebouw ook. Zette ik alle bedienden op een rij en gaf ze allemaal een beurt op de keukentafel.’ Bij die herinnering kreeg hij een vage glimlach op zijn gezicht.


  Ewan sloeg zijn moeder van zich af, die haar handen tegen zijn oren probeerde te leggen, en Dessy leunde grinnikend achterover in zijn stoel. ‘Hopelijk ben je een braaf dienstmeisje, Alice.’ Hij hief zijn glas naar haar. Niamh aaide Pluto over zijn neus en wisselde een blik met Alice, maar ze zei niets. Alice vroeg zich af hoe ze ooit had kunnen denken dat deze bijeenkomst een goed idee was.


  ‘Stilte alsjeblieft, kinderen, ik ben nog niet klaar,’ zei Stewie, overlopend van jovialiteit en whisky, en wapperend met zijn handen tot hij weer ieders aandacht had. ‘Het punt is dat we ons in een heikele situatie bevinden, team BS. Robby Duff heeft voor de komende maanden Borne als zijn verblijfplaats uitgekozen en hij wil hier in alle rust en afzondering leven. Zodra het uitlekt dat er een superster in het landhuis woont, vertrekt hij, en persoonlijk wil ik dat hij zo lang mogelijk blijft.’


  ‘Zat hij vroeger niet in Take That?’ vroeg Jase met een knipoog naar Niamh, die een pen uit haar tas had gevist en bezig was op een bierviltje een karikatuur van Stewie te tekenen.


  ‘Volgens mij noemt niemand hem Robby,’ zei Alice. ‘Of Robster, of Robin, of Bob. Hij heet Robinson.’


  Dessy stak zijn hand op. ‘Mag ik even zeggen dat ik het buitengewoon oneerlijk vind dat Jase en ik de enige leden van de Bullshit Society zijn die hem nog niet ontmoet hebben?’


  ‘Ik zal het in de notulen opnemen,’ zei Niamh, en ze schreef GAAT NOOIT GEBEUREN langs de rand van het bierviltje en liet het toen met een ondeugende grijns aan Dessy zien.


  ‘De man is een levende legende,’ zei Stewie vol ontzag. ‘Als we onder de pet kunnen houden dat hij hier is…’ Hij keek nadrukkelijk naar de glimmende cowboyhoeden van Dessy en Jase. ‘…wie weet wie er dan van de zomer bij hem op bezoek mogen komen? Denk toch eens aan de feestjes die hij in het landhuis zou kunnen houden. Ik durf te wedden dat hij Hugh Hefner kent.’ Stewie streek afwezig over zijn krullen. ‘Ik had in 1978 een wilde nacht met Heff in de Playboy Mansion. Al die bunny’s, ik zie ze nog voor me, met hun grote blote boezems en kwispelende konijnenstaartjes.’ Met een zucht tekende hij wat vrouwelijke rondingen in de lucht en schudde hij met zijn achterwerk.


  ‘Even serieus, het is echt belangrijk dat niemand weet dat Robinson hier is,’ zei Alice, en ze wierp een strenge blik op Stewie. Een blik die compleet aan hem voorbijging, aangezien hij nog met zijn hoofd in de jaren zeventig zat, in een jacuzzi ergens in Hollywood. ‘Hij is hiernaartoe gekomen op zoek naar rust, en als er iemand is die dat begrijpt, ben ik het. En weet je, hij is ook gewoon een heel normale, aardige man met wie je prima een gesprek kunt voeren. Hij heeft alleen wat problemen gehad en kan onze hulp goed gebruiken.’ Alice sprak niet voor haar beurt: Robinsons relatieproblemen waren op internet nog breder uitgemeten dan die van haar. Ze keek naar Jase en Dessy. ‘Ik weet dat jullie hem nog niet hebben ontmoet. En jullie hebben geen reden om zijn geheimen te bewaren, maar zouden jullie het toch willen doen? Niet voor hem, maar voor mij. Ik denk echt dat ik nog een invasie van de pers op Borne Manor niet aankan.’


  Iedereen aan tafel knikte. Ze hadden Alice allemaal in hun hart gesloten, en ondanks al hun eigenaardigheden en buitenissigheden wisten ze hoe ze de rijen moesten sluiten.


  ‘Ik zou in ieder geval de kans willen krijgen om van de tuin een glamping te maken, en dat kan niet als de hel losbreekt bij mij thuis,’ ging ze verder. ‘Als ik de glamping niet van de grond krijg, is de kans groot dat het landhuis verkocht moet worden, of dat Brad me uitkoopt en ik moet vertrekken.’ Alice werd emotioneel, en Niamh gaf haar zachtjes een kneepje in haar vingers. ‘Ik wil niet weg uit Borne. Ik hou van deze plek, en van alle gekken die er wonen.’ Ze glimlachte, en er rolde een traan over haar wang. Als Brad hier was geweest, zou hij groen zien van jaloezie omdat het hem meestal niet lukte om op het juiste moment tranen te produceren, maar Alice was honderd procent authentiek en meende elk woord.


  ‘Een voor allen en allen voor een,’ zei Jase, en hij stak zijn glas in de lucht alsof het een zwaard was. ‘Robinson wie?’


  Dessy nam spijtig zijn cowboyhoed af en legde hem op tafel. ‘Ik ga voor team BS. The Siren zal zwijgen als het graf.’


  Hazel dronk haar crème de menthe op en zette haar glas toen voorzichtig neer. ‘Robinson kan uiteraard rekenen op onze volledige discretie,’ zei ze plechtig, en ze legde haar hand op Ewans schouder om aan te geven dat ze namens hen beiden sprak.


  Haar zoon wierp een blik op haar hand en keek vervolgens langzaam de tafel rond, alsof hij hen voor het eerst opmerkte. ‘BS staat voor bullshit,’ zei hij met dubbele tong, waarna hij in lachen uitbarstte en vervolgens laveloos van zijn stoel gleed.


  


  ‘Dat was hilarisch,’ zei Niamh, toen ze twintig minuten later bij haar tuinhek stonden. Hazel had het uitgeschreeuwd toen Ewan op de grond was beland, en Dessy had beschaamd toegegeven dat er mogelijk per ongeluk een druppeltje rum in Ewans cola was terechtgekomen, waarna hij Ewan omhoog had getrokken en op zijn rug naar huis had gedragen. Niamh en Alice waren met hen meegelopen en hadden Stewie achtergelaten in The Siren, waar hij bezig was het verhaal over Hugh Hefner op te dissen aan een geschrokken ogende boer.


  ‘Ik hoop maar dat het werkt,’ zei Alice, terwijl ze Pluto een hondenkoekje gaf uit de geheime voorraad die Niamh achter het tuinmuurtje bewaarde.


  ‘Vast wel,’ zei Niamh, en ze maakte het hek open. ‘Aan Borne valt niet te tornen.’ Ze lachte om haar eigen rijmpje omdat ze te veel wijn op had. ‘Ik ken de mensen hier. Ze zijn gestoord, maar hebben een hart van goud.’ Ze keek naar haar huisje en zuchtte. ‘Er zijn hier door de jaren heen veel geheimen geweest, Alice. We weten hoe we onze kaarten tegen de borst moeten houden.’ Met onvaste tred liep ze het tuinpad op en maakte de voordeur open. Ze liet Pluto naar binnen, blies Alice een handkus toe en verdween toen zelf ook in haar huis.


  Alice keek bedachtzaam naar de huisjes. Ook al was zij erofficieel de eigenaar van, het voelde niet alsof ze van haar waren, waarschijnlijk omdat vrijwel niemand huur betaalde. Ze had nog nooit een huurcontract gezien of geld bij hen geïnd. Ze bleef voor nummer 4 staan en keek of ze een teken van leven zag, maar nee. Best gek,eigenlijk. Haar helft van de verkoopprijs was een paar weken geleden op haar bankrekening bijgeschreven, geld wat ze hard nodig had om van te leven en haar glamping van de grond te krijgen. Met de huur van Robinson moest ze met een beetje mazzel het landhuis tot na de zomer kunnen aanhouden, en hopelijk zou ze daarna een bedrijfshypotheek op het huis kunnen nemen. De gaten in haar plannen hielden haar ’s nachts uit haar slaap, maar die plannen waren het enige wat ze nog had, en ze zou zich eraan vastklampen alsof het reddingsboeien waren totdat ze verdronk.


  Maar ze zou niet verdrinken. Als Alice iets had geleerd door het debacle met Brad, dan was het dat ze er misschien fragiel uitzag, maar stiekem een stuk sterker was dan veel mensen dachten. De bijeenkomst in de kroeg had misschien af en toe luchtig geleken, maar haar vrienden kenden haar goed genoeg om te weten dat het Alice bittere ernst was.


  


  Toen ze de deur van de Airstream openmaakte, stuitte ze op een cowboy die naakt was, op zijn laarzen en een suède gereedschapsgordel na.


  Hij spreidde zijn armen en keek haar met een sexy grijns aan. ‘Ik heb een cadeautje voor je,’ zei hij.


  De blik van Alice gleed over zijn perfecte borstkas naar zijn middel. ‘Een gereedschapsgordel?’


  ‘Ik wil niet dat je je spijkers nog langer in je broekzak bewaart, Goudlokje.’


  Het attente gebaar ontroerde haar


  Toen draaide hij zich langzaam om en trakteerde hij haar op een blik op zijn perfecte billen, waarna hij zich met glinsterende ogen weer naar haar omdraaide. ‘Vind je hem mooi?’ vroeg hij, dichterbij komend.


  ‘Heel mooi,’ zei ze lachend, en ze legde haar handen op zijn borstkas en zuchtte van genot.


  ‘Doe hem dan maar eens om,’ zei hij. Met de ene hand liet hij het rolgordijn voor het keukenraam neer en met de andere klikte hij de gordel los, waardoor hij op de vloer viel.


  


  


  


  Hoofdstuk 16


  

  

  


  ‘Ben je ooit samen met je man in het landhuis in bad gegaan?’


  Alice kwam op haar ellebogen overeind en bestudeerde Robinsons stoppelbaard. ‘Nee. Hoezo?’


  ‘Omdat ik dat al sinds de avond dat jij in bad ging graag met jou wil doen.’ Hij liet een vinger over haar sleutelbeen glijden. ‘Wat dacht je van vanavond?’


  Alice aarzelde. Ze was dol op die badkamer en had er talloze keren in bad gelegen, hopend dat Brad ook zou komen. Ze had er eindeloos over gefantaseerd. Kon ze deze droom in haar hoofd een beetje aanpassen met een andere man?


  ‘Oké,’ zei ze, nog steeds weifelachtig. ‘Dat wil ik wel, denk ik.’


  Hij kuste haar op haar schouder. ‘En de keukentafel?’


  Nog een onvervulde wens. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Maar je hebt het toch wel op de trap gedaan, hè?’ Hij keek haar nauwlettend aan.


  Alice sloeg haar ogen neer en zuchtte bijna beschaamd. ‘Alleen in de slaapkamer. En misschien in de woonkamer.’


  ‘Maar je weet het niet meer zeker?’


  O jawel, dat wist ze nog heel goed. Ze wist alleen niet of het telde, omdat Brad toen zo dronken was geweest dat hij halverwege in slaap was gevallen. Ze wilde het er niet over hebben, nu niet en nooit niet.


  ‘Dus zolang we die twee plekken mijden, kunnen we samen wat tijd in het landhuis doorbrengen?’ vroeg hij. ‘Want hoewel ik dol ben op deze oude dame…’ Hij tikte tegen de wand van de Airstream. ‘…valt er daar nog zoveel te ontdekken, vind je ook niet?’


  Dat vond zij ook. Het was een van de dingen waarover ze had gefantaseerd toen ze het huis kochten. Het zou alleen raar aanvoelen om het met iemand anders te doen.


  ‘Het is zo moeilijk als je het zelf maakt, baby,’ zei hij zacht, opnieuw haar gedachten lezend.


  Alice knikte en legde haar hoofd op zijn borstkas, en hij streelde haar haren tot ze in slaap viel. Ze droomde over de bruiloft van haar en Brad, waar ze tot haar ontzetting opeens Robinson tussen de andere gasten zag staan. Hij glimlachte naar haar. Met bonzend hart schrok ze wakker, de tranen op haar wangen. De droom vervaagde toen ze zich weer in Robinsons armen nestelde, maar het paniekerige gevoel bleef.


  


  De boomhut werd prachtig. Hij was nu waterdicht, en Robinson zag vanuit zijn keukenraam verwonderd dat diverse aankopen die Alice via eBay en op rommelmarkten had gedaan hun weg naar de boomhut vonden. Toen op de laatste vrijdag van mei het composttoilet werd gebracht, vond hij het mooi geweest. Alice had hem niet verteld waarom ze de boomhut zo grondig aan het renoveren was, maar als ze er niet zelf in ging wonen, dan was er schijnbaar iets wat hij niet wist.


  ‘Alice?’ Hij knikte kort naar de mannen die niet ver van de boom het toilet aan het installeren waren. Zijn vermomming met honkbalpetje en zonnebril werkte goed; ze keken nauwelijks zijn kant op toen hij het trappetje naar de boomhut beklom.


  Hij stapte naar binnen, zijn handen diep in zijn zakken geschoven, draaide zich om zijn as om alle veranderingen in zich op te nemen en floot bewonderend. ‘Wauw!’


  Alice stond in de deuropening naar het balkon. ‘Vind je het mooi?’


  De laatste keer dat Robinson in de boomhut was geweest, was het een muffe bedoening vol spinnenwebben geweest. Daar was nu geen sprake meer van. Alice had de boomhut knus ingericht in haar geheel eigen stijl, compleet met koperen ledikant, lage tafels, een comfortabele bank en mooie kleden. De uitstraling was rustiek en chic tegelijk, met zachte kussens en gezellige gordijnen. De boomhut kon zo in een woonmagazine.


  ‘De eekhoorns zullen het hier goed hebben, Goudlokje.’


  Alice keek naar haar laarzen. ‘De accommodatie is eekhoornbestendig.’


  Robinson knikte en keek naar het plafond. ‘En waterbestendig, en vogelbestendig. Ik geloof niet dat ik ooit eerder in zo’n luxe boomhut ben geweest, Alice.’


  Ze glimlachte bescheiden en hij kon aan haar gezicht zien hoe trots ze erop was.


  ‘Wil je me al vertellen wat hier de bedoeling van is?’ Robinson vroeg het bewust nonchalant, want Alice klapte telkens dicht wanneer hij haar naar dit project vroeg.


  ‘Zullen we straks hier afspreken?’ vroeg ze cryptisch. ‘Rond zeven uur?’


  ‘Oké. Zal ik iets meenemen?’


  Alice keek hem aan en zei toen iets waardoor zijn hart oversloeg. ‘Ik zou het heel erg fijn vinden als je je gitaar meenam, Robinson.’


  Hij staarde haar aan, draaide zich vervolgens op zijn hielen om en vertrok.


  


  Alice wist niet waarom ze zo zenuwachtig was. Robinson was nu al meer dan een maand in Borne en ze voelde zich op haar gemak in zijn gezelschap en in zijn armen. Ze praatten over van alles. Hij wist dingen over haar verleden, over haar vader, die ze nog nooit aaniemand anders had verteld, en zij wist dat hij op zijn zevende van een paard was gevallen en beide armen had gebroken. Hij had haar zien huilen, zij had hem aan het lachen gemaakt, en ze hield ongelooflijk veel van de blik van intens genot op zijn gezicht wanneer hij zich in bed liet gaan. Ze waren fysiek intiem, maar tot op zekere hoogte ook als vrienden, hoewel ze allebei doorhadden dat ze elkaars rebound waren en dat dit nooit meer kon worden dan een korte, maar heerlijke vakantieliefde.


  Ze had honderden witte kerstlichtjes op zonne-energie om de rustieke steunbalken van de boomhut gewikkeld, en die straalden nu een zacht licht uit nadat ze de hele dag in de zon hadden kunnen opladen. Alice had ook van de zon genoten, en haar schouders hadden nu dezelfde warmroze gloed als haar lipgloss.


  Omdat ze dit etentje van tevoren hadden afgesproken, voelde het veel meer als een date dan de andere keren dat ze elkaar hadden gezien. Ze had zich ernaar gekleed – ze droeg een citroenkleurige zomerjurk in plaats van haar gebruikelijke spijkerbroek – en ze had haar haren ingevlochten. Ze rommelde in de tas die ze uit de Airstream had meegenomen, haalde zout, azijn en koude prosecco tevoorschijn en zette dat alles samen met de wijnglazen, borden en bestek op tafel. Blootsvoets liep ze daarna de vlonder op, net op tijd om Robinson te zien aan komen wandelen, buitengewoon sexy in zijn spijkerbroek en donkere overhemd met open kraag. Zijn gitaar hing op zijn rug.


  Opeens zag Alice de wereldberoemde ster lopen. Zonder zijn gitaar was hij gewoon Robinson, de cowboy die hier was komen wonen. Het was makkelijk om hem los te zien van zijn publieke leven, omdat hij het daar met haar nooit over had en zij er ook niet echt weet van had. Maar nu ze hem aan zag komen lopen met zijn gitaar besefte ze weer wie hij was, en waar hij thuishoorde.


  Met klamme handen wreef ze over haar jurk terwijl hij naar boven klom, maar ze had zichzelf alweer herpakt toen hij binnenkwam.


  ‘Wat ruikt het hier lekker.’ Hij deed zijn gitaar af en zette hem tegen de muur zonder er iets over te zeggen.


  ‘Fish and chips.’ Vlak voordat hij kwam, was Alice nog snel even naar de plaatselijke snackbar gerend. ‘Het leek me weleens tijd dat je een echte Engelse maaltijd probeerde.’


  Robinson glimlachte. ‘Wie weet kan ik jou dan een keer trakteren op meat and three.’


  Ze keek hem vragend aan terwijl ze de fish and chips uitpakte. ‘Meat and three?’


  Met een nostalgische grijns antwoordde Robinson: ‘Dat vind je vast heerlijk. Eerst vlees, kip of ham of zo, of een schnitzel, en dan nog drie dingen voor erbij. Ik kies zelf meestal voor macaroni met kaas, groene kool en koekjes.’


  ‘Soms lijkt het alsof je van een andere planeet komt,’ zei Alice lachend, en ze legde het eten voor hem op zijn bord. ‘Koekjes bij het avondeten? Serieus?’


  ‘Je moet het maar eens proberen. Verrukkelijk.’


  Ze gaf geen antwoord. Ze wisten allebei dat hij haar nooit op meat and three zou trakteren. Ze hadden alleen het hier en nu, en de fish and chips voor hun neus. Hij tastte toe terwijl zij de bubbels inschonk.


  ‘Lekker,’ zei hij, en hij kneep een flinke portie ketchup uit de fles. Ze voelde zich gevleid, al had ze er alleen maar voor in de rij bij de snackbar gestaan.


  ‘Je Britse fans zouden waarschijnlijk in katzwijm vallen als ze je nu zouden zien.’


  Hij verstarde onmiddellijk, net als toen ze hem gevraagd had zijn gitaar mee te nemen. ‘Maar goed dat ze me niet zien dan,’ zei hij bruusk.


  Alice wist uit ervaring dat het geen zin had om emotionele problemen onder het tapijt te vegen. Het werkte misschien eventjes, maar uiteindelijk zat je met een bobbel onder je tapijt waar je over bleef struikelen zolang je het niet opruimde, en als je het te lang liet liggen, kon je je nek er nog weleens over breken. Ze had die aanpak zelf in het laatste jaar van haar huwelijk met Brad geprobeerd, en was nu nog steeds bezig om het kleed weer glad te krijgen.


  Ze aten in alle rust en keuvelden wat, genietend van elkaarsgezelschap, en Alice zei pas wat ze wilde zeggen toen ze uitgegeten waren en Robinson hun glazen nog eens had bijgevuld. De duisternis lag als een deken over het bos en maakte de met kerstlampjes verlichte boomhut nog sprookjesachtiger.


  ‘Die jurk staat je mooi.’ Robinson streek met zijn vinger langs het smalle schouderbandje. Ze kropen tegen elkaar aan op de loveseat die Alice voor de toekomstige gasten op de vlonder had neergezet om naar de sterren te kijken.


  Ze glimlachte en kuste zijn vingers. Haar hoofd rustte tegen zijn arm achter haar. ‘Ik zie sterren.’ Ze ontwaarde de Grote Beer en de Kleine Beer ernaast. Als kind had ze eindeloos op haar rug naast haar vader in het gras gelegen en naar de hemel getuurd. Het was een van haar dierbaarste herinneringen.


  Hij volgde haar voorbeeld en keek ook omhoog. ‘Dezelfde sterren, ook aan de andere kant van de wereld.’


  ‘Sommige dingen reizen met je mee,’ zei ze, en ze keek hem aan.


  Robinson zuchtte. ‘Zeg het maar, Goudlokje. Je zit duidelijk ergens mee. Voor de draad ermee.’


  Alice ging rechtop zitten. Ze knikte langzaam en twijfelde over hoe ze het moest formuleren, bang om hun genoeglijke samenzijn te verpesten. ‘Het is deze plek.’ Ze keek om zich heen. ‘En ons,’ voegde ze eraan toe. ‘En jij.’


  ‘Dat zijn drie grote dingen. Begin maar bij de eerste. Deze plek. Bedoel je het landhuis?’


  Alice knikte. ‘Ik hou van Borne, Robinson. Ik hou van het dorp, van de mensen, van het landhuis. Toen Brad bij me wegging, had ik niet veel opties. In mijn eentje kon ik de hypotheek van dit huis niet ophoesten, dus besloot ik het huis te verhuren. Anders had ik het moeten verkopen. Ik red het allemaal maar net. Bij elke rekening die ik openmaak, doe ik eerst een schietgebedje. Het voelt alsof mijn toekomst aan een zijden draadje hangt; elke avond als ik in slaap val, ben ik bang dat ik de volgende dag wakker word in het besef dat ik alles ga verliezen.’


  Robinson wreef afwezig over haar schouder. ‘Ik weet hoe het voelt om bijna alles te verliezen waar je van houdt, Alice. Ik benijd je omdat jij nog steeds van de plek houdt waar je woont. Het is goed dat je dat nog hebt, ook al moet je je huis dan tijdelijk delen met een teruggetrokken cowboy.’


  Ze grinnikte. ‘Ik ben blij dat je hier bent. Toen ik het landhuis te huur aanbood, had ik nooit gedacht dat er iemand als jij op af zou komen.’


  ‘Iemand als ik?’


  ‘Je weet heus wel dat ik me door jou veel beter voel.’ Ze streek met haar vingers over de kraag van zijn overhemd. ‘Ik ben niet meer eenzaam en ben niet meer de hele tijd bezig met wat of wie ik kwijt ben. Je geneest me in feite van mijn liefde voor Brad McBride, en daarvoor zal ik die cowboy die hier kwam wonen altijd dankbaar zijn.’


  Zijn groene ogen fonkelden in het schijnsel van de lichtjes boven hun hoofd. ‘Insgelijks, baby. Ik had ook niet op jou gerekend.’


  ‘Maar het is allemaal maar schijn, toch?’ zei ze zacht. ‘Aan het eind van de zomer ga jij naar huis en blijf ik hier, als ik tenminste iets kan verzinnen om hier te kunnen blijven.’


  ‘Ik moet toegeven dat ik nog niet zo ver vooruitgekeken heb,’ zei hij. ‘Ga je het landhuis opnieuw verhuren?’


  Alice nipte van haar wijn en schudde haar hoofd. ‘Het is een leuke caravan, maar ik kan daar niet eeuwig blijven, Robinson.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Dus ik denk niet dat ik het landhuis nog een keer ga verhuren wanneer jij…’ Ze vond het opeens moeilijk om te zeggen ‘wanneer jij weg bent’, dus maakte ze haar zin niet af. ‘Daarom heb ik de boomhut gerenoveerd.’


  Hij fronste niet-begrijpend zijn wenkbrauwen, en haperend vertelde Alice hem over haar plannen voor de glamping. Gaandeweg kreeg ze wat meer vertrouwen. Ze vertelde hem hoe ze het boothuis in haar dromen voor zich zag en welke fantastische plek bij de beek ze voor de yurt had gevonden, en ze vertelde hem over de beschutte plek achter in het bos, waar ze een leeshoek wilde maken met een ligbed en een klein bibliotheekje met boeken die ze uit tweedehandswinkels haalde. Vijf of zes plekken, en uiteindelijk meer, waar mensen konden overnachten in de prachtige bossen van Borne. Hopelijk. Mits de sterren goed stonden en ze het financieel lang genoeg kon uitzingen om alles in gereedheid te brengen voor hij wegging. Ze was zich er terdege van bewust dat er nog gaten in haar plannen zaten, en dat ze van hoop, illusies en wanhoop aan elkaar hingen.


  ‘Voor een meisje met zulke smalle schouders heb je er heel wat op rusten,’ zei hij toen ze eindelijk klaar was met praten en hem afwachtend aankeek.


  Ze wist niet waarom ze haar plannen had achtergehouden. Of misschien wist ze het wel, maar ze wist niet hoe ze haar gevoelens onder woorden moest brengen. Wat ze met Robinson had, was… anders, afgescheiden, alleen voor hen. Het was riskant om de werkelijkheid toe te laten. Het ging goed tussen hen vanwege de strakke regels die ze van tevoren hadden bepaald, namelijk dat ze geen relatie hadden, zelfs niet echt bevriend waren. Het was niet de bedoeling dat ze zorgen of plannen met elkaar deelden. Ze waren elkaars reddingsboei, elkaars vangnet, hun plek om even op adem te komen. De werkelijkheid moest zich er niet te veel in mengen, en door haar dromen en angsten met hem te delen, had ze een grens overschreden.


  En dan zei hij zoiets. Hij deelde zijn eenvoudige inzichten, waarmee hij in feite zei: ‘Ik zie jou zoals je echt bent.’ Op dat soort momenten stal hij haar hart.


  ‘Ik ben sterker dan ik eruitzie,’ zei ze, en hij knikte alleen maar. ‘Er is nog iets,’ vervolgde ze, ook al was ze niet van plan geweest hem dit te vertellen. ‘Brad wil het landhuis terug. Het enige wat hem nog tegenhoudt, is het feit dat het momenteel verhuurd is.’


  Robinson draaide zijn hoofd langzaam naar haar toe. ‘Volgens mij is het voor iedereen gemakkelijker als ik hem gewoon doodschiet.’


  Alice vond het heerlijk dat hij er zo luchtig over sprak, maar haar toch bescherming bood, mocht ze het ooit nodig hebben. Ze wist absoluut zeker dat zolang Robinson in Borne was, ze op hem zou kunnen rekenen.


  ‘Ik denk dat ik degene ben die de trekker moet overhalen,’ zei ze. In zijn blik las ze dat hij begreep wat ze daarmee bedoelde.


  ‘Laat mij dan ten minste het geweer laden en je leren hoe je moet schieten.’ Zijn hand lag warm en geruststellend in haar nek. ‘Tegen de tijd dat ik wegga, ben je een volleerd schutter.’


  ‘Hij zal niet weten wat hem overkomt.’


  Robinson glimlachte en kuste haar schouder. ‘Brave meid.’ Met zijn vingertoppen draaide hij haar kaak naar hem toe en zoende haar lippen, zacht en zoekend. ‘Maak je geen zorgen dat je te veel hooi op je vork neemt, Alice.’ Hij trok haar bij zich op schoot en duwde haar haren uit haar gezicht. ‘Je vork is waarschijnlijk groter dan je denkt.’


  Ze glimlachte tegen zijn lippen. ‘Cowboywijsheid, zeker?’ zei ze, lichtelijk afgeleid door zijn hand die over haar been naar boven gleed.


  ‘Daar heb ik nog veel meer van.’


  Alice had ook nog veel meer te zeggen, maar hij blies al die gedachten als confetti uit haar hoofd met zijn hete kussen en cowboymoves. Het kon nog wel even wachten. Bovendien moesten ze toch echt dat bed in de boomhut uitproberen.


  


  Alice werd al vroeg in de ochtend wakker. Ze keek naar de slapende Robinson, zijn gebruinde huid onder de witte katoenen lakens, een onverwacht geschenk in haar leven. Het was net alsof hij naar haar toe was gestuurd op het moment dat ze hem het hardste nodig had, en ze hoopte dat zij hem hetzelfde gevoel gaf.


  De maan wierp haar bleke schijnsel op de boomhut, op het meubilair, hun gebruikte glazen en de haastig uitgetrokken kleren op de bank. Zijn gitaar stond nog steeds onaangeroerd tegen de muur en was de hele avond niet ter sprake gekomen. Daarnaast, op de lage tafel, lag haar camera. Niet haar vaders geliefde Nikon, maar haar eigen eersteklascamera die ze in het landhuis had achtergelaten en tot voor kort links had laten liggen. Brad leek zich er destijds niet van bewust dat hij haar iets had gegeven wat ze niet wilde hebben, niet leuk vond en niet gebruikte. Hij had haar gewoon een camera gegeven omdat ze die nog niet had en omdat het een duur en opvallend cadeau was.


  De afgelopen weken had ze er echter stiekem veel plezier aan beleefd. Ze was van plan om de opbouw van de glamping vast te leggen voor een website die ze nog wilde laten bouwen, en ze had al een paar prachtige plaatjes geschoten van de renovatie van de boomhut. Het was een van de vele onderdelen van haar flinterdunne plan om de dingen te behouden waar ze van hield. Ze keek een tijdje naar Robinsons gitaar, tot ze genoeg moed had verzameld. Toen tikte ze hem op zijn schouder om hem wakker te maken.


  


  


  


  Hoofdstuk 17


  

  

  


  ‘Wil je iets voor me spelen?’


  Robinson deed één oog open en zag Alice naast zich op haar zij liggen, een en al rondingen en wilde blonde krullen, de engelachtigste bosnimf die je je maar voor kon stellen. De woorden die uit haar mond kwamen, waren echter verre van engelachtig.


  ‘Ga slapen, Goudlokje,’ fluisterde hij. Hij strekte zijn hand naar haar uit om haar tegen zich aan te trekken in de hoop dat ze het dan zou vergeten. Ze verzette zich en plaatste haar hand plat tegen zijn borstkas. Zelfs in het bleke maanlicht was de resolute blik in haar ogen duidelijk te zien.


  ‘Alsjeblieft,’ zei ze. ‘Speel wat op je gitaar voor me.’


  ‘Ik weet veel betere manieren om je in slaap te krijgen,’ probeerde hij opnieuw, en hij streek met zijn vingers over haar tepel. De tepel werd hard en haar lippen gingen iets van elkaar, maar ze hield hem nog steeds tegen.


  ‘Daarna,’ prevelde ze, en zijn lichaam was alweer wakker en reageerde op het hare, aangemoedigd door haar belofte.


  ‘Allesbehalve dit, Alice. Vraag me wat je wilt en je krijgt het, maar dit niet.’


  ‘Ik wil niets anders. Robinson. Ik zag je gisteravond met je gitaar op je rug hierheen komen en je leek… ik weet niet… completer? Ik ken je als man, niet als muzikant, maar zelfs ik zag het. Ik ken je nog maar voor de helft, en ik zou de andere helft ook graag leren kennen.’


  ‘Alice, ik weet dat je denkt dat je me hiermee helpt, maar dat is niet zo. Ik verberg mijn andere helft niet. Ik ben aan het veranderen. Dat is iets anders.’


  ‘Toch heb je je gitaar meegenomen toen je hierheen vloog.’


  Wat kon die meid koppig zijn, dacht hij. ‘Uit gewoonte. Puur daarom. Ik ben sinds mijn vijftiende niet meer zonder mijn gitaar weg geweest,’ wierp hij tegen, hoewel de keus om zijn gitaar mee naar Engeland te nemen in werkelijkheid helemaal niet zo vanzelfsprekend was geweest. Hij was zelfs zonder gitaar naar het vliegveld vertrokken, maar was na dertig kilometer omgedraaid en had hem met bonkend hart alsnog opgehaald. Maar het feit dat hij hem bij zich had, betekende nog niet dat hij er ook op moest spelen. Het betekende gewoon dat hij de keuze had, en op dit moment koos hij ervoor om het niet te doen.


  Alice streelde zijn vingers. ‘Ik zou je heel graag horen spelen. Je hoeft niet te zingen. Alleen iets te spelen.’


  Hij wist wat ze aan het doen was. Stukje bij beetje. Mondjesmaat. Langzaamaan. Stap voor stap.


  ‘Weet je nog van mijn vaders camera?’


  Robinson knikte. Hij wist nog heel goed hoe ze puffend en hijgend die koffer uit de kelder had gesleept en zijn hulp had afgeslagen, ook al had ze die duidelijk goed kunnen gebruiken.


  ‘Toen mijn vader stierf, heb ik die camera weggestopt, en het heeft acht jaar geduurd voordat ik het lef had om die koffer weer open te maken. Ik wilde in zijn voetsporen treden, fotograaf worden, zorgen dat hij trots op me was, maar toen ging hij dood en stopte ik een groot deel van mezelf in die koffer, samen met zijn camera. Snap je?’ Alice ging rechtop zitten. ‘Zijn dood veranderde me, definieerde me, ook al zou hij zich in zijn graf hebben omgedraaid als hij dat geweten had.’ Ze zwaaide haar krullen over haar schouder en pakte met beide handen zijn hand. ‘Sinds een paar weken maak ik weer foto’s… Ze zijn beter dan eerst, Robinson. Ik ben beter geworden. Volgens mij had ik niet in de gaten hoeveel ik was kwijtgeraakt, en ik heb spijt van alle tijd die ik verloren heb, van alle foto’s die ik niet genomen heb.’


  Nu hij erover nadacht, had hij haar de laatste tijd zelden zonder camera in het bos gezien. Het leek zo’n natuurlijk verlengstuk van haar dat het hem niet eens opgevallen was.


  ‘Wat ik wil zeggen, is dat het geen zin heeft om iets wat je fijn vindt niet meer te doen omdat je gekwetst bent, Robinson. Uiteindelijk kwetst dat je alleen maar meer.’


  Buiten klonk het geroep van een eenzame uil, en in de boomhut keek Alice hem zwijgend aan met die grote, oprechte ogen van haar. Robinson voelde zich verscheurd; zijn emoties schoten alle kanten op. Hij voelde de instinctieve neiging om terug te vechten nu ze hem in een hoek had gedrukt, maar tegelijkertijd wilde hij haar in zijn armen nemen omdat ze zoiets persoonlijks had verteld wat zo sterk met zijn eigen gevoelens overeenkwam. Uiteindelijk won de emotie die de afgelopen tijd voortdurend had overheerst: angst. Hier in Engeland met Alice werd het gevoel iets gedempt, maar het was altijd aanwezig, en op dit moment was het alsof ze de boze leeuw in zijn hoofd een schop had gegeven. Het had hem beangstigd hoe snel zijn hele leven was ontspoord, en ze had gelijk: in een reflex had hij alles waar hij van hield de rug toegekeerd, probeerde hij iemand anders te zijn, omdat het te zwaar was om Robinson Duff te zijn.


  Hij ging rechtop zitten, propte wat kussens achter zijn rug en leunde tegen het hoofdbord. Acht jaar was verdomd lang om iets waar je van houdt niet te doen. ‘Wil je mijn gitaar even aangeven?’


  


  Alice gleed uit bed, zich sterk bewust van haar naaktheid, maar ze wilde niets aantrekken uit angst de magie van het moment te verbreken. Zijn gitaar voelde zwaar in haar handen. Hij was van zwart glanzend hout en er hing een zware, donkere leren riem aan waarin in witte krulletters zijn naam stond gegraveerd. Ze had deze gitaar op foto’s gezien toen ze Robinson vlak na zijn aankomst in Borne bij Niamh had gegoogeld, en ze hield het instrument eerbiedig vast. Er waren mensen die er een moord voor zouden doen om in de buurt te komen van deze gitaar of diens eigenaar. Ze hield hem met beide handen vast, liep terug naar het bed en reikte hem de gitaar aan.


  ‘Blijf zo staan en geef me je camera, Goudlokje. Dit beeld wil ik vastleggen.’


  Alice schudde haar hoofd. ‘Geen sprake van.’


  ‘Jammer,’ mompelde hij, en met een ondeugende knipoog nam hij de gitaar van haar aan.


  Alice ging in kleermakerszit tegenover hem op het bed zitten, de quilt veilig tot aan haar oksels opgetrokken. Robinson hing de gitaar om en leunde toen weer tegen de kussens. Het maanlicht bescheen het instrument tegen zijn naakte, gebruinde borstkas.


  ‘Wat zie je er sexy uit, cowboy.’ Ze zei dat omdat hij er echt ongelofelijk sexy uitzag, maar ook omdat ze dit moment zo gemakkelijk mogelijk voor hem wilde maken. Hij zag er misschien volledig ontspannen uit, maar ze kende hem inmiddels goed genoeg om te weten dat hij dat niet was.


  Hij keek naar het instrument en raakte het aan zoals hij haar ook vaak aanraakte: intiem, gefocust, verbonden. Toen keek hij op en zag ze zijn blik, kwetsbaar en rauw, en ze moest zich inhouden om niet de gitaar uit zijn handen te trekken, sorry te zeggen, de dekens over hem heen te slaan en hem alles te laten vergeten. Was het verkeerd geweest om hem hiertoe te dwingen? Had ze er langer mee moeten wachten? Zou ze het gewaardeerd hebben als iemand hetzelfde bij haar had gedaan, of zou ze boos zijn op degene die haar iets wilde laten doen waar ze nog niet klaar voor was? En lieve hemel, bespoedigde ze nu zijn vertrek uit haar leven? Waar bemoeide ze zich eigenlijk mee, waarom had ze besloten om hem als een soort Oprah Winfrey te vertellen dat het voor haar werkte en dus ook goed voor hem was?


  Ze stak haar hand naar hem uit om de gitaar weer van hem over te nemen, en precies op dat moment raakten Robinsons vingers de snaren en begon hij een betoverende melodie te spelen. Het was het mooiste wat ze ooit had gehoord. Ze wilde haar ogen dichtdoen, maar kreeg haar blik niet van hem losgerukt.


  Hij had zijn hoofd gebogen, waardoor ze zijn gelaatsuitdrukking niet kon zien. Zijn blik was gericht op zijn gitaar en opeens was ze bijna jaloers op deze verbondenheid. Ze was betoverd, werd met hem meegevoerd door de muziek, verbluft dat hij bijna moeiteloos, met slechts zulke kleine bewegingen van zijn vingers over de snaren, zoiets prachtigs kon creëren.


  Eindelijk tilde hij zijn hoofd op, zijn ogen gesloten terwijl hij speelde, en het was moeilijk te zeggen of zijn mond vertrokken was van pijn of plezier. Ze wist niet wat hij speelde, maar zelfs zonder woorden was het een liefdeslied. Voor wie speelde hij? Waar was hij met zijn gedachten?


  Hij zuchtte, zijn lippen iets van elkaar, terwijl hij verder speelde, breekbare muziek om verliefd bij te worden. De muziek sprak woorden die hij nooit tegen haar zou zeggen, en zijn wangen waren nat van de tranen, maar toch speelde hij door, volledig in vervoering. Alice keek gebiologeerd naar hem, en achter haar ribbenkast waren onzichtbare naalden bezig de scheuren in haar hart dicht te naaien, zodat het weer heel werd en ze het weer kon gebruiken.


  Toen het lied afgelopen was, opende hij zijn ogen, zijn donkere wimpers vochtig, en heel langzaam kwam hij weer bij haar terug.


  ‘Dat was ongelofelijk,’ fluisterde ze hees.


  Robinson liet zijn hoofd zakken en haalde de riem over zijn hoofd. Hij wendde zich van haar af en zette de gitaar voorzichtig tegen de muur naast het bed.


  Was hij boos? Overstuur? Gekwetst? Laat hem alsjeblieft niet nog meer gekwetst zijn dan hij al was, bad ze in stilte, terwijl ze naar zijn rug keek.


  Toen draaide hij zich om en gleed hij onder de dekens. ‘Kom hier,’ zei hij laag en schor, en Alice stelde zich voor hoe geweldig het zou klinken als hij ook nog zou zingen bij zijn gitaarspel. Ze begreep nu nog beter waarom vrouwen van over de hele wereld verliefd op hem waren. Op dat moment was zij het ook, en ze versmolt met hem, zijn huid tegen de hare.


  ‘Het is nu daarna,’ zei hij, met zijn handen in haar haren, en ze kwam boven op hem liggen en zoende zijn natte oogleden.


  ‘Ik weet het,’ zei ze, en toen zeiden ze allebei een tijdlang niets.


  Daar weer na, toen ze haar ogen dichtdeed en ze allebei wegdommelden, hoorde ze hem fluisteren: ‘Dank je wel’.


  


  Het warme zomerweer hield aan en een week lang timmerden ze erop los en maakten ze plannen, tot het weekend werd en ze met een gin-tonic onderuitzakten in hun ligstoelen.


  ‘Robinson.’ Alice schudde hem zachtjes aan zijn schouder om hem wakker te maken. ‘Robinson, wakker worden.’


  Hij deed één oog open en keek haar slaperig aan, waarna hij beide ogen opendeed en op zijn horloge tuurde. ‘Alice, het is zeven uur ’s ochtends en het is zondag.’ Zijn ogen gleden over haar witte hemdje en afgeknipte spijkerbroek, en toen weer terug naar haar gezicht. ‘Ik stel voor dat je je uitkleedt en weer naar bed komt.’


  Alice schudde haar hoofd en trok de deur van de Airstream open om het zonlicht binnen te laten. ‘Nee, sorry.’ Ze reikte hem een kop koffie aan.


  Robinson krabde op zijn hoofd en ging rechtop zitten. Nog half slapend nam hij de koffie van haar aan. ‘Nee?’


  Alice ging op de rand van het bed zitten met haar eigen beker koffie in haar handen. ‘Als dit een vakantieliefde is, ontbreekt er iets essentieels.’


  Robinson fronste zijn wenkbrauwen, te slaperig om te raden wat het was.


  ‘De zee,’ grijnsde ze. ‘Ik wil je meenemen naar zee, Robinson.’ Ze was op het idee gekomen na het gesprek dat ze de avond ervoor in bed hadden gehad vlak voordat ze in slaap waren gevallen. Met zijn mond tegen haar oor had hij gefluisterd dat als ze goed luisterde, ze de zee kon horen, en ook al had ze niets bijzonders gehoord, het had wel een zaadje geplant. Ze wilde de zee graag horen, echt horen, met hem.


  ‘Naar zee? In Borne?’


  Alice rolde met haar ogen. ‘Natuurlijk niet in Borne,’ zei ze, terwijl ze haar beker leegdronk. ‘We zitten midden in het land, maar in een paar uur kunnen we bij de kust zijn.’ Ze wierp een blik op de koelbox bij de deur. ‘Ik heb een picknick voorbereid.’


  Robinson nam een grote slok koffie. ‘Klinkt alsof het allemaal al in kannen en kruiken is, Goudlokje,’ zei hij.


  Uit zijn woorden of zijn blik kon ze niet afleiden wat hij van haar plannetje vond. ‘Ik snap dat je niet wilt dat iemand weet dat je hier bent, maar als je een pet en een zonnebril op zet, herkent niemand je.’ Ze kon haar enthousiasme nauwelijks onderdrukken. ‘Volgens mij kunnen we wel een dagje weg van het landhuis gebruiken, toch? Jij nog meer dan ik. Je hebt het terrein nauwelijks verlaten sinds je hier bent.’


  ‘Ik ben nog nooit aan de Engelse kust geweest,’ zei hij, alsof dat heel vreemd was.


  ‘Eigenlijk kom je daar vandaag ook niet. We gaan naar Barmouth, dat is in Wales.’


  ‘In Wales? Dus ik moet mijn paspoort meenemen?’ vroeg hij met een knipoog. Hij pakte haar lege beker aan en zette die samen met die van hem op de grond. Toen ging hij weer liggen en trok hij haar boven op zich. ‘Ga je mee naaktzwemmen in de oceaan, Goudlokje?’ Zijn handen gleden over de achterkant van haar dijen tot onder haar korte broek en pakten haar billen vast.


  Alice lachte. ‘Het is de Ierse Zee, Robinson, niet de Grote Oceaan.’


  Hij keek haar ernstig aan. ‘Dus geen naaktzwemmen?’


  Alice schudde haar hoofd en giechelde toen Robinson haar hemdje uittrok.


  ‘In dat geval kan Wales nog wel een halfuurtje wachten,’ zei hij, zoekend naar de knoop van het bikinibandje in haar nek, en Alice besloot dat hij gelijk had.


  


  ‘Mr. Whippy?’ vroeg Robinson vertwijfeld toen Alice hem een paar uur later een ijsje overhandigde. ‘Is dat een ijscoman of een mannelijke escort?’


  Alice probeerde zich de kale oude man die haar zonet een ijsje had verkocht voor te stellen als escort en ging lachend op haar handdoek zitten.


  Op het strand was het een drukte van belang: kinderen speelden cricket en bouwden zandkastelen, tieners lagen te zonnen en indruk op elkaar te maken, en gestreste ouders zetten windschermen op om hun territorium af te bakenen, ook al stond er geen zuchtje wind. Langs het water was het zo druk als in een winkelstraat vlak voor kerst, en overal hoorde je geroep en geklets van mensen die genoten van een dagje aan het strand.


  Alice likte aan haar ijsje. ‘Ik kwam hier als kind vaak.’


  ‘Met je vader?’


  Ze knikte en dacht terug aan vroeger: spelen tussen de rotsen en op de terugweg met zand tussen je tenen een suikerspin eten en daarna in slaap vallen. ‘Hij keek graag naar mensen en had altijd zijn camera in de aanslag, voor het geval er een perfect shot voorbijkwam.’


  ‘Zo vader, zo dochter.’ Robinson veegde de kruimels van het hoorntje van zijn vingers en tikte tegen de camera om haar nek.


  Alice nam de laatste hap van haar ijsje en haalde de camera uit de hoes. Ze hield hem voor haar gezicht en terwijl ze langzaam om haar as draaide maakte ze wat foto’s. Uiteindelijk wendde ze zich tot Robinson, die weer op zijn handdoek lag, met zijn ogen dicht en de klep van zijn pet op zijn neus.


  Toen hij de camera hoorde klikken, tilde hij zijn hoofd op en opende één oog. ‘Leg toch weg, schatje. Je bent op vakantie, weet je nog?’


  Alice nam nog een paar foto’s en volgde toen zijn voorbeeld. Ze ging liggen en genoot van de zon.


  Robinsons vingers speelden met die van haar. ‘Voelt lekker,’ mompelde hij.


  ‘Mmm,’ zei ze, volledig ontspannen. Ze voelde hem naast zich bewegen, en toen ze keek, zag ze dat hij zijn T-shirt had uitgetrokken en met zijn pet over zijn ogen weer was gaan liggen. Alice keek om zich heen en zag dat zijn prachtige lichaam door vrijwel elke vrouw in de buurt werd opgemerkt, en ze kon niet ontkennen dat ze enige trots voelde. Hij trok de aandacht, niet omdat hij beroemd was, maar omdat hij de knapste man van het strand was, zelfs met die pet over zijn gezicht.


  Ze rolde zich op haar zij en keek hem aan. ‘Volgens mij kun je beter je T-shirt weer aandoen. Je trekt nogal wat aandacht.’


  ‘Te heet. Jij moet ook je T-shirt uittrekken,’ zei hij, en hij pakte haar hand weer. ‘Je ziet er sexy uit in die bikini. Dan zijn ze te druk met naar jou kijken om mij te zien.’


  ‘Hou in ieder geval in godsnaam je gezicht bedekt,’ fluisterde ze, want ze had het gevoel dat ze een stripper had meegenomen naar Barmouth. Ze had het trouwens inderdaad bloedheet. Bovendien waren bikini’s een redelijk normaal verschijnsel op het strand, dus zelf verwachtte ze niet dat ze op zou vallen als ze haar T-shirt uit zou trekken.


  Robinson zette zijn zonnebril op, schoof zijn pet naar achteren, ging rechtop zitten en begon in de strandtas te rommelen. Toen rolde hij op zijn zij en keek haar aan. ‘Zonnebrand,’ zei hij, en hij maakte de fles open. Alice wilde de fles aanpakken, maar hij hield hem buiten haar bereik. ‘Laat mij maar.’


  Even overwoog ze om te zeggen: ‘Nee hoor, dat hoeft niet.’ Haar hele lichaam schreeuwde echter: ‘O god ja, graag’, dus bleef ze stilliggen terwijl hij de witte crème op haar navel en haar beide schouders liet druppelen.


  ‘Stel je voor dat we op een onbewoond eiland in de IndischeOceaan zijn,’ zei hij, en hij begon met trage, ronddraaiende bewegingen de crème over haar buik uit te smeren. Hij aarzelde even bij de rand van haar korte broek, en ze hapte naar adem toen hij de knoop losmaakte.


  Haar ademhaling versnelde. ‘Robinson, niet doen.’


  ‘Ik doe niets,’ zei hij, en zijn hand gleed weer omhoog over haar lichaam naar haar schouders en haar armen. ‘Maar niet omdat ik niets wil doen. Als we op dat eiland in de Indische Oceaan waren, had ik je allang uitgekleed.’


  Hoeveel Alice ook van het strand van Barmouth hield, op dat moment was ze het liefst duizenden kilometers verderop geweest. ‘Stoute cowboy,’ prevelde ze, en ze keek hem vanachter haar donkere zonnebril aan. ‘Zal ik jou nu insmeren?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Tenzij je wilt dat ik je inderdaad uitkleed.’


  Alice grinnikte, blij met het effect dat ze op hem had. ‘Weet je het zeker? Ik kan heel goed insmeren. Ga maar liggen, dan laat ik het je zien.’


  Robinson kuchte. ‘Als ik in deze staat ga liggen, word ik waarschijnlijk gearresteerd.’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Zal ik zeggen wat ik zou doen als we op dat verlaten strand aan de Indische Oceaan waren?’


  Zijn ogen keken naar haar mond. ‘Gedraag je, Goudlokje,’ mompelde hij uiteindelijk schor, en hij rolde op zijn buik tot hij zich weer veilig kon vertonen.


  Alice schoot weer in de lach en voelde zich zorgelozer dan ze zich in lange tijd had gevoeld. Tussen hen in tekende ze als een verliefde tiener een hartje met hun initialen erbij. Robinson keek toe terwijl ze het deed en schreef even later IK WIL JE onder het hart.


  Alice kuste zijn schouder. ‘Ik wil jou ook.’ Ze snoof de zomerse hitte van zijn huid op en genoot van de geur van zonnebrand op hun lichamen.


  ‘Wacht maar tot we thuis zijn,’ zei hij.


  Met haar kin op zijn schouder keek Alice naar de zee, en ze probeerde geen acht te slaan op het sprongetje dat haar hart maakte toen hij ‘thuis’ zei.


  


  Het was iets na middernacht en ze lagen lepeltje-lepeltje in bed in de Airstream. Alice sloot haar ogen en luisterde naar Robinsons regelmatige ademhaling. Het was in alle opzichten een spectaculaire dag geweest, van de blauwe lucht en het zand tussen hun tenen tot aan zijn ingeloste belofte dat hij haar direct zou uitkleden zodra ze thuis waren. Ergens in de bossen van Borne riep een uil, maar terwijl ze wegdommelde, hoorde ze meeuwen, en de Airstream was niet haar tijdelijke thuisbasis, maar hun romantische vakantiehuisje.


  


  Een paar weken later keek Alice voldaan toe terwijl de yurt naast de beek werd opgebouwd. Ze had de Mongoolse tent op eBay gekocht van een camping in Wales, en ze had het geluk gehad dat de verkopers haar wilden laten zien hoe je hem moest opbouwen in ruil voor een lunch en benzinegeld. Toen ze de tweelingbroers van de camping uit hun busje had zien stappen, had ze hen direct gemogen.


  ‘Dat is Barry Jones,’ had de ene met zijn duim wijzend gezegd.


  ‘En dat is Brynn Jones,’ had de ander met een knikje naar zijn broer gezegd.


  ‘Hij houdt van kaas met ui,’ had Barry gezegd.


  ‘En hij houdt van ui met kaas,’ had Brynn met een grijns gezegd. Ze leken opvallend veel op elkaar, allebei met een stevig postuur, donker haar en vrolijke ogen.


  ‘Kaas en ui als lunch, dan?’ had Alice gevraagd, en ze had hen naar de beek gebracht. Ze stond te popelen om de yurt op zijn plek te zien staan.


  Ze hadden bij aankomst misschien een komische indruk gemaakt, maar ze gingen allesbehalve clownesk te werk. In een adembenemend tempo hadden ze de yurt opgezet, alsof ze met z’n tienen in plaats van met z’n tweeën waren. Rond het middaguur kwam Alice hen een bord vol broodjes brengen, en toen was het meeste werk al gedaan.


  ‘Wauw!’ Ze zette het bord op een boomstronk en klapte in haar handen van opwinding. ‘Hij ziet er geweldig uit!’


  Brynn stak zijn duim op en Barry pakte een broodje. Hij keek ernaar en gaf het vervolgens aan zijn broer. ‘Deze is voor jou. Er zit ui op.’


  Brynn knikte en gaf Barry bloedserieus een ander broodje van het bord.


  Alice vond hen zo leuk dat ze zich afvroeg of ze niet konden blijven.


  Na het eten ging Brynn in de zon liggen met zijn handen achter zijn hoofd. ‘Beste zomer van mijn leven,’ zei hij met een brede glimlach.


  ‘Waarschijnlijk ook van het mijne,’ zei Barry, die naast zijn broer een identieke houding aannam.


  Alice had ook zin om naast hen te gaan liggen, want het was waarschijnlijk ook de beste zomer van haar leven, maar op dat moment hoorde ze iemand haar naam roepen, en ze keek op.


  Half struikelend kwam Hazel in haar lange rokken over het gras aangerend, met rinkelende armbanden. Hijgend bleef ze voor hen staan. Met haar handen op haar heupen hapte ze naar adem. ‘Alice, heb je hem gezien?’


  Alice pakte haastig het bord van de boomstronk en gebaarde dat Hazel erop moest gaan zitten. ‘Wie, Hazel? Is Ewan weg?’


  Brynn en Barry kwamen belangstellend op hun ellebogen omhoog.


  Hazel schudde handenwringend haar hoofd. ‘Rambo. Ik heb hem sinds gisteravond niet meer gezien. Het ene moment zat hij nog in het raam naar mensen te schreeuwen die op de bus stonden te wachten, en even later was hij weg.’ Ze slaakte een zucht met haar hand tegen haar borst. ‘In het begin maakte ik me nog geen zorgen. Je weet hoe hij is. Hij doet dit wel vaker, maar hij houdt niet van het donker, Alice. Hij is al de hele nacht weg!’ Hazels stem schoot aan het eind van de zin een octaaf omhoog.


  Alice sloeg troostend een arm om haar heen. ‘O, Hazel, hij komt vast gauw weer terug,’ zei ze geruststellend, hoewel ze daar eerlijk gezegd niet zo zeker van was. Er waren in het dorp ’s nachts veel vossen en andere wilde dieren actief. Rambo was een tam, oud beestje dat geen schijn van kans maakte tegen de sluwe roofdieren van het platteland. ‘Heb je al bij het landhuis gekeken?’ vroeg ze.


  Hazel knikte ongelukkig. ‘Dat was de eerste plek waar ik aan dacht. Ik hoopte dat hij daarheen was gegaan, net als de laatste keer.’


  Brynn en Barry aten het bord leeg en keken ondertussen gefascineerd en stilzwijgend toe. Het was al een tijd geleden dat ze mensen hadden ontmoet die vreemder waren dan zijzelf.


  


  Bij het plaatselijke postkantoor een kilometer verderop staarde Davina met grote ogen naar de glanzende zwarte vogel die door de openstaande deur naar binnen was gevlogen en op haar toonbank was gaan zitten. Ze was geen fan van vogels, en al helemaal niet van deze. Telkens als ze langs de cottages bij het landhuis liep, zat Rambo in het open raam naar haar te schreeuwen. ‘Trek wat aan, sloerie!’ leek zijn favoriete belediging voor haar te zijn, en het was haar niet ontgaan dat de mensen bij de bushalte aan de overkant instemmend knikten wanneer hij dat zei. Ze hield nou eenmaal van heel korte rokjes, maar daar hoefde die vogel of wie dan ook in het dorp haar nog niet om te veroordelen. Ze wist donders goed dat Rambo alleen herhaalde wat hij had gehoord.


  Ze pakte de bezem om hem naar buiten te jagen, en hij keek haar aan met zijn zwarte kraaloogjes en begon te krijsen.


  ‘Hou je snavel, pestvogel. Dit is mijn winkel.’ Ze hief de bezem op en zwaaide er vervaarlijk mee in zijn richting.


  ‘Iedereen kan haar tieten zien!’ kraste Rambo, en Davina keek omlaag naar haar diepe decolleté en haar favoriete rode beha.


  ‘Dan hebben ze geluk,’ kaatste ze terug, zonder zich af te vragen waarom ze aan het kibbelen was met een vogel. ‘Eruit jij!’


  Rambo verroerde zich niet en bleef volledig onverschillig onder Davina’s dreigementen. ‘Zeg tegen niemand dat hij hier is, Ewan Spencer!’ Rambo gaf een perfecte imitatie weg van Hazels stem, pakte vervolgens een mapje met postzegels op en smeet dat door de ruimte.


  Davina aarzelde. Ze wilde die vogel uit haar postkantoor hebben, maar aan de andere kant…


  ‘Mama is op Robinson Duff! Mama is op Robinson Duff!’


  Davina kneep haar ogen tot spleetjes en keek naar Rambo, die was overgeschakeld op het imiteren van die rare gothic zoon van Hazel, die af en toe bij haar drank probeerde te kopen.


  ‘Robinson Duff?’ vroeg Davina zacht. Hazel was niet de enige met een zwak voor de countryster. De helft van alle vrouwen ter wereld was verliefd op Robinson Duff, inclusief Davina. Om die reden kon ze haar oren niet geloven toen ze Rambo’s volgende zin hoorde. Het was onmiskenbaar de stem van Alice McBride en ze boorde haar rode nagels in haar handpalmen van opwinding. ‘Kleed me uit, Robinson.’


  


  


  


  Hoofdstuk 18


  

  

  


  Stewie leunde op de bar van The Siren, vanwege de zomerhitte gekleed in een zwierige Indiase kaftan. ‘Ik draag hier niets onder, jongens,’ zei hij met een knipoog naar Jase. ‘Alles bungelt daar vrij en blij beneden. Voelt bevrijdend, kan ik je vertellen.’


  ‘Hou je in, Stewie, ik begin me een beetje onpasselijk te voelen,’ zei Dessy met een grimas. ‘Maak die kruk goed schoon als hij weggaat, Jase.’


  Stewie streek over de dikke zwarte paardenstaart die hem naar hij hoopte de uitstraling van een exotisch stamhoofd gaf. ‘Ik wil even met jullie praten. Ik denk dat onze Robster wel een avondje uit kan gebruiken.’


  Jase keek schichtig de bar rond en wierp een woedende blik op Stewie.


  ‘Ik heb toch niet zijn echte naam gebruikt?’ vroeg Stewie onaangedaan. ‘Hij is het landhuis nauwelijks uit geweest sinds hij hier is. Hij zit er al weken en elke man heeft… behoeften.’ Hij wierp een veelbetekenende blik op zijn kennelijk onbelemmerde edele delen en keek vervolgens weer naar Dessy en Jase.


  ‘Zeg je nu dat we een beurt moeten regelen voor hij-die-niet-bij-naam-genoemd-mag-worden?’ vroeg Dessy, terwijl hij een grote gin-tonic met ijs voor zichzelf klaarmaakte.


  Jase droogde wijnglazen af met de theedoek die over zijn brede schouder hing en lachte. ‘Volgens mij zijn de clubs waar wij heen gaan niet echt zijn ding, en die bridgeclub van jou op donderdagavond ook niet, denk ik.’


  ‘Jij weet niet wat er allemaal op mijn bridgeclub gebeurt –’


  Jase stak zijn hand op om Stewie te onderbreken. ‘Des, geef die emmer even. Ik word nu ook onpasselijk. Ik bekijk Agnes Turner en haar vleeskleurige panty nu met heel andere ogen.’


  ‘Die vrouw heeft inderdaad onvermoede kanten,’ gaf Stewie dromerig toe, en zowel Jase als Dessy hoopte vurig dat hij het over haar kaartspel had. De degelijke dorpsbewoonster kwam alleen naar de pub voor bijeenkomsten van het kerkbestuur, en nam dan slechts één glaasje sherry op aandringen van de predikant, waarvan ze vervolgens twee derde liet staan.


  ‘Davina is vast wel bereid hem een bezoekje te brengen,’ opperde Dessy vilein.


  ‘Geen goed idee, Desmond,’ snoof Stewie. ‘Die vrouw heeft meer mannen gehad dan ik pruiken.’


  ‘Moet je horen wie het zegt,’ zei Jase, een open deur intrappend.


  ‘Als het dan geen avondje uit wordt, dan een mannenavond thuis,’ stelde Stewie voor, terwijl Dessy hem nog een whisky inschonk. Toen Dessy er ijsblokjes in wilde doen, legde Stewie zijn hand op zijn glas en keek hem misprijzend aan.


  ‘Mannen?’ vroeg Jase. ‘Een, twee,’ telde hij, naar zichzelf en naar Dessy wijzend. ‘En met jou erbij drie?’ Hij keek Stewie bedenkelijk aan. ‘Dus inclusief onze eregast zijn we dan met zijn vieren? Niet echt een feestje, toch?’


  Dessy legde een hand op de gespierde onderarm van Jase. ‘Dat klinkt niet gek,’ mompelde hij, want hij wilde de kans op een avond in het landhuis met hun geheime superster niet mislopen. ‘We kunnen vast wel iets regelen.’


  ‘Te gek,’ zei Stewie. Hij dronk zijn glas in één teug leeg en gleed van de barkruk. ‘Ik breng een curry mee. Zelf gemaakt, van geitenballen. Verrukkelijk.’


  ‘Wij nemen bier mee,’ zei Jase vertwijfeld, terwijl Dessy nu pas echt onpasselijk werd en richting de wc verdween.


  


  Alice, Niamh en Hazel stonden in de yurt en bewonderden huneigen werk. Ze waren de afgelopen dagen druk bezig geweest om het interieur de uitstraling te geven van een Marokkaanse bazaar en waren daar buitengewoon goed in geslaagd. Centraal in de ruimte stond een enorm bed met sierlijk houtsnijwerk. Daaromheen bontgekleurde meubels, dikke schapenvachten en grote vloerkussens waarin je heerlijk onderuitgezakt een boek kon lezen, plus een lage roodfluwelen bank om op te dommelen. Als het donker was, kon je vanuit het bed door het dakraam naar de sterren kijken.


  ‘Wat een goed idee van jou om de yurt hier neer te zetten,’ zei Alice tegen Hazel, die begon te glimmen van trots.


  ‘Het is een droom voor pasgetrouwde stellen,’ zei ze dromerig. ‘Er zullen hier veel nieuwe geesten voortgebracht worden, Alice.’


  Niamh trok haar wenkbrauwen op. ‘Bedoel je baby’s? Want dat bed lijkt ervoor gemaakt om baby’s in te maken, als je het mij vraagt.’


  Hazel keek liefdevol naar het grote houten bed en schudde haar donkere krullen. ‘Moeder Aarde is een krachtige vrouw, Niamh. Ze is aanwezig in deze ruimte. Let op mijn woorden.’


  Alice keek naar Niamh over Hazels gebogen hoofd. ‘Borreltijd?’ vroeg ze geluidloos.


  Niamh knikte.


  ‘Wijntje, Hazel?’ vroeg Alice, nadat ze beleefd had gewacht tot haar buurvrouw klaar was met het communiceren met geesten en haar ogen weer geopend had.


  Hazel schudde haar hoofd. ‘Beter van niet. Ik moet terug om die verdraaide vogel in de gaten te houden. Dat beest vliegt alle kanten op. Vorige week zat hij zelfs in het postkantoor!’


  ‘Gelukkig kwam hij ook weer thuis,’ zei Alice geruststellend.


  Ze verlieten de yurt en liepen door het bos naar de Airstream. ‘Nee, hij kwam niet uit zichzelf terug,’ vertelde Hazel. ‘Davina had hem opgesloten in het postkantoor en kwam op hoge poten naar me toe om te zeggen dat ik hem moest komen halen.’ Hazel rolde met haar ogen. ‘Tegen de tijd dat ik daar was, was hij zo van de kook dat hij een gat in Davina’s poster van een naakte George Clooney had gepikt.’ Met haar hand voor haar mond vervolgde ze op dramatische toon: ‘Ik zal maar niet zeggen waar hij George precies gepikt had, maar ik kan je wel vertellen dat Davina ziedend was.’ Na deze woorden liep Hazel weg richting het landhuis, een etherische verschijning in tie-dyed kleren en met lange, rinkelende kralenkettingen om haar nek.


  De vrouwen van Borne hadden hun kleding allemaal in hun eigen stijl afgestemd op de aanhoudende hittegolf; Niamh droeg een wit spijkerrokje en een rood T-shirt met Minnie Mouse erop, terwijl Alice het bij haar vertrouwde spijkerbroek hield, dit keer in de vorm van een korte tuinbroek met daaronder een wit hemdje.


  Alice legde haar camera binnen neer en trok een fles witte wijn open. Het was een schamele beloning voor alles wat Niamh voor haar had gedaan, maar ze wist ook dat Niamh een echte vriendin was en er niets voor terug wilde.


  Met de yurt, de boomhut en de Airstream hadden ze drie schitterende overnachtingsplekken gecreëerd, en nu de composttoiletten en het bijpassende rustieke doucheblok waren geïnstalleerd, was ze bijna op het punt beland dat ze de accommodaties kon gaan verhuren. En er stond nog meer op de rol: ze droomde van een romantische renovatie van het boothuis en speurde het internet af naar andere bijzondere accommodaties om aan haar verzameling toe te voegen. Ze kon het allemaal bijna niet geloven, maar het gebeurde echt, vooral dankzij de steun en liefde van haar vreemde en fantastische team, bestaande uit buren en vrienden.


  ‘Hoe gaat het met jou en de naakte cowboy?’


  Alice ging in de tuinstoel naast Niamh zitten en schopte haar gympen uit. Ze strekte haar blote benen en voelde de warme zon op haar huid. Deze Engelse zomer brak alle records. Die ochtend had de weerman op tv zwijmelend op alle hogedrukgebieden gewezen, en in de winkels was de zonnebrandcrème met factor 50 niet aan te slepen. De kranten kondigden vrolijk een tuinsproeiverbod af en gaven tips om water te besparen, en ouderen die de zomer van 1976 bewust hadden meegemaakt, mijmerden over zonnesteken die dronken mensen destijds hadden opgelopen tijdens wedstrijdjes op skippyballen.


  ‘Hij is…’ Alice sloot haar ogen, en met een vage glimlach om haar lippen dacht ze na over hoe ze Niamhs vraag het beste kon beantwoorden. Hun affaire was eigenlijk best bijzonder: ze gingen ieder hun eigen gang en doken soms op in elkaars leven en elkaars bed, maar nooit in de kamer waar ze met Brad had geslapen. ‘We genieten gewoon van elkaars gezelschap,’ zei ze uiteindelijk, al deed die samenvatting niet bepaald recht aan wat zij en Robinson samen hadden. ‘Geen verwachtingen, alleen maar…’


  ‘Plezier?’ vulde Niamh aan met opgetrokken wenkbrauwen. Met een dramatische zucht zakte ze terug in haar stoel. ‘Sommige meiden hebben ook altijd geluk.’


  ‘Het is gewoon een vakantieflirt, Niamh. Hij heeft een eigen leven waar hij naar teruggaat, en ik heb een huis waar ik naar terug wil.’ Alice wierp een weemoedige blik op het landhuis.


  ‘Nog beter, wat mij betreft. Geweldige seks zonder verplichtingen.’ Niamh slurpte van haar wijn. ‘Ik hoorde vanochtend een nummer van hem op de radio. Als hij net zo sexy vrijt als dat hij zingt, heb je vast de tijd van je leven, Alice.’


  Alice lachte in haar glas. Ze wilde Niamh niet de sappige details van hun geweldige seksleven vertellen. ‘Hou je mond en geniet van de zon,’ zei ze lachend. Ze zette haar glas neer en begon haar haren te vlechten.


  Er bewoog iets bij het landhuis wat haar aandacht trok, en duidelijk ook die van Niamh, want die ging rechtop zitten, tilde haar zonnebril op en tuurde met samengeknepen ogen in de richting van het huis.


  ‘Wat is daar aan de hand?’


  Alice hield haar hand boven haar ogen tegen de zon en leunde naar voren in haar stoel. ‘Ik heb geen flauw idee,’ zei ze langzaam. ‘Is dat Stewie?’


  Het was vanaf deze afstand altijd moeilijk te beoordelen ofiemand Stewie was, want hij kon de ene dag Elvis zijn en de volgende dag op Boris Johnson lijken.


  ‘Volgens mij wel. Het is óf Stewie óf Donald Trump,’ zei Niamh giechelend, al een beetje aangeschoten. ‘Misschien is hij ingevlogen om Robinson over te halen een loflied voor hem te schrijven.’


  ‘En zijn dat Dessy en Jase?’


  Niamh knikte. ‘Wie anders durft er in Borne zulke hotpants te dragen?’


  Perplex zakte Alice terug in haar stoel. ‘Vreemd.’


  ‘Verwacht hij hen niet?’


  ‘Dat denk ik niet.’ Alice pakte haar wijnglas. ‘Had Dessy nou pizzadozen bij zich?’


  ‘En bier,’ bevestigde Niamh. Ze schoof haar zonnebril in haar haren en draaide haar gezicht naar de zon.


  Alice pakte de fles en vulde hun glazen bij. Robinson had niet gezegd dat hij bezoek verwachtte. Ze zette het uit haar hoofd en negeerde de lichte teleurstelling die ze voelde, omdat haar plan om hem die avond een uitgebreide rondleiding door de yurt te geven dan wel niet door zouden gaan.


  


  ‘Robster!’


  Robinson keek verrast op toen hij de stem bij de keukendeur hoorde. Hij wilde net zijn mes in een onbestemde magnetronmaaltijd zetten. Hij wist dat het Stewie was. Niemand anders had hem ooit Robster genoemd, en niemand anders zou daar ook mee wegkomen. Was het onaardig om zich onder de keukentafel te verschuilen tot Stewie het op zou geven en weer weg zou gaan?


  ‘Kom op, Robbie, je laat toch een oude man toch niet buiten wachten!’


  Robinson zuchtte. Zijn goede manieren wonnen het van zijn verstopneigingen en hij liep naar de deur om de onverwachte gast binnen te laten. Het was er echter niet één, het waren er drie. De andere twee kende hij niet. Robinson was onmiddellijk op zijn hoede en pakte het mes, dat hij nog steeds in zijn handen had, wat steviger beet.


  ‘Rustig aan, Robster,’ zei Stewie gealarmeerd, zijn ogen op het mes. ‘We komen in vrede!’


  ‘Met avondeten,’ zei een van de mannen achter Stewie met een ontwapenende grijns.


  Wat was hier aan de hand? Robinson legde fronsend het mes op het aanrecht. ‘Wat is dit?’ vroeg hij, en zijn blik gleed van de drie mannen naar de pizza, het bier en de met folie bedekte glazen schaal in Stewies handen.


  ‘Mannenavond,’ zei Stewie. ‘Aan de kant, ik brand mijn fikken aan die schaal.’


  De drie mannen dromden de keuken binnen en zetten het eten en drinken op tafel. Robinson deed de deur achter hen dicht.


  ‘Robster, dit zijn Dessy en Jase, mijn geliefde nichtenvrienden, kroegbazen van The Siren on the Rocks en trotse leden van de BS.’


  Dit leek Robinson een vrij politiek incorrecte opmerking, maar de twee mannen leken er geen enkele aanstoot aan te nemen en verdrongen elkaar om hem als eerste de hand te kunnen schudden.


  ‘Dessy,’ zei de man het dichtst bij hem toen hij de strijd gewonnen had. Even leek het alsof hij nog iets ging zeggen, maar toen deed hij zijn mond weer dicht en bleef hij zwijgend Robinsons hand schudden.


  ‘Jase,’ kwam zijn vriend tussenbeide. Hij schraapte zijn keel en rolde met zijn ogen. ‘Sorry voor Des. Hij loopt al de hele dag jouw muziek te draaien en raakte vanmiddag in paniek omdat hij bang was dat hij zou flauwvallen als hij je in het echt zou zien.’


  ‘Helemaal niet waar,’ siste Dessy, en hij wendde zich weer tot Robinson. ‘Ik heb pizza voor je meegenomen. Er is pizza hawaï als je van fruitig houdt, Margherita als je meer voor naturel gaat, en natuurlijk een lekkere pizza met veel vlees, als je van, eh… vlezig houdt.’ Hij eindigde de zin bijna piepend, waardoor Jase het uitproestte.


  ‘Mijn excuses voor het gedweep van mijn echtgenoot. Hij bedoelt verder niets met zijn pizzakeuzes, hij is gewoon een beetje zenuwachtig.’


  ‘En bovendien, wie wil er nou pizza als hij dit kan krijgen!’ riep Stewie. Hij haalde de folie van zijn schaal en onthulde een papperige bruine curry.


  Jase haalde een blikje uit de tray bier en gaf het aan Robinson. ‘Dit zul je nodig hebben om dat te kunnen eten.’ Hij gebaarde naar de schaal.


  ‘Curry met ballen,’ zei Dessy.


  Robinson begon tegen te sputteren. ‘Weet je, ik ben meer van het vegetarische eten.’ De knoflookwalm van de curry benam hem bijna de adem.


  ‘Daar geloof ik niks van, Robster,’ bulderde Stewie, en hij gaf hem een klap op zijn schouder. ‘Je bent toch een echte cowboy? Deze curry heeft niet zomaar ballen. Het zijn geitenballen. Testikels. Smelten in je mond. Zacht als roerei en bomvol testosteron en eiwitten. Gaat je borsthaar van groeien.’


  Dessy tuurde met een gekwelde blik in zijn neongroene shirt. ‘Ik heb vorige week een fortuin uitgegeven om me te laten waxen. Ik heb nu een perzikhuidje, dus eet die schaal met ballen zelf maar op, Stewart, ik hou het bij pizza met salami.’ Hij klopte tevreden op een van de pizzadozen.


  ‘Jullie weten gewoon niet wat goed voor je is,’ zei Stewie. ‘Pak jij even wat borden, Rob?’


  Jase en Robinson keken elkaar een moment lang aan, een blik vol wederzijds begrip en humor, en Robinson ontspande zich en gaf zich gewonnen. Het bier was koud, de zon scheen en Dessy en Jase leken aardige kerels. Nu pas realiseerde hij zich hoezeer hij het had gemist om gewoon een biertje met vrienden te drinken. Hij schoof de gedachte opzij dat hij de meeste biertjes had gedronken met de vriend die hij later boven op zijn vrouw in zijn keuken had aangetroffen. Sommige lessen waren gewoon wat harder dan andere.


  


  Bij de Airstream aten Alice en Niamh een salade met garnalen en avocado en dronken ze de rest van wijn op. Ze luierden in de zwoele avondzon en speculeerden over wat er in het landhuis gaande was.


  ‘Pizza en bier. Mannentoestanden,’ zei Niamh met haar ogen dicht en haar tuinstoel vrijwel horizontaal.


  ‘Denk je?’ Alice lag naast haar vriendin uit te buiken, slaperig en ontspannen door de pinot grigio.


  ‘Misschien zijn ze pruiken aan het passen.’ Niamh giechelde en hikte. ‘Die Rod Stewart-pruik die Stewie laatst ophad, zou Jase wel goed staan.’


  ‘Denk je?’ Alice vroeg zich af hoe de rode jaren-tachtigpruik met matje waarmee Stewie soms door het dorp liep Robinson zou staan. ‘Moeten we erheen om te kijken of Robinson gered moet worden?’


  ‘Robinson is een grote jongen, Alice. Hij kan prima voor zichzelf zorgen. Maar zorg wel dat je alle sappige roddels te horen krijgt, want ik brand van nieuwsgierigheid.’


  


  Robinson tuurde op zijn horloge. Het was iets na tienen, de zon was onder en hij was in geen jaren zo dronken geweest. Ze hadden het bier en de pizza weggewerkt, en de fles bourbon waar Jase een uur of twee geleden mee op de proppen was gekomen, was inmiddels ook al bijna soldaat gemaakt. Robinson had diplomatiek geopperd om de curry te bewaren als snack voor later op de avond, waarna hij de schaal afgedekt had in de hoop er nooit meer een blik op te hoeven werpen.


  Ze hingen onderuitgezakt op de banken in de woonkamer. Er was een knoop van Stewies hawaïhemd gesprongen, waardoor zijn donzige oranjebruine buik zichtbaar was.


  Dessy gebaarde met zijn whiskeyglas in zijn richting. ‘Zijn er hamsters geofferd voor die pruik, Stewie?’


  Stewie graaide naar zijn hoofd, miste de eerste keer, trok toen de pruik van zijn hoofd en keek ernaar. ‘Ik weet het niet honderd procent zeker, Desmond, maar volgens mij is dit haar van de Himalaya-yak.’


  Dessy, Jase en Robinson staarden Stewie aan.


  ‘Weet je, Stewie, volgens mij is dit de eerste keer dat ik je zonder pruik zie. Je hebt een prachtig hoofd,’ zei Jase met dubbele tong. ‘Het lijkt wel een hardgekookt ei.’


  ‘Mag ik het aanraken?’ vroeg Dessy. Hij boog zich naar Stewie toe en wreef goedkeurend over zijn hoofd. ‘Je moet vaker bloot gaan, ziet er goed uit.’


  ‘Alice ziet er bloot ook goed uit,’ zei Robinson vanuit zijn leunstoel tegen niemand in het bijzonder.


  Alle hoofden zwaaiden direct van Stewie naar Robinson.


  ‘Oh. My. God!’ Dessy klapte verrukt in zijn handen. ‘Ben je aan de rol gegaan met de dame des huizes?’


  Robinson besefte te laat dat hij de woorden niet alleen gedacht, maar ook hardop uitgesproken had.


  Stewie greep zijn pruik met beide handen beet en riep emotioneel uit: ‘Wat een fantastisch nieuws! Onder ons gezegd en gezwegen, Alice lijkt sprekend op een van mijn favoriete tegenspelers van vroeger. Wat een renpaard was dat, een en al haar en tanden en sexy achterwerk. Prachtige merrie. Hield ook wel van een klapje met de zweep, als ik het me goed herinner.’


  Jase pakte Stewies pruik en zette hem op. ‘Dus, even voor de duidelijkheid, jij en Alice…’ Hij trok vol weerzin zijn neus op en maakte een obsceen gebaar met zijn handen.


  Robinson fronste zijn wenkbrauwen. ‘Heb ik dat gezegd?’


  Dessy kwam tegen Jase aan zitten en aaide hem over zijn haar. ‘Wauw, staat je goed, sexy boy. Zo lijk je op Marilyn Monroe,’ lispelde hij. ‘Laat mij eens.’ Hij haalde de pruik van Jase’ hoofd van en zette hem zelf op. Hij gaf Robinson een luchtkus. ‘Sorry, cowboy, maar volgens mij zei je net toch echt dat je het met onze kasteelvrouwe doet.’


  Robinson krabde verward op zijn hoofd. ‘Ik zei alleen dat ze er bloot goed uitziet.’


  Jase schoot in de lach. ‘Juist, ja. Dat betekent dat je haar uitgekleed hebt. Of dat je door het raampje van de caravan gegluurd hebt.’


  Robinson sloot zijn ogen en wou dat Alice er nu was, zodat hij haar uit kon kleden.


  Dessy stond op en liep wankelend naar Robinsons gitaar. ‘Ik ga een liedje voor jullie spelen.’ Hij pakte de gitaar op en ging wijdbeens staan.


  Jase sprong op en nam de gitaar uit Dessy’s onzekere vingers. ‘Weet je wel hoeveel dit ding waard is?’ Hij overhandigde hem voorzichtig aan Robinson.


  ‘Brandhout,’ zei Robinson schor. Toch hield hij zijn vertrouwde vriend eerder vast alsof hij goud in handen had.


  ‘Kun je Elvis spelen, Robster?’ vroeg Stewie. ‘Ik weet zeker dat ik die ooit ontmoet heb.’


  ‘Waar, in de snackbar?’ vroeg Dessy spottend.


  Robinson was de draad van het gesprek kwijt, want hij had zijn gitaar in zijn handen en zijn pantser was weg en iemand had Elvis genoemd. Niet gehinderd door ratio bewogen zijn vingers over de snaren. Het waren de eerste noten van Jailhouse Rock, en hij overwoog niet eens of hij wel of niet zou zingen; de woorden stroomden als vanzelf uit zijn mond. Hij zong, en de anderen klapten en zongen dronken mee, en toen ging hij staan, en had hij opeens Stewies pruik op, en die droeg hij nog steeds toen hij vijf minuten later lachend naar de voordeur strompelde om open te doen voor Alice, die er bloot zo mooi uitzag. Alleen was het Alice niet.


  


  


  


  Hoofdstuk 19


  

  

  


  ‘Marsh?’ Robinson tuurde door een waas van alcohol naar het bekende silhouet van zijn manager in de deuropening van het landhuis.


  Donald Marshall liet geschokt zijn dikke sigaar vallen en plette hem onder zijn laars op de stoep voor de deur. ‘Lieve god in de hemel, de situatie is nog erger dan ik dacht.’


  Robinson voelde dat Dessy, Jase en Stewie achter hem kwamen staan, alsof hij het vreselijkste achtergrondkoortje uit de muziekgeschiedenis had verzameld.


  ‘Marsh,’ zei Robinson nog eens, met stomheid geslagen door de drank en verbijstering. Hoe kon deze kleine, maar machtige manager die Nashville nooit verliet opeens in dit Engelse sprookje opduiken?


  Dessy leunde naar voren. ‘Volgens mij is hij ook een cowboy,’ fluisterde hij in Robinsons oor. Aangezien Marsh gekleed ging in een blazer met een spijkerbroek eronder, een enorme cowboyhoed ophad en cowboylaarzen met een hoge Cubaanse hiel droeg, was dat niet zo moeilijk te raden. Daarbij had zijn huid ook nog eens de kleur en textuur van een walnoot en zat er een gigantische gesp op zijn riem. Deze man kon ongetwijfeld met zijn ogen dicht een paard met een lasso vangen.


  Stewie, die de stemming iets beter aanvoelde, trok voorzichtig de pruik van Robinsons hoofd en zette hem weer op zijn eigen hoofd.


  ‘Ga je me nog binnen vragen of blijf je daar staan wachten totdat iemand een foto van je neemt en hele wereld weet dat je in een gekkenhuis bent beland?’


  Jase keek diep beledigd naar Dessy. ‘Gekkenhuis? Nou gaat hij te ver,’ mompelde hij.


  Dessy knikte. ‘Onbeschaafde vlerk.’


  Robinson haalde zijn handen door zijn platgedrukte haar en probeerde grip op zichzelf en de situatie te krijgen. Marsh was hier. Dat veranderde de zaak. Hij deed een stap achteruit, waardoor de drie mannen achter hem zich tegen de muur moesten drukken om Marsh binnen te laten. De gedrongen man beende naar binnen, luid stampend met zijn laarzen op de tegels.


  Stewie herpakte zich, deed een stap naar voren en stak zijn hand uit. ‘Goedenavond,’ zei hij formeel en met een licht buiginkje. ‘Stewie Heaven, filmster.’


  Marsh schudde de uitgestoken hand kort, waarna hij een flesje antibacteriële gel uit zijn binnenzak haalde en dit op zijn handpalm spoot.


  ‘Onbeschoft,’ zei Jase binnensmonds, en hij hield Dessy tegen toen die ook zijn hand wilde uitsteken.


  Marsh keek verstoord naar de vier mannen. ‘Wat is dit in vredesnaam voor plek? En goedkope remake van One Flew Over the Cuckoo’s Nest? Wie runt deze toko?’


  ‘Stewie!’ Stewie zwaaide met zijn handen en grijnsde breed.


  Jase tilde Stewies pruik aan één kant op en siste in zijn oor: ‘Verkeerde film.’


  Dessy lachte nerveus, keek naar Marsh en deed een poging nuchter en gastvrij over te komen. ‘Trek in geitenballen?’


  Robinson maakte de voordeur opnieuw open. ‘Ik denk dat het feestje afgelopen is, jongens,’ zei hij met een warme blik op zijn drie nieuwe beste vrienden.


  Niemand verroerde zich.


  ‘Jullie hebben hem gehoord.’ Marsh klapte in zijn handen alsof hij voor een klas rumoerige pubers stond. ‘Ga terug naar jullie rare huizen, rare mensen. Deze man moet een vliegtuig halen.’


  ‘Leaving on a jet plane?’ zong Dessy vals, met grote, trieste ogen.


  ‘Geen haar op mijn hoofd,’ zei Robinson, feller dan hij verwacht had.


  ‘God, wat klinkt het sexy als je dat zegt,’ zei Jase, en hij aaide in het voorbijgaan Robinson over zijn wang.


  Stewie draaide zich op de drempel om en keek naar Marsh. ‘Ken je John Wayne toevallig?’ vroeg hij bedachtzaam. ‘Ik heb hem weleens ontmoet. Hij was geschapen als een…’


  De rest van die zin werd gelukkig met de wind meegevoerd, doordat Dessy en Jase Stewie bij zijn ellebogen van de vloer tilden en met Stewie zwevend tussen hen in de oprit af liepen, onderweg Stewies schunnige verhalen aanhorend over Dallas, Debbie en een onfortuinlijke ezel.


  


  Marsh knipte hard met zijn vingers vlak naast Robinsons oor. Robinson schrok op en knipperde met zijn ogen.


  ‘Koffie, of iets wat daarop lijkt. Iets beters wist ik niet te fabriceren in die vooroorlogse keuken.’


  Robinson tilde zijn hoofd van de keukentafel toen hij vlak onder zijn neus de scherpe geur ervan rook. Hij wilde geen koffie. Hij wilde Alice, en hij wilde naar bed, bij voorkeur in die volgorde. Hij had maar een kwartiertje geslapen, maar de aankomst van Marsh in het landhuis was alweer volledig uit zijn brein verdwenen, dus schrok hij opnieuw toen hij zag dat zijn manager opeens midden in zijn vakantie van de werkelijkheid was verschenen. Een buitengewoon onaangename verrassing.


  ‘Bla, bla, bla, tickets. Bla, bla, bla concert. Bla, bla, bla, vervelende kwestie. Bla, bla, bla, naar huis. Bla, bla, bla, vliegtuig. Bla, bla, bla, morgen.’ Robinson registreerde niet echt wat Marsh zei, maar er drongen voldoende woorden zijn bewustzijn binnen om een reactie uit te lokken die hen allebei verbaasde.


  De hete koffie vloog door de keuken toen hij met een armzwaai de beker van het aanrecht sloeg. ‘Ik hoef geen koffie,’ zei hij, en hij stond moeizaam op. ‘Ik wil geen concerten of vliegtuigen of…’ Hij maakte praatgebaren met zijn hand. ‘…of dit soort praatjes in mijn keuken. Begrepen, Marsh?’


  ‘Eerlijk gezegd niet, Robinson. Ik begrijp helemaal niks van je, al meer dan twee maanden niet,’ beet Marsh terug, terwijl hij zijn zilvergrijze haar naar achteren streek. ‘Waarom denk je dat Mohammed naar de berg moest komen? Ik zal je een hint geven: in ieder geval niet om geitenballen te eten en zustertje te spelen! Je bent een man met verplichtingen en die moet je nu eenmaal nakomen. Morgenochtend zit jij op een vliegtuig naar Nashville en daarmee uit.’


  Robinson keek naar zijn manager en vroeg zich af of hij op het punt stond een hartaanval te krijgen; hij was zich behoorlijk aan het opwinden. ‘Marsh, je weet dat ik voor bijna niemand zoveel respect heb als voor jou, en het doet me zeker wat dat je helemaal hierheen bent gekomen,’ zei hij, zo goed mogelijk articulerend. ‘Je zult het misschien niet gemerkt hebben, maar ik ben nogal beneveld en heel erg moe, en ik pieker er niet over morgen op een vliegtuig te stappen. Dus dit is wat we gaan doen. Ik ga naar bed. Je kunt hier blijven slapen. Kies maar een kamer, er zijn er zat, en dan zie ik je later, wanneer mijn hersens geen pijn meer doen.’ Hij trok de keukendeur open. ‘Welterusten, Marsh. Slaap lekker.’


  Marsh volgde hem naar de deur en zag hem over het gras zigzaggen. ‘Robinson,’ riep hij uit. ‘Waar ga je in vredesnaam heen?’


  ‘Naar mijn meisje,’ riep Robinson terug vanuit de duisternis, blij wordend van de gedachte aan Alice.


  ‘Is het een schaap of zo?’ riep Marsh. ‘Als je ze morgen nog steeds niet op een rijtje hebt, Robinson Duff, verscheur ik al je contracten en veeg ik er mijn reet mee af, hoor je me?’


  Robinson lachte alleen maar, en even later hoorde hij de keukendeur dichtslaan. Voor vandaag had zijn manager het in ieder geval opgegeven.


  


  Alice werd wakker toen de deur van de Airstream openging en Robinson in de deuropening verscheen.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze. Hij zag er hij straalbezopen en licht manisch uit, en de caravan schudde toen hij de deur achter zich dichttrok.


  ‘Niet geweldig, Goudlokje,’ mompelde hij, en hij trok zijn kleren uit en liet ze in een hoopje op de vloer vallen.


  ‘Wat is er dan?’ vroeg ze zacht, en ze glimlachte toen hij de onderkant van de deken optilde en eronder kroop. Hij kwam er bij haar hoofdkussen weer onder vandaan, en ze rook de whisky in zijn adem toen hij weer iets zei.


  ‘Hij wil me op het vliegtuig zetten.’ Hij liet zijn hoofd op haar schouder rusten.


  ‘Wie wil dat?’ Alice streelde zijn wang, terwijl hij zijn arm om haar middel liet glijden en haar tegen zich aan trok.


  ‘Je hebt geen kleren aan,’ zei hij slaapdronken, al bijna vertrokken.


  ‘Nee.’ Ze drukte haar lippen op zijn voorhoofd. ‘Dat klopt. Welterusten, Robinson.’


  Alice wist het niet zeker, maar toen ze haar armen om hem heen sloeg en haar ogen sloot, hoorde ze Robinson iets te mompelen in de trant van: ‘Ik blijf hier, bij mijn schaap.’


  


  De volgende ochtend stond Alice iets na zessen op en zette ze theewater op. Robinson was een minder leuke bedpartner geweest dan gewoonlijk. Hij was de halve nacht aan het draaien en het mopperen geweest, en na de toestand waarin hij de vorige avond bij haar was gekomen, zou er vast meer voor nodig zijn dan een kop koffie en een glimlach om hem in de benen te krijgen.


  Ongelofelijk, het was nu al warm buiten. Het was zalig, die hete zomer, maar de Airstream werd een soort sauna als de zon erop scheen. Ze zette het dakraampje en een paar ramen open in de hoop op wat frisse lucht en ging op het bankje aan het andere einde van Airstream zitten. Ze haalde de SD-kaart uit haar camera en schoof hem in het gleufje in haar laptop. Nippend van haar koffie genoot ze van de rust, terwijl ze de foto’s die ze de afgelopen twee dagen had gemaakt overzette op haar computer.


  Een voor een verschenen de heldere, sprankelende foto’s van de yurt in turquoise, felroze en goud op haar scherm. Foto’s van Niamh die het bed in elkaar zette, van Hazel die de batikdoeken aan de muur hing, en eindeloos veel foto’s van Robinson. Robinson die spek aan het bakken was op de AGA, in zijn blote bast aan het zonnebaden voor de Airstream, slapend bij een romantische film die zij had uitgekozen, in bad met zijn cowboyhoed op omdat zij dat per se wilde. Ze bleef hangen bij die laatste foto en was blij dat ze net zolang had aangedrongen tot ze hem mocht maken, en ze dacht aan hoe ze hem kon bewerken om hem nog mooier te maken, als dat al mogelijk was. Robinson was de droom van elke fotograaf, met zijn lange, donkere wimpers en fonkelende groene ogen, laat staan zijn oogverblindende lijf. Als dit een vakantieliefde was, dan zou Alice zoveel foto’s van hem nemen dat ze er genoeg had voor de rest van haar leven, nadat ze op het vliegveld in tranen afscheid van elkaar hadden genomen en elkaar nooit meer zouden zien.


  Met een zucht klapte ze haar laptop dicht en pakte ze haar beker koffie weer. Ze hield hem met beide handen vast terwijl ze naar Robinson keek, die nog steeds diep in slaap was.


  Wat kon het leven toch raar lopen. Toen Brad bij haar wegging, kon ze zich niet voorstellen dat ze ooit nog gelukkig zou zijn, maar toen ze haar leven had teruggebracht naar deze paar vierkante meter, was het op andere terreinen juist veel groter geworden. In zekere zin had ze nu meer ruimte dan ooit. En dat kwam niet alleen door Robinson, hoewel hij er natuurlijk wel een grote rol in speelde. Het kwam ook door haarzelf. Ze was ouder en wijzer geworden, alsof ze vanbinnen zo was gegroeid dat het een wonder was dat ze geen grotere kledingmaat nodig had.


  Sinds haar verhuizing naar Borne had ze zoveel nieuwe en leuke mensen ontmoet, maar zichzelf had ze nog het beste leren kennen. Ze was haar eigen beste vriendin en vertrouwelinge aan het worden, wat een beetje een vreemde, maar ook een mooie en troostrijke gedachte was.


  Het was een heerlijk rustig, warm moment zoals ze daar zat, alleen met het getjilp van de vogels en haar overpeinzingen. Daardoor was de schok des te groter toen ze plotseling oorverdovende muziek uit de richting van het landhuis hoorde komen.


  Ze liep naar de deur van de Airstream en gooide hem open. Als Robinson hier in bed lag, wie was er dan in haar huis?


  


  


  


  Hoofdstuk 20


  

  

  


  ‘Hallo? Dessy?’ riep Alice. Ze bonsde op de keukendeur en liet zichzelf vervolgens binnen. Robinson was waarschijnlijk voortijdig van zijn eigen feestje vertrokken, en ze was ervan overtuigd dat Dessy, Jase en Stewie nog aan het doorfeesten waren in de woonkamer. Als ze boel maar niet gesloopt hebben, bad ze in stilte, maar er was niemand in de keuken. Er stond alleen een onaangeroerde schaal met een smerig uitziende donkerbruine smurrie erin op tafel, half bedekt met aluminiumfolie.


  Vanuit de Airstream had de muziek al hard geklonken, maar hier in de keuken was ze pas echt oorverdovend. Als het niet Robinsons stem was geweest die ze hoorde, had ze het ondraaglijk gevonden, maar nu vond ze het vooral verontrustend. Het horen van zijn stem – zo geroutineerd, vol zelfvertrouwen en krachtig – was voor haar een venster op de wereld waar hij echt thuishoorde, de wereld waar hij uiteindelijk naar terug zou keren. Het irriteerde haar dat Dessy zo ongevoelig was dat hij Robinsons muziek zo hard opzette, terwijl Robinson juist hier was om er even afstand van te nemen.


  Alice trok haar neus op toen ze de folie van de schaal met de dubieuze inhoud haalde en keek op toen ze vanuit haar ooghoek iets zag bewegen in de gang.


  Het was niet Dessy, Jase of Stewie. De man in de deuropening was even geschokt om een blonde vrouw in haar peignoir in de keuken aan te treffen als Alice was om de gedrongen man tegenover zich te zien. Hij had een huid als boombast en was naakt, op een glimmende, strakke witte onderbroek na die weinig aan de verbeelding overliet.


  ‘Wie ben jij?’ riep hij nijdig boven de muziek uit.


  Alice stond even perplex door de brutaliteit van zijn vraag en het feit dat deze man voor Robinson geen onbekende scheen te zijn. Zijn Amerikaanse accent paste perfect bij de muziek die nog steeds haar trommelvliezen martelde.


  ‘Dat wilde ik net aan jou vragen,’ zei ze luid. Ze trok haar peignoir dichter om zich heen en knoopte hem stevig dicht. ‘Mag de muziek wat zachter?’


  Hij keek alsof hij nee wilde zeggen, maar toen draaide hij zich om en beende weg, agressief met zijn billen zwaaiend in dat strakke broekje van hem. Zelfs met zijn rug naar haar toe wist hij er nog verontwaardigd uit te zien.


  Alice ging op een stoel zitten en slaakte een zucht van verlichting toen de muziek abrupt ophield, en nog één toen de man even later volledig gekleed de keuken weer binnenkwam.


  ‘Ik ben Alice McBride,’ zei ze, toen hij haar afwachtend aankeek. ‘Dit is mijn huis. Robinson huurt het van mij.’


  Hij nam deze informatie in zich op en bleef haar sluw aankijken. ‘Ik ben Donald Marshall. Marsh. Robinsons manager.’


  Ze keken elkaar taxerend aan. Alice koos voor de directe aanpak; Marsh leek haar een man die er geen doekjes om wond. ‘Mag ik vragen wat je in mijn huis doet?’


  Hij bekeek haar van top tot teen, en ze wou dat ze iets anders aanhad dan haar nachtkleding, want hij trok duidelijk zijn conclusies. ‘O, nee toch,’ zei Marsh met een gepijnigde blik. ‘Je gaat me toch niet vertellen dat jij het met hem doet?’ Hij sloeg met zijn hand tegen zijn gerimpelde voorhoofd. ‘Shit. Nu zitten we pas goed in de problemen.’


  Alice wist niet zo goed hoe ze moest reageren, omdat ze niet wist of Robinson bepaalde dingen voor zijn manager verborgen wilde houden. Bovendien was hij ronduit bot.


  ‘De koffie vind je in de kast boven het koffiezetapparaat,’ zei ze kortaf, en ze stond op. ‘Robinson komt er zo aan.’


  ‘Je weet toch wel dat hij getrouwd is, hè?’


  Aha. Dus hij ging voor de volle confrontatie. Alice pakte de glazen schaal met het walgelijke brouwsel van tafel en liep ermee naar de vuilnisemmer. ‘Ik weet vooral dat ze uit elkaar zijn. Als je denkt dat ik me schuldig voel of medelijden heb met de vrouw die hem bedrogen heeft, dan heb je het mis.’ Ze gooide de smurrie met schaal en al in de vuilnisbak.


  ‘Gaat dit om geld?’ Marsh keek haar met zijn koude grijze ogen aan. ‘Hoeveel heb je nodig?’


  Alice keek ongelovig terug. ‘Denk je dat ik achter Robinsons geld aan zit?’


  ‘Ik had moeten weten dat hij zich hier in de nesten zou werken,’ zei Marsh half tegen zichzelf. ‘Zeg eens, waar verstopt hij zich, dametje?’


  ‘Hij verstopt zich niet. Hij slaapt,’ zei Alice neutraal. Ze piekerde er niet over om deze man te vertellen waar Robinson was.


  Achter hem hoorde ze een vertrouwde stem, iets heser dan normaal. ‘Nee, hij is wakker.’


  Alice draaide zich om en zag Robinson in de deuropening staan. Hij zag er verfomfaaid uit, met vermoeide ogen. Hij had snel de kleren van de dag ervoor aangeschoten, en aan zijn haar te zien had hij niet in de spiegel gekeken voordat hij de Airstream verliet.


  ‘Bied je verontschuldigingen aan Alice aan, Marsh. Dat was lomp van je.’


  Marsh reageerde volstrekt onaangedaan. ‘Dat bepaal ik zelf wel,’ zei hij.


  Alice liep langs Robinson heen naar de deur. ‘Pijnstillers in de hoekkast,’ zei ze zachtjes zonder hem aan te raken, omdat ze niet wist hoe ze zich moest gedragen met Marsh erbij.


  Hij loste het dilemma voor haar op door zijn hand in haar haren te begraven en haar een korte, innige zoen te geven. Hij smaakte naar de whiskey van gisteravond, en naar wanhoop en onzekerheid, en ze kreeg een knoop in haar maag, want zelfs in deze toestand was ze helemaal weg van hem.


  ‘Tot straks,’ mompelde ze.


  ‘Absoluut,’ zei hij, en hij streelde haar arm toen ze wegliep. Hij deed de deur achter haar dicht, en ze liep weg met een onheilspellend voorgevoel waar geen koffie tegen opgewassen was. Halverwege het grasveld besloot ze dat ze toch niet terug wilde naar de Airstream.


  


  ‘Weer een cowboy in zijn onderbroek? Houden die mannen niet van kleren of zo?’ zei Niamh lachend. Ze zaten op de gammele ijzeren stoeltjes achter haar huis en Alice had zojuist het hele verhaal uit de doeken gedaan. Door de oude kinderkopjes stonden de stoelen extra instabiel, en Pluto maakte het er niet beter op door tegen Alice’ been te duwen in een poging haar over te halen de smerige tennisbal weg te gooien die hij voor haar voeten had neergelegd.


  ‘Tja, deze was alleen niet sexy zonder kleren aan,’ zei Alice ongelukkig.


  ‘Zo te horen met kleren aan ook niet,’ zei Niamh, terwijl ze Pluto probeerde af te leiden met broodkorstjes van haar bord.


  Alice schudde haar hoofd en plukte aan haar brood zonder ervan te eten. ‘Totaal niet.’


  Niamh keek haar vriendin over de rand van haar beker onderzoekend aan. ‘Wat is er nu echt aan de hand?’


  Met een diepe zucht vertelde Alice waar ze mee zat. ‘Ik wil nog niet dat hij weggaat.’


  Niamh knikte en zei even later: ‘Misschien gaat hij wel niet weg.’


  ‘O jawel. Dat was altijd al het plan, Niamh. Alleen niet zo snel.’


  ‘En heb je er vrede mee dat hij ooit weggaat?’


  Alice knikte, haalde toen haar schouders op en schudde lichtjes haar hoofd. ‘Natuurlijk zal ik hem missen. Hij verscheen… onverwacht in mijn leven, en dankzij hem werd de zwaarste tijd uit mijn leven een van de beste tijden. Maar we wisten allebei dat het maar tijdelijk zou zijn.’ Ze legde haar brood onaangeroerd terug op haar bord.


  ‘Oké,’ zei Niamh zacht. Ze stond op om de parasol bij te stellen, zodat de zon niet in hun ogen scheen. ‘Ik denk alleen dat je van hem houdt.’


  Alice keek geschrokken op. ‘Je ziet iets wat er niet is, Niamh. Ik vind het leuk om bij hem te zijn, hij maakt me aan het lachen. We verdrijven elkaars eenzaamheid. Ik vind hem waarschijnlijk iets te leuk, maar het is geen liefde.’


  ‘En dat weet je omdat je van Brad wel hield?’ vroeg Niamh. Ze keek haar vriendin indringend aan.


  Alice knikte aarzelend. Ze wist dat ze van Brad had gehouden, maar ze vond het verwarrend om haar gevoelens voor haar toekomstige ex-man te vergelijken met die voor Robinson, en lang niet zo eenduidig als het zou moeten zijn. Robinson vulde delen van haar leven waarvan ze niet eens had geweten dat ze leeg waren, en hij had haar gesteund, terwijl Brad zo behoeftig was geweest dat hij geen ruimte had gehad om er voor Alice te zijn. Robinson voelde gewoon als een bredere, veiligere basis. ‘Alles lijkt zo gemakkelijk te gaan bij hem, Niamh. Wanneer hij naar me kijkt, voel ik me mooi.’


  ‘Dat zie ik ook wanneer hij naar je kijkt,’ zei Niamh.


  ‘Zo maak je het er niet echt makkelijker op voor me, hè?’


  Niamh glimlachte, maar haar ogen stonden ernstig. ‘Pas op, Alice.’


  ‘Doe ik. Ik wist van tevoren dat dit niet voor eeuwig zou zijn. Als hij morgen naar huis gaat, of de dag daarna, red ik me wel. Natuurlijk zal ik eerst een tijdje verdrietig zijn, maar ik red me wel. Echt.’ Alice stond op en pakte haar sleutels. ‘Ik kan nu maar beter teruggaan. Hazel zei dat ze iets langs wilde komen brengen.’


  ‘Rambo, waarschijnlijk.’


  Alice lachte. ‘Ik mag hopen van niet. Die vogel heeft duidelijk te verstaan gekregen dat hij niet meer in de buurt van de Airstream moet komen.’


  Samen liepen ze door het huis naar de voordeur.


  Alice liep het pad af en Niamh riep haar na: ‘Ik bedoelde: pas op dat je niet te snel opgeeft.’


  Alice liep terug naar Niamhs tuinhek en omhelsde haar vriendin. Toen ging ze naar huis, klaar voor wat er ook maar komen ging.


  


  ‘Ik heb je koffers gepakt. Neem een douche, Duff, we vertrekken over drie uur.’


  Robinson maakte het kastje open, op zoek naar pijnstillers. ‘Het spijt me, Marsh,’ begon hij sarcastisch. ‘Ik kan me niet herinneren dat ik iets ondertekend heb waarin staat dat jij mijn leven bepaalt. Ik ga naar huis wanneer ik daar klaar voor ben, en dan pak ik zelf mijn koffer in.’ Hij pakte twee pillen en toen voor de zekerheid nog een derde. Twee tegen de hoofdpijn en één tegen de buikpijn die hij van Marsh kreeg.


  Het was niet te bevatten dat zijn manager hier was. Marsh vloog bijna nooit, omdat hij extreme vliegangst had. Het moest hem grote moeite hebben gekost om op het vliegtuig te stappen, en dus zou hij per se willen dat Robinson mee terugging.


  Maar dat was niet het enige. Met de komst van Marsh was de zeepbel van zijn leven in Borne doorgeprikt. Hij hoorde bij zijn andere leven, en doordat hij hier was, werd alles vertroebeld. Hij was niet van plan om nu al naar huis te gaan. Het probleem was dat hij verder nog geen plannen had, niets wat hij Marsh als een voldongen feit voor kon houden, en dat maakte hem kwetsbaar, als een nukkige puber die door zijn vader te vroeg van een feest wordt opgehaald.


  ‘Moet ik je helpen herinneren aan het concert? De duizenden fans die daar een kaartje voor hebben gekocht?’


  ‘Dat concert duurt nog weken.’


  ‘Dankzij je fans ben je waar je nu bent, jongen, maar ze laten je even snel weer als een baksteen vallen als je niet komt opdagen.’


  Dat was waar en diep vanbinnen wist Robinson ook dat hij zijn fans niet wilde teleurstellen. Misschien had hij toch wel een soort plan. ‘Ik doe het concert, Marsh.’


  Marsh blies zijn borstkas op als een kalkoen. ‘Natuurlijk doe je dat! Waar ben je hier in godsnaam mee bezig, een beetje lanterfanten en met dat blondje de koffer in duiken, terwijl er thuis een vrouw en een baan op je wachten? Jezus, Duff. Je bent te jong voor een midlifecrisis en ik ben te oud om te babysitten.’ Marsh sloeg met zijn vuist op tafel. ‘We gaan. Vandaag.’


  ‘Ho ho, even dimmen, Marsh.’ Robinson probeerde niet uit zijn vel te springen, maar zijn manager stelde hem danig op de proef. Hij voelde het onrecht in zijn keel branden. ‘Ik loop niet te lanterfanten, en we weten allebei dat mijn toekomstige ex-vrouw niet op mij, maar op iemand anders wacht – iets wat jij overigens al veel langer wist dan ik, maar besloot me niet te vertellen.’


  Marsh was iemand die lak had aan wat anderen van hem dachten. Hij had zijn reputatie van keiharde zakenman verworven dankzij zeer weinig ethisch besef en zeer veel meedogenloze ambitie, en hij nam zijn beslissingen op basis van hoe hij het beste uit zijn artiesten kon halen, niet wat het beste voor hen was. Hij was er al maanden van op de hoogte geweest dat Lena vreemdging, maar hij had er tegen Robinson niks over gezegd in de hoop dat ze er genoeg van zou krijgen voordat Robinson erachter zou komen. Het enige waar hij spijt van had, was dat hij die sukkel met wie ze het deed, niet had betaald om ermee op te houden. ‘De taxi komt om twaalf uur.’


  Robinson wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Ik ga hier nog niet weg. Ik heb nog niet gedaan waar ik voor gekomen ben.’


  ‘En dat is?’


  ‘Dat gaat je geen moer aan, Marsh.’


  ‘Het ziet eruit alsof je je verstopt. Ik wist niet dat je zo’n lafaard was, Duff.’


  Robinson zuchtte. ‘Ik zie wat je probeert, maar dat gaat niet werken. Ik ben geen twaalf meer. Op deze manier krijg je me echt niet het vliegtuig in.’


  ‘Je zus mist je. Waarom denk je anders dat ze me verteld heeft waar je uithangt? Ze wil dat ik je mee naar huis neem. En je arme moedertje ook. Denk ook aan hen, Duff. Ik zag haar vorige week nog en die arme vrouw barstte in tranen uit, midden op straat.’


  Robinson lachte bij het idee van zijn sarcastische moeder in tranen op straat. In hun familie grapten ze altijd dat Janna Duff helemaal geen traanklieren had. Ze was de stoerste vrouw die hij kende, dat was een van de redenen waarom hij zoveel van haar hield. ‘Dat betwijfel ik ten zeerste,’ merkte hij droogjes op. ‘Maar goed, je hebt het nu met dreigementen en met emotionele chantage geprobeerd. Wat wordt je volgende truc, Marsh?’


  De gedrongen man sprong op uit zijn stoel, te geëmotioneerd om te blijven zitten. Zo gedroeg hij zich altijd, als vuurwerk dat elk moment kon afgaan. ‘Dit is geen spelletje, Duff! Weet je hoeveel pillen ik heb moeten slikken om op dat vliegtuig te kunnen stappen? Ik ben een wandelende apotheek!’ Hij zwaaide woest met zijn arm door de lucht, waardoor de losse, gerimpelde huid van zijn onderarm trilde. ‘Verdomme, Duff, ik deed het voor jou, want ik vind jouw carrière belangrijk. Als jij je in het verderf stort, sleep je mij met je mee, en dat zal ik niet laten gebeuren.’


  Hoewel Robinson zijn eigen zelfbehoud vooropstelde, had Marsh wel een punt. Robinson had zijn carrière, en alle prachtige dingen die eruit waren voortgevloeid, aan zijn manager te danken, en Marsh hield zich altijd aan zijn woord. ‘Luister, Marsh. Ik snap wat je zegt. Ik weet hoeveel moeite het je gekost moet hebben om hierheen te komen. Dat waardeer ik.’ Hij pakte de koffie uit de kast en deed die in het koffiezetapparaat. ‘Ik ga nu eerst koffiezetten en dan douchen. Daarna gaan we het hier eens rustig over hebben.’


  Marsh keek op zijn horloge en begon weer te ijsberen. ‘Nog twee en een halfuur, Duff. Ga maar vast afscheid nemen, want je gaat hoe dan ook mee.’
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  ‘De taxi is er!’ riep Marsh zo hard als hij kon bij de buitendeur, in de hoop dat Robinson het zou horen. ‘Ik laad je koffers vast in, Duff. De tijd is om. Kom hier.’


  Alice en Robinson lagen in de Airstream op bed en hoorden elk woord.


  ‘Hij meent het, Robinson,’ zei Alice. ‘Volgens mij duldt hij geen tegenspraak.’


  ‘Nee, dat doet hij nooit. Dit zal hem zwaar vallen,’ zei Robinson, terwijl hij een haarlok achter haar oor streek. Ze lagen met hun gezichten naar elkaar toe, voorhoofd tegen voorhoofd, vingers verstrengeld, allebei met een zwaar gemoed.


  ‘Hij is je spullen aan het inladen.’


  Robinson haalde zijn schouders op. ‘Ik koop wel nieuwe kleren.’


  Alice kuste hem, langzaam en pijnlijk lief. ‘Je moet ooit terug. Misschien kun je net zo goed nu gaan,’ fluisterde ze, ook al wilde elke vezel in haar lijf hem nog iets langer hier houden.


  ‘Mijn vakantie is pas voorbij als ik het zeg, schatje. De zon schijnt nog en ik kan ook nog steeds de zee horen.’


  Ze zwegen een tijdje. De lange zomerdagen hadden hun illusie van een vakantieliefde versterkt, en als ze een beetje haar best deed, was ze ervan overtuigd dat ook zij de zee kon horen. Of hoorde ze het geronk van vliegtuigmotoren? Was het moment van hun betraande afscheid op het vliegveld nu al aangebroken?


  ‘Joehoe! Aaaaalice!’


  Alice kreunde. Ze was helemaal vergeten dat Hazel langs zou komen.


  ‘Die vrouw en die vogel van haar hebben de beroerdste timing ter wereld,’ gromde Robinson.


  ‘Alice! Kom eens kijken!’


  ‘Ik poeier haar wel even af,’ zei Alice, en ze maakte zich met tegenzin los uit Robinsons armen. ‘Blijf hier.’ Ze deed de deur open en leunde naar buiten om te zien wat er allemaal bij het huis gaande was. ‘Kom toch maar even. Dit moet je zien.’ Ze stapte in haar teenslippers, streek haar jurkje glad en pakte haar zonnebril. ‘Echt, Robinson, kom eens kijken.’


  Alice stapte naar buiten en stak haar hand op. ‘Ik kom eraan,’ riep ze, zwaaiend naar Ewan, die op bevel van zijn moeder over het gras naar haar toe kwam lopen. Hij zwaaide nonchalant terug terwijl ze op hem afliep.


  ‘Wat is er aan de hand?’ Ze keek langs hem heen naar de oprit van het landhuis.


  Ewan haalde zijn knokige schouders op en mompelde: ‘Vraag maar aan mijn moeder.’


  Robinson haalde hen in, onderweg zijn T-shirt aantrekkend.Alice slikte moeizaam. Zou dit de laatste keer zijn dat ze dat prachtige lijf mocht bewonderen?


  ‘Alice!’ riep Hazel. ‘Kom eens kijken wat ik voor je heb!’


  Robinsons hand gleed onder het lopen om haar middel, warm en geruststellend. ‘Dit kon nog weleens interessant worden,’ zei hij, terwijl Marsh in zijn spijkerblouse en cowboylaarzen het landhuis uit kwam stormen, en Alice hoorde de humor in zijn stem.


  ‘Haal dat ding hier weg!’ schreeuwde Marsh, ongeduldig met zijn handen naar Hazel zwaaiend.


  Hazel keek even zijn kant uit en leek vervolgens te doen alsof ze hem niet hoorde. Ze huppelde op Alice af en pakte enthousiast haar handen beet. ‘Is hij niet geweldig,’ zei ze hartstochtelijk, met een blik over haar schouder. ‘Vind je hem mooi?’


  Alice zag dat een prachtig versierde flesgroene woonwagen de uitgang van Borne Manor blokkeerde en werd er op slag verliefd op. De buitenkant was beschilderd met bloemen die met de jaren een mooie verweerde uitstraling hadden gekregen. De grote houten wielen waren vroeger donkerrood geweest, en door de half openstaande deur zag ze een kanten gordijn wapperen in de warme bries. ‘Waar heb je die vandaan, Hazel?’ vroeg ze ademloos. Zoiets moois zou niemand zomaar weggeven. De wagen was ongetwijfeld ver boven haar budget en ze miste hem nu al.


  ‘O, dat is nog een heel verhaal.’ Hazel pakte Alice bij de hand en liep met haar naar de woonwagen. ‘De oom van de man van mijn moeders zus was een zigeuner. Hij had een zoon, en die zoon had een dochter, met wie ik als kind ben opgegroeid. We waren als zussen voor elkaar, ook al was ze eigenlijk een nichtje. Ze heet Starling. Ze vond dat zelf een vreselijke naam en noemt zichzelf nu Stephanie, maar ik vond hem juist romantisch.’


  Alice fronste haar wenkbrauwen en deed dapper haar best om Hazels ingewikkelde familiegeschiedenis te volgen.


  Marsh stond ondertussen bij de voordeur in zijn handen te klappen in een poging ieders aandacht te krijgen. ‘Beste mensen, dit is heel mooi allemaal, maar jullie blokkeren de uitgang en ik moet weg uit dit gat! Robinson, nu die taxi in, anders missen we het vliegtuig.’ Hij stak zijn arm schuin de lucht in om het opstijgen van een vliegtuig te verbeelden.


  Robinson haalde hulpeloos zijn schouders op en ging lachend op een afgezaagde boomstronk zitten. ‘Hier verloopt alles nooit volgens plan, Marsh.’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Hazel luid, met een woedende blik op Marsh omdat hij haar had onderbroken, ‘Starling trouwde met een man die Defiance Loveridge heet, echt een gluiperd van een vent, met een glimmend zwarte vetkuif en vieze nagels. Ik was vroeger nooit graag alleen met hem, met die kleffe handjes van hem.’ Hazel rilde en trok afkeurend haar lip op. ‘Hij is natuurlijk bij haar weggegaan. Hij trok in bij een of andere losbol in Ierland met haar eigen stacaravan, en hij liet dit ding bij Starling op de oprit van haar huurwoning staan,’ zei ze, wijzend naar de woonwagen, ‘samen met Banjo.’


  ‘Speelde hij banjo?’ vroeg Alice, het spoor inmiddels volledig bijster.


  ‘Nee, liefje!’ klonk opeens Stewies stem van achter de woonwagen. ‘Deze schoonheid hier is Banjo.’


  Alice liep over het grind naar Stewie en trof hem aan in een slechtzittende leren broek. Zijn bast was bloot en hij droeg een glanzende zwarte pruik, overduidelijk zijn innerlijke zigeuner etalerend. Hij hield het bit vast van het grootste en mooiste zwart-witte Shire-paard dat Alice ooit had gezien.


  ‘Geef hem maar een suikerklontje,’ zei Stewie, en hij wist er wonder boven wonder eentje uit zijn veel te strakke broekzak te trekken. ‘Daar is hij dol op.’


  ‘Ik wist niet dat je van paarden hield, Stewie.’


  Stewie knikte en staarde in de verte terwijl hij zijn rode bandana recht schoof. ‘Een van mijn eerste films was een spinaziewestern.’


  ‘Spaghettiwestern,’ corrigeerde Alice hem automatisch.


  ‘Nee hoor, dit was een spinaziewestern,’ zei Stewie met opgeblazen borstkas. ‘Met ook een flinke bos wortelen en een buitengewoon grote komkommer, als ik het me goed herinner.’


  Alice huiverde. Op de achtergrond liep Marsh nog steeds te schreeuwen en met zijn armen te maaien, witheet omdat hij de regie niet meer had. Twee gothic vrienden van Ewan uit het dorp kwamen ook kijken waar alle herrie vandaan kwam. Ze gingen met zijn drieën op het muurtje rond de voortuin zitten en sloegen met hun zwart omrande ogen en bungelende benen het tafereel gade.


  De taxichauffeur kwam uit de auto en keek naar Marsh. ‘De meter staat aan, JR Ewing,’ zei hij, en hij stak een sigaret op en leunde tegen zijn motorkap.


  ‘Je kunt er heus wel langs!’ schreeuwde Marsh, alsof hij puur door te roepen ruimte tussen de woonwagen en het toegangshek kon creëren.


  ‘Hoe is die woonwagen hier gekomen?’ vroeg Alice zich verwonderd af.


  ‘Banjo heeft hem getrokken,’ zei Stewie.


  ‘Span dat beest voor die wagen en zet die kar onmiddellijk aan de kant!’ riep Marsh uit.


  ‘Nee, sorry,’ zei Stewie vriendelijk, Banjo over zijn neus aaiend. ‘Hij heeft daarginds een hoefijzer verloren. Hij moet aan de bioresonantie.’


  Marsh werd vuurrood van woede. ‘Bioresonantie? Bioresonantie? Ik weet niet eens wat dat betekent! Praat eens normaal, man.’


  ‘Zei de Amerikaan,’ zei Ewan, en de schouders van de drie gothic jongens gingen tegelijk op en neer, terwijl ze in stilte grinnikten. Als vampiers zaten ze daar in hun zwarte T-shirts en driekwartbroeken, hun enige concessie aan de hitte.


  ‘Sleep dat ding dan zelf weg. Jongens, komen jullie eens hier en trek dat geval aan de kant.’ Marsh gebaarde naar Ewan en zijn vrienden.


  Ewan keek naar Robinson, die zijn hoofd schudde zonder dat Marsh het zag. Hij genoot inmiddels met volle teugen van het hele gebeuren.


  Ewan wreef over zijn schouder en zei met spijtige blik: ‘Schouderblessure, sorry man.’


  Zijn vriend naast hem begreep de hint en strekte met een grimas zijn been voor zich uit. ‘Kan niet lopen.’


  De vriend aan Ewans andere zijde wreef over zijn nek. ‘Te hard gemosht.’


  Hazel kwam naast Alice en Stewie staan. ‘Als je Banjo erbij neemt, krijg je de woonwagen gratis.’


  Alice wilde niets liever dan ja zeggen. ‘Ik weet niets van paarden,’ zei ze echter, terwijl ze aarzelend Banjo een suikerklontje van haar vlakke hand voerde. Voor zo’n enorm beest voelde zijn fluweelachtige mond zo zacht als dansende vlinders op haar hand.


  Robinson liep naar Banjo toe. ‘Dat kan ik je wel leren,’ zei hij. ‘Hé, oude reus,’ fluisterde hij zacht, en hij aaide hem over zijn neus en oren. ‘Vind je dat lekker?’


  Alice omhelsde Hazel. ‘Dit is het mooiste cadeau dat ik ooit heb gekregen. Ik weet gewoon niet hoe ik je moet bedanken.’


  ‘Dat hoeft toch helemaal niet, gekkerd,’ zei Hazel enigszins overdonderd.


  Op dat moment verscheen Niamh op de oprit, in een met verf besmeurd schort. Ze had Rambo onder haar arm, die eveneens met verf besmeurd was. ‘Hazel, je moet hem opsluiten. Hij vliegt steeds door mijn woonkamer, terwijl ik probeer te schilderen,’ zei ze geërgerd. Pas toen keek ze langzaam naar het ongebruikelijke gezelschap dat zich voor het landhuis verzameld had. ‘Heb ik iets gemist?’


  Marsh slaakte een wanhopige kreet, verdween woedend in het landhuis en sloeg de voordeur hard achter zich dicht.


  Niamh overhandigde Rambo aan Hazel, maar hij ontsnapte aan haar greep en fladderde naar het dak van de woonwagen, een streep felgele verf op zijn ene glimmend zwarte vleugel.


  ‘Kleed me uit, Robinson!’ riep hij met de stem van Alice. Dat was blijkbaar nog steeds zijn lievelingskreet. Alice schrok en werd vuurrood.


  ‘Ik begin die vogel nu pas leuk te vinden,’ mompelde Robinson.


  De taxichauffeur gleed van zijn motorkap af, duidelijk blij dat hij even van de zon kon genieten in plaats van een ritje naar het vliegveld te moeten maken op wat de heetste dag van het jaar leek te worden. Hij depte zijn kalende hoofd met een zakdoekje en zei met een brede glimlach: ‘Zal ik de koffers dan maar weer uitladen?’


  


  Terwijl alle andere bewoners van de cottages bij het landhuis waren, stak iemand de sleutel in de voordeur van nummer 4. Door de enorme hoeveelheid folders en kranten erachter ging die bijna niet open. De nieuwe inwoner van Borne sloot de deur achter zich, zette een tas op de grond, ging op de eerste trede van de krakende trap zitten en keek somber naar het oude, versleten meubilair dat daar nog steeds stond sinds de dood van Albert Rollinson, nu bijna een jaar geleden. Het stelde niet veel voor. Sterker nog, het was vrij afschuwelijk, maar vanaf nu was dit thuis.


  


  ‘Ik was nooit van plan om vandaag te vertrekken,’ zei Robinson later die avond. Hij lag naakt op de vele kussens en spreien op het enorme bed in het midden van de yurt.


  ‘Dat weet ik.’ Alice keek door het koepeldak van de yurt naar de avondhemel. ‘Dat staat in de sterren geschreven.’


  ‘Nu zeg je maar wat, toch?’


  Ze schoot in de lach. ‘Misschien.’


  Zwijgend lagen ze naast elkaar op hun rug. Toen moest Alice ergens aan denken. ‘Hazel zei dat Moeder Aarde hier extra sterk aanwezig is. Ze vindt dat ik de yurt als bruidssuite moet verhuren.’


  Robinson rolde op zijn zij en tekende met zijn vinger kleine patroontjes op haar buik. ‘Denk je dat ze gelijk heeft?’


  Alice vroeg zich af waarom zijn vraag zo onheilspellend klonk. ‘Het is wel heel romantisch,’ zei ze uiteindelijk.


  ‘Dat is waar,’ zei hij zacht, en hij ging op haar liggen en duwde met zijn knie haar benen uit elkaar. ‘Het is romantisch, en jij bent ongelofelijk mooi, Alice, en wanneer het moment aanbreekt dat ik echt naar huis moet, dan wil ik mijn ogen sluiten en jou voor me kunnen zien, precies zoals je nu bent.’


  Hij was in haar lichaam en in haar geest, en op dat moment was hij ook in haar hart. En toen wist ze waarom alles die avond zo ernstig leek. Robinson was bijna weggegaan, of was in ieder geval gedwongen geweest zijn vertrek te overwegen. Dit was het begin van hun lange afscheid. Misschien zou het de volgende dag zover zijn, misschien over een paar dagen, of als ze geluk hadden pas over een paar weken, maar er was iets in hem veranderd, en deze tedere, versmeltende seks was zijn manier om dat aan te kondigen.
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  De zigeunerwagen had een fantastische plek gekregen in het weiland achter het bos. Ook een dolgelukkige Banjo woonde daar nu al enkele weken. Alice zou het moment dat ze voor het eerst een blik in de woonwagen wierp nooit vergeten. Ze had verwacht dat het een opknappertje zou zijn, maar de wagen had er zo verrassend perfect uitgezien dat ze bijna vol was geschoten. Aan de ene kant was op glimmende kersenhouten kasten een tweepersoonsbed gemaakt. Er hingen zware fluwelen gordijnen voor, waardoor het ook als podium kon dienen voor wie zich tussen de frisse witte lakens en onder de kleurrijke quilt wilde uitleven. Het interieur bevatte veel donkergroen leer en vergulde ornamenten, alles origineel en duidelijk populair bij Starling Loveridge toen het nog haar echtelijke woning was. Het glanzende hout was ingelegd met parelmoeren bloemen, en het sierlijke halfronde dak was volledig beschilderd met cherubijntjes en engelen. Het was schaamteloos kitscherig en Alice voelde zich meer een gelukkige huisbewaarder dan de eigenaar.


  Dessy kwam in een neonkleurige joggingoutfit over het gras aangerend. ‘Goeiemorgen, Alice,’ riep hij.


  Alice stapte met schone lakens over haar arm de woonwagen uit. ‘Je bent aan het joggen op privéterrein, hè,’ zei ze met een grijns.


  ‘Ik doe het voor jou, hoor.’ Hij trok zijn oordopjes uit zijn oren en overhandigde haar een bundeltje post. ‘Ik zag de postbode bij de poort en bood hem aan dit voor hem af te leveren.’


  ‘Je liep daar niet toevallig in de hoop een knappe cowboy tegen het lijf lopen?’ vroeg ze plagerig.


  ‘Hij is in ieder geval een stuk leuker om te zien dan die chagrijnige kop waar ik nu in The Siren steeds tegenaan moet kijken,’ bromde Dessy.


  Nadat Marsh zijn vlucht had gemist en Robinson had geweigerd nieuwe tickets te boeken, was Marsh gedwongen geweest zijn intrek te nemen in de enige B&B die het dorp rijk was. Hij had zijn hakken in het zand gezet en had verklaard: ‘Ik ga wanneer jij gaat,’ ondertussen volpension verwachtend in het landhuis. Maar hij was van een koude kermis thuisgekomen. Het laatste waar Robinson op zat te wachten, was een manager om zich heen die hem er voortdurend aan herinnerde dat de tijd drong en hij bijna naar huis moest.


  ‘Hij is voor zoveel dingen allergisch dat het een wonder is dat hij niet in een zuurstoftent leeft,’ ging Dessy verder. ‘Echt, Alice, die man is een ramp.’


  Alice bladerde door haar post. Onheilspellende bruine enveloppen en officieel uitziende witte enveloppen. Ze werd bevangen door de zenuwen.


  ‘Kun jij een beetje zingen, Alice?’


  Ze keek op, verbaasd over deze abrupte verandering van onderwerp. ‘Eh, een beetje, hoezo?’


  ‘Vrijdagavond karaoke in The Siren. Neem Niamh mee.’ Hij wierp een slinkse blik over zijn schouder in de richting van het landhuis. ‘Als je toevallig nog iemand kent die kan zingen, mag je die ook meenemen.’


  Alice schoot in de lach. ‘Geen schijn van kans dat Robinson komt, als je daarnaar loopt te vissen.’


  Dessy zuchtte. ‘Het viel te proberen.’


  Alice hield haar camera voor haar gezicht en schoot een serie foto’s van een joggende Dessy die als een felroze stip in het bos verdween, en bleef toen alleen achter met haar gedachten, haar Shire-paard en een handvol ongewenste post.


  


  ‘Ik heb over drie weken een afspraak bij de bank,’ zei Alice nerveus. ‘Ik kreeg vanochtend bericht.’


  Robinson raapte wat te vroeg gevallen appels op voor Banjo. ‘Dat is goed nieuws, toch?’


  Alice haalde haar schouders op. ‘Ik denk het wel. Maar het betekent ook dat ik met een overtuigend ondernemingsplan moet komen. En ik weet niet wat ik moet doen als ze het afwijzen.’


  ‘Mijn aanbod staat nog steeds, Goudlokje.’


  Ze liepen over het veld en zoals Robinson had verwacht, schudde Alice haar hoofd. Hij had haar de afgelopen maanden meerdere keren aangeboden om haar officieuze bankier te zijn voor dit project, maar dat had ze telkens geweigerd. Hij drong niet aan. Hij kende haar inmiddels goed genoeg om te weten dat ze steeds meer waarde hechtte aan haar onafhankelijkheid, en het was een van de veleeigenschappen die hij in haar bewonderde. Als je haar niet kende, zou je op het oog kunnen denken dat ze fragiel en hulpbehoevend was, maar schijn bedroog. Ze was misschien fragiel, maar ze had een ijzersterke wil, en hoe graag hij haar ook wilde beschermen, ze was het gelukkigst wanneer ze ongehinderd haar gang kon gaan.


  Banjo kwam naar hen toe gewandeld en duwde zijn neus in de zak die Robinson hem voorhield.


  ‘Rustig aan, grote jongen,’ zei Robinson lachend, terwijl hij Banjo voerde en hem achter zijn oren krabde. ‘Hij ziet er goed uit, vind je ook niet?’


  Alice knikte. ‘In blakende gezondheid.’ Ze wist praktisch niets van paarden en Robinson had zich vol verve op de zorg voor Banjo gestort. Hij had Banjo’s benen gewassen, zijn zware manen geborsteld en alles gekocht wat het paard maar nodig had. Binnen een paar dagen was er langs de rand van het weiland een gloednieuwe stal verrezen, een knus onderkomen dat Robinson van gebruikt hout had getimmerd en dat perfect in de omgeving paste. Het ideale onderdak voor de nieuwste, lieve inwoner van Borne.


  ‘Als je wilt, kan ik je leren rijden,’ zei Robinson. ‘Het is niet moeilijk. Het is net zoiets als dansen: je moet het ritme voelen en erin meegaan. Deze oude jongen is het beste paard om het op te leren.’


  ‘Graag,’ zei ze. Ze had nog nooit op een paard gezeten, maar nu ze steeds zag hoe Robinson met Banjo in de weer was, leek het haar opeens leuk. Zorgen voor Banjo in ruil voor die geweldige woonwagen leek bijna diefstal, want het was heerlijk om hem erbij te hebben en hij was echt een meerwaarde voor de glamping. Alice had meteen fantasieën gekregen over bruiloften op haar camping, over Banjo die met een bruid op zijn rug naar de kerk reed, bloemen in zijn manen gevlochten. Ze zou zelfs kamers in het landhuis kunnen verhuren bij grotere feesten.


  Robinson plofte neer in het lange gras van het weiland en ging op zijn rug liggen. ‘Ik geloof niets van al die praatjes dat het hier altijd zulk slecht weer is,’ zei hij, terwijl hij zijn T-shirt uittrok en het bij wijze van kussen onder zijn hoofd legde. Hij keek naar haar op en klopte op de grond naast zich. Alice kwam naast hem liggen en steunend op één elleboog bestudeerde ze zijn profiel. Zijn ogen waren dicht, het leek of hij sliep. Er speelde een glimlachje om zijn lippen, alsof hij een zalige droom had.


  ‘Jij hebt de zon meegebracht,’ zei ze zacht. Ze plukte een lange grasspriet en kriebelde ermee over Robinsons blote borstkas.


  ‘Ik zal hem hier achterlaten, goed?’ Hij deed zijn ogen open en keek haar aan toen ze met de halm langzaam over zijn buik streek, tot vlak boven zijn broekriem. ‘Ik kan mijn broek altijd uittrekken als hij in de weg zit.’


  Ze lachte zachtjes en schudde haar hoofd. ‘Ik wil Banjo niet laten schrikken.’ Ze keek naar het grote paard, dat aan het andere eind van het weiland tevreden stond te grazen. ‘Volgens mij vindt hij het hier fijn,’ zei ze, en ze ging weer liggen.


  Robinson rolde op zijn zij en nam de grashalm uit haar vingers. ‘Natuurlijk vindt hij het hier fijn. Hij is bij jou.’


  Het compliment streelde haar als warme zonnestralen op haar huid. Ze kreeg kippenvel toen hij het grassprietje over haar arm liet glijden, van haar vingertop tot aan haar schouder.


  ‘Zonneschijn past bij je,’ zei hij. ‘Het is net alsof je in goudstof bent ondergedompeld.’


  Niemand had haar ooit het gevoel gegeven dat Robinson haar met slechts een paar woorden gaf. Hij droeg zijn onbeschikbare hart op de tong en strooide altijd met complimentjes. Hij gaf haar zelfvertrouwen de ultieme boost.


  Hij trok met de grasspriet een ingewikkeld patroon van haar ene naar haar andere schouder.


  Alice giechelde. ‘Wat heb je getekend?’


  Robinson schoot het grassprietje weg en liet zijn hand over haar been naar boven glijden, tot aan de rafelige rand van haar afgeknipte spijkerbroek. ‘Ik tekende niet, ik schreef iets.’


  Alice keek hem aan met haar hand boven haar ogen tegen de zon. ‘Wat schreef je dan?’


  Hij gaf haar een kus op haar mondhoek. ‘Mijn naam.’


  Had hij die maar met inkt op haar huid getatoeëerd, dacht ze weemoedig, in plaats van met onzichtbare letters van lucht. ‘Jouw handtekening is geld waard,’ zei ze opgewekt.


  ‘Alleen als ik hem in onuitwisbare inkt mag zetten,’ mompelde hij, haar gedachten lezend.


  ‘Volgens mij is het tegen de regels van een vakantieliefde om een blijvende herinnering achter te laten.’


  ‘Te laat,’ zei hij. Zijn hand verdween onder haar topje, warm en stevig op haar huid. ‘Je hebt al een blijvende herinnering bij me achtergelaten, Goudlokje.’ En toen kuste hij haar in de warme middagzon. Het was een lange, luie zoen.


  Ze legde haar hoofd tegen zijn borstkas en keek naar de woonwagen. ‘Het gaat me lukken. Ik ga van deze glamping een succes maken.’


  Robinson trok haar nog wat steviger tegen zich aan. ‘Lieverd, ik twijfel geen moment aan je. Als je zou zeggen dat je naar de maan ging vliegen, zou ik je nog geloven. Zo’n vrouw ben je gewoon.’


  Alice glom van trots bij het horen van Robinsons lovende woorden. Het gezegde luidde dat er een heel dorp voor nodig was om een kind op te voeden. In het geval van Alice maakten een dorp en een knappe cowboy van dat kind een sterke vrouw.


  


  Die vrijdag was The Siren tot de nok toe gevuld. De deuren van de nooduitgang stonden open in een poging de drukkende zomerhitte het hoofd te bieden. Vrijwel het hele dorp had zich in de ruimte verzameld. Alice en Niamh hadden een tafeltje weten te bemachtigen, en Hazel, Ewan en Stewie hadden stoelen bijgeschoven.


  ‘Weet je zeker dat je Robinson niet kunt overhalen?’ vroeg Niamh, donkerblauwe olieverf van haar duimnagel krabbend. ‘Stel je eens voor hoe ze hier zouden reageren als hij nu zou binnenlopen en een paar nummers zou doen.’


  Alice nam het publiek in zich op: boeren en huisvrouwen met hier en daar een gothic puber. ‘Ik vraag me af of ze hem zouden herkennen.’


  ‘Ik weet dat één iemand hem in ieder geval zou herkennen,’ zei Niamh met een blik op Davina, die met getoupeerd haar aan de bar stond. ‘Ze zou hem levend verorberen.’


  Aangezien Davina’s outfit bestond uit een lijfje, witte kanten handschoenen die tot aan haar elleboog reikten en een hals vol kralenkettingen, wees alles erop dat ze een paar Madonna-klassiekers ten beste zou gaan geven.


  Op het kleine geïmproviseerde podium tikte Dessy tegen de microfoon om hem te testen, en het hele publiek kromp ineen van het geluid dat dat maakte. Hij wachtte tot hun schouders weer tussen hun oren vandaan waren gekomen en deed het toen nog een keer, wat hem naast een hoop boze blikken van het publiek een pinda in zijn oog opleverde.


  ‘Welkom dames, herenboeren, duivelaanbidders,’ zei hij met een knipoog naar de hoek met gothics, die met duistere blikken beantwoord werd, ‘en een speciaal welkom voor Queen Madge. We zijn zeer vereerd.’ Hij boog zijn hoofd in de richting van Davina, die zijn gebaar beantwoordde door haar pina colada naar hem op te heffen en koninklijk te wuiven met haar in kant gehulde hand.


  Dessy stak een rode map in de lucht. ‘ Ik laat deze klapper rondgaan. Als je nummer hier niet in staat, kun je het niet zingen, zo simpel is het.’ Hij bladerde het door, fronste toen zijn wenkbrauwen en keek opnieuw naar Davina. ‘Van Madonna staat alleen Like A Virgin erin… Sorry, Davina. Dat lijkt me niet echt iets voor jou.’


  Niamh keek naar Alice en rolde met haar ogen, terwijl Dessy verder praatte. ‘Wat ga jij zingen?’ vroeg ze aan Alice, terwijl ze de rode klapper van het tafeltje pakte waar Dessy hem op had neergelegd.


  Alice lachte. ‘Niets, natuurlijk.’ Ze had nog nooit één noot in het openbaar gezongen en was niet van plan daar die avond verandering in te brengen.


  ‘Natuurlijk wel,’ zei Niamh onverstoorbaar, door de map bladerend. ‘Het is verslavend. Na een paar glazen wijn denk je opeens dat je Lady Gaga bent.’


  ‘Dat betwijfel ik ten zeerste.’


  Stewie klopte afwezig op zijn lijf, op zoek naar zijn leesbril, waarop Hazel de bril uit zijn Simply Red-achtige krullen viste. Naast de pruik had hij gekozen voor een T-shirt met Bob Marley erop en een golvende harembroek; zelfs naar Stewies normen redelijk excentriek.


  ‘Ik hoop dat ik Wuthering Heights kan doen,’ zei Hazel, terwijl ze het fluwelen lijfje van haar paarse strapless jurk rechttrok. De chiffon rok viel in meerdere lagen over haar knieën en ze had haar haren met een grote rozenspeld opgestoken. Het eindresultaat hield het midden tussen een countryzangeres en een heidense heks, het stond haar goed. Ze nam de map van Niamh over en liet haar vinger langs de lijst glijden. ‘Do You Think I’m Sexy, Stewie?’ opperde ze.


  ‘Ja, Hazel. Ik vind je heel sexy. Betoverend gewoon.’ Hij dronk zijn glas whisky in één teug leeg, schoof vervolgens zijn stoel naar achteren en ging er nog een halen.


  Hazel staarde zijn veelkleurige achterkant verbluft na.


  Alice glimlachte in haar wijnglas toen ze de blos op Hazels wangen zag. Die had ze niet zien aankomen, maar ze werd de laatste tijd ook zo in beslag genomen door alles wat er thuis gaande was dat ze nauwelijks in de gaten had gehad wat er zich buiten de poorten van Borne Manor afspeelde.


  Op het podium beet Jase het spits af met een opzwepende versie van Beyoncés All the Single Ladies, compleet met een laag uitgesneden zwart T-shirt met lovertjes erop en een dansje waar hij duidelijk op had geoefend, aangespoord door Dessy, die met glimmende ogen als betoverd naar hem stond te kijken.


  ‘Stewie, wil jij Islands in the Stream met Hazel doen?’ vroeg Niamh toen Stewie terugkwam van de bar. ‘Dat roept altijd zulke gelukkige jeugdherinneringen bij me op.’ Ze deed net alsof ze niet had gehoord wat Stewie zojuist tegen Hazel had gezegd en had besloten zich er schaamteloos in te mengen. Ze had helemaal geen speciale herinneringen aan dat nummer, maar ze hoopte na die avond wel. Ze schreef hun namen op nog voordat de twee over de vraag konden nadenken, waarna ze opstond en de pub trakteerde op een flirterige versie van At Last van Etta James.


  Alice zag Marsh met een zuur gezicht binnenkomen. Hij ging op een kruk aan het eind van de bar zitten, zijn korte benen bungelend in de lucht. Hun blikken kruisten elkaar en hij keek weg zonder haar te groeten, wat haar allerminst verbaasde of ergerde. Het was een kleine man met een ego zo groot als zijn veel te grote cowboyhoed, een vreemde eend in de bijt tussen de dorpelingen. Hij deed geen enkele poging een praatje met hen aan te knopen.


  Dessy deed Wake Me Up Before You Go-Go, waarbij hij zo vurig met zijn heupen zwaaide en met de microfoon zwierde dat een paar in tweed geklede boeren van in de zestig hun das wat losser trokken.


  Alice dronk haar glas leeg en vroeg zich af wat Robinson ondertussen in het landhuis aan het doen was. Niamh schonk hen nog eens bij, terwijl Dessy op zijn lijst keek en Stewie en Hazel naar voren riep. Hij plugde een extra microfoon in voor het duet. Aan de andere kant van pub probeerde Ewan onder de tafel te verdwijnen, mompelend dat hij dood wilde. Hij werd door zijn vrienden in zijn ribben gepord.


  ‘Een groot applaus voor Bornes antwoord op Dolly en Kenny!’ zei Dessy met een zwierig armgebaar, waarop Hazel vertwijfeld naar haar borstkas keek. ‘Deze is speciaal voor u, meneer,’ voegde Dessy eraan toe met een theatrale knipoog naar Marsh, die sarcastisch reageerde door over zijn schouder naar de muur achter hem te kijken.


  De muziek begon en Hazel schraapte haar keel. Stewie wiegde naast haar heen en weer met zijn microfoon in de aanslag. Hij begon te zingen, niet erg zuiver, met een gelukzalige blik op Hazel. Haar eerste zin kwam er bijna fluisterend uit, waarna Stewie haar hand pakte en in haar vingers kneep tot ze wat harder ging zingen. Ze zongen naar elkaar in plaats van naar het publiek, lieve, romantische woorden die ze anders nooit of te nimmer naar elkaar geuit zouden hebben. Toen Stewie zong dat ze altijd op hem kon vertrouwen, zong de hele pub mee, net als toen Hazel zong dat ze met hem mee wilde gaan. En toen de regel kwam dat ze samen de liefde zouden gaan bedrijven, staakte Stewie elke poging om nog verder te zingen en boog hij Hazel achterover voor een lange, innige zoen.


  ‘Stewie, ouwe snoeperd! Neem een kamer!’ riep Jase van achter de bar.


  Dessy nam heldhaftig het zingen van hen over en ging vóór Stewie en Hazel staan om hen voor het publiek af te schermen. Aan het einde van het liedje verschenen ze weer ten tonele. Hazel hield de rode pruik van Stewie in haar hand en haar paarse lippenstift zat inmiddels meer op Stewie dan op Hazel zelf.


  ‘Gin, alsjeblieft,’ zei Hazel, terwijl ze wankelend op de stoel tussen Alice en Niamh in ging zitten.


  Dessy trok Alice uit haar stoel. ‘Red me, Alice,’ mompelde hij, terwijl hij het volgende nummer klaarzette. ‘Zing iets. Ik moet heel nodig plassen.’


  Dessy bleef kennelijk bij het countrythema, want het nummer waar hij haar mee opzadelde, was Crazy, de klassieker van Patsy Cline. Alice keek smekend naar Niamh, maar die was lachend met een papieren servetje de lippenstift van Stewies gezicht aan het vegen. Als ze de karaokeavond niet in het water wilde laten vallen, had ze geen andere keus dan het maar gewoon te doen. Het was niet dat ze niet van zingen hield, ze stond alleen niet graag op de bühne. Maar had ze de afgelopen maanden niet geleerd dat ze sterker en dapperder was dan ze dacht? Ze haalde diep adem en praatte zichzelf moed in. Ze kon dit. Ze rechtte haar rug, deed haar mond open en begon te zingen alsof ze alleen in de Airstream was, of misschien alsof ze in bad zat in het landhuis, uitkijkend over de tuinen. Ze sloot haar ogen en legde haar hand tegen haar borstkas. Ze voelde haar hese stem in haar lichaam vibreren. Toen ze haar ogen weer opendeed, zag ze dat bijna alle ogen op haar gericht waren. Het geroezemoes was verstomd; iedereen luisterde naar haar.


  Dessy bleef in de deuropening van de toiletten naar haar staan kijken en toen ze hem hulpeloos aankeek, lachte hij alleen maar en gebaarde hij dat ze door moest blijven gaan. Niamh zat met glimmende ogen en haar handen tegen elkaar onder haar kin naar haar te kijken, en Stewie zat nog steeds pruikloos naast een overduidelijk beschonken Hazel.


  Niemand zag dat de deur van de kroeg openging en er iemand naar binnen glipte. Hij schreef een valse naam naast het door hem gekozen nummer.


  ‘Hou je vast, meiden, hier is Brad Pitt,’ kondigde Dessy even later grinnikend aan met een blik op de lijst, maar zijn glimlach verbleekte toen Brad het podium opliep en zijn capuchon afzette.


  Brad pakte de microfoon, glimlachte naar zijn vroegere buren en probeerde bescheiden, zelfs bedeesd over te komen. ‘Eh, verkeerde Brad,’ grapte hij half lachend, ongetwijfeld verwachtend dat zijn lach beantwoord zou worden. Maar dat gebeurde niet.


  ‘De terugkeer van de verloren zoon,’ zei Jase vanachter de bar.


  De intro van het nummer was afgelopen en Brad zong de prachtige openingszin van When A Man Loves A Woman van Percy Sledge.


  Alice verstijfde. Ademde ze nog wel? Ze wist het niet zeker. Brad had een goede stem, die bijna brak van emotie terwijl hij zijn blik onder het zingen voortdurend op haar gericht hield. Daar stond hij, de man van wie ze had gehoopt voor eeuwig te zullen houden, en het leek er sterk op dat hij haar publiekelijk zijn verontschuldigingen aanbood. Ze keek naar hem, zag het gezicht dat zich naar haar had omgedraaid toen ze door de kerk aan was komen lopen, de armen waarvan ze had gehoopt dat ze haar kinderen zouden vasthouden. Ze zag de tranen op zijn wangen glinsteren en hoorde zijn stem trillen. Ze stond op en liep naar het podium. Opnieuw waren alle ogen op haar gericht. Brad had het hoogtepunt van het nummer bereikt en stak een hand naar haar uit, geen kans onbenut latend voor een dramatisch effect. Het had alle elementen in zich van het einde van een romantische film – jongen maakt op indrukwekkende wijze zijn excuses en wint meisje terug – wat het alleen maar nog spectaculairder maakte dat Alice de inhoud van haar net gevulde wijnglas recht in Brads knappe, geschokte gezicht gooide.


  Niamh sprong op en juichte met haar vuisten in de lucht, terwijl Brad met zijn jasje zijn gezicht afveegde en Dessy snel de stekker uit de nat geworden karaokemachine trok om kortsluiting te voorkomen. Alice schudde vol afschuw haar hoofd naar Brad en stoof door de nooduitgang naar buiten, waarbij ze in het voorbijgaan de cowboyhoed van Marsh, wiens aandacht eindelijk was getrokken, van zijn hoofd stootte.


  


  


  


  Hoofdstuk 23


  

  

  


  De volgende ochtend klopte Robinson op de openstaande deur van de Airstream. ‘Ik werd wakker en je was er niet, Goudlokje. Dus ik kom even kijken of je gisteravond in het bos geen beer tegen het lijf bent gelopen.’


  Alice smeerde boter op haar geroosterde boterham, al wist ze dat ze geen hap door haar keel zou kunnen krijgen. Ze zette haar bord op tafel, ging zitten en nodigde hem met een hoofdknikje binnen. ‘Wil je ook iets?’ Hij ging tegenover haar zitten en keek haar onderzoekend aan. Ze wist dat haar vale teint en de wallen onder haar ogen hem niet konden ontgaan.


  ‘Kater?’ vroeg hij met pretlichtjes in zijn groene ogen. ‘Alcohol is de beste remedie tegen een kater. Een scheut whisky in je koffie en je bent er zo weer bovenop.’


  Alice voelde een vlaag misselijkheid opkomen en schoof het bord naar hem toe. ‘Brad is terug.’


  Robinson knipperde verrast met zijn ogen. Toen knikte hij langzaam en nam een hap van haar geroosterde boterham. ‘Je kijkt er niet zo blij bij.’


  ‘Waarom zou ik?’ Ze had het grootste deel van de nacht wakker gelegen, en toen ze uiteindelijk toch in slaap gevallen was, had ze gedroomd dat ze met Robinson in de Airstream in bed lag, maar plotseling was Brads gezicht boven haar verschenen en was het zijn lichaam dat haar in het matras drukte. Het had haar aan het huilen gemaakt en ze wist niet meer wat ze voor wie moest voelen.


  Ze vertelde Robinson wat er de vorige avond was gebeurd, zonder zijn gevoelens te sparen, want ze hadden nog nooit tegen elkaar gelogen en ze was blij dat ze niet hoefde na te denken over hoe ze de waarheid moest formuleren.


  Hij lachte goedkeurend toen ze vertelde over Stewie en Hazels onverwachte lustgevoelens voor elkaar, en zei hoe graag hij Alice had willen horen zingen, en hij pakte over de tafel heen haar hand vast toen ze bij het gedeelte kwam over Brad die opeens ten tonele was verschenen. Warm en geruststellend wreef hij met zijn duim over haar knokkels, en een paar minuten bleven ze zo zwijgend zitten, allebei nadenkend over wat dit te betekenen had.


  ‘Je moet met hem gaan praten,’ zei hij na een tijdje.


  ‘Ik weet niet wat ik tegen hem moet zeggen. Er is zoveel veranderd.’


  Robinson liep om de tafel heen en schoof naast haar op het bankje. Dankbaar leunde ze tegen hem aan.


  ‘Ik kan me voorstellen dat je moet nadenken,’ zei hij. ‘Neem je tijd, laat je niet door hem of iemand anders onder druk zetten. Je hoeft niet vandaag een knoop door te hakken, en ook niet morgen, volgende week of volgende maand. Luister gewoon naar wat hij te vertellen heeft en kom dan weer thuis en laat het bezinken.’


  Ze kreeg een brok in haar keel toen hij het over thuiskomen had. Bedoelde hij thuiskomen in de Airstream, in het landhuis of bij hem? Op dit moment leek het allemaal samen te vallen. Het zou vreemd moeten voelen om dit gesprek met Robinson te voeren; hij was waarschijnlijk de laatste met wie ze hierover zou moeten praten, maar tegelijkertijd was hij de enige persoon op aarde met wie ze dit wilde bespreken. Hij wist hoe ze zich voelde zonder dat ze het tot in detail hoefde uit te leggen, want hij had hetzelfde meegemaakt voordat hij hierheen was gekomen en ze samen deze vreemde en fantastische maanden hadden beleefd, waarin hun werelden elkaar gevonden hadden precies op het moment dat bij hen allebei het water aan de lippen stond. Zonder hem was ze misschien verdronken. Zonder haar had hij waarschijnlijk niet eens proberen te zwemmen.


  En nu stond de harde werkelijkheid voor de deur, en vroeg of laat moest een van hen opendoen. Marsh was hier. Brad was hier. Robinson had een concert dat hij moest geven en een carrière in de VS die hij moest zien te behouden, en Alice had een afspraak bij de bank en hopelijk een gloednieuwe carrière.


  Engeland beleefde nog steeds een ongekend hete zomer, maar voor hen liep het seizoen onvermijdelijk op zijn eind.


  


  ‘Hij logeert bij The Siren,’ zei Niamh zonder omhaal toen ze een paar uur later bij de Airstream langskwam. ‘Ik kom er net vandaan en heb Dessy gesproken. Hij heeft een kamer geboekt en niet gezegd wanneer hij weer weggaat.’


  Alice schonk een glas koud water voor Niamh in, waarna ze in de tuinstoelen gingen zitten.


  ‘Je was een heldin gisteravond,’ ging Niamh verder, en ze hief haar glas naar Alice alsof er champagne in zat.


  ‘Het was kinderachtig van me,’ verzuchtte Alice. Op het moment zelf had het heerlijk gevoeld om het glas wijn in Brads gezicht te gooien, maar de volgende ochtend had ze zich er niet beter door gevoeld.


  ‘Nee, het was zijn verdiende loon. Sterker nog, je had hem met de fles moeten slaan. Hij heeft nog geluk gehad.’


  ‘Wat denk jij hier allemaal van, Niamh?’


  Niamh liet het water in haar glas ronddraaien en dacht even na. ‘Ik denk dat Brad verwachtte dat je als een blok weer voor hem zou vallen. Het was een flinke stunt.’


  Alice wachtte af wat haar vriendin nog meer ging zeggen.


  ‘En ik vond zijn timing beroerd. Als dit drie maanden geleden was gebeurd, was je in zijn armen gevallen. Hij heeft te lang gewacht.’


  ‘Denk je?’


  ‘Zeker weten. En daar ben ik maar wat blij om. Ik durf te wedden dat ze hem gedumpt heeft en dat hij daarom nu met hangende pootjes terugkomt.’ Niamh keek Alice schuldbewust aan. ‘Sorry. Zo klinkt het alsof jij tweede keus bent, en dat ben je niet. Maar dat weet je.’


  ‘Je hoeft geen sorry te zeggen, je hebt waarschijnlijk gelijk.’ Alice speelde met de hanger om haar hals. ‘Heb je hem vandaag niet gezien?’


  Niamh lachte schamper. ‘Hij mag van geluk spreken van niet. Dan had hij heel wat meer voor zijn kiezen gekregen dan een glas wijn. Wat een lef heeft die gast.’ Fronsend keek ze Alice aan. ‘Je hebt toch geen spijt van dat glas?’


  ‘Nee.’ Alice schudde haar hoofd, zoekend naar woorden om uit te leggen wat ze voelde, want ze begreep het zelf nauwelijks. ‘Het ging vanzelf. Hij leek zich drukker te maken over zijn optreden dan over mij, en zo ging het in onze relatie eigenlijk altijd. Maar hij is nog steeds mijn echtgenoot, Niamh, op papier tenminste. Ik moet horen wat hij te zeggen heeft.’


  Niamh keek ontstemd. ‘Ik ben gewoon bang dat je toch weer voor zijn charmes valt. Ik weet hoeveel hij voor je betekende en ik heb gezien hoezeer hij je gekwetst heeft. Ik wil niet dat dat weer gebeurt. Je was al bijna over hem heen.’


  ‘Dat gaat ook niet gebeuren,’ zei Alice. Ze zag het opeens glashelder. ‘Je hebt gelijk. Als hij een paar maanden geleden was teruggekomen, was ik naar hem teruggegaan. Maar dat heeft hij niet gedaan, en nu ben ik veranderd. Dit is er gebeurd.’ Ze gebaarde naar de Airstream. ‘En de glamping. En ook dit.’ Alice raakte de camera aan die om haar nek hing, tilde hem op en maakte een foto van Niamh die haar glas hief. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat ik zo lang geen foto’s heb gemaakt. Ik heb zoveel gemist.’


  ‘En Robinson is gebeurd,’ voegde Niamh aan Alice’ opsomming toe.


  ‘Die wilde ik net noemen.’ Alice zuchtte weemoedig. ‘Hij gaat over een paar weken naar huis, maar ik zal nooit spijt hebben van zijn komst en van onze lange, hete zomer samen.’


  ‘Zul je hem niet missen als hij weg is?’


  Alice sloot haar ogen en deed wat ze altijd deed wanneer het hierover ging. ‘Ik wil er niet over nadenken tot het gebeurt.’


  ‘Is er nog een kans dat hij Brad omlegt voordat hij vertrekt?’


  ‘Niamh,’ zei Alice berispend.


  Niamh haalde haar schouders op. ‘Ik ga geen sorry zeggen.’


  ‘Kom, ik loop met je mee naar huis, ik moet toch naar The Siren.’


  


  Alice zat midden in de verlaten bar aan een sapje, terwijl Jase tegen Brad ging zeggen dat ze er was. Hij had haar toen ze binnenkwam zwijgend een high five gegeven en gemompeld dat ze maar een kik hoefde te geven als ze hem nodig had. Hij had een drankje voor haar neergezet en was daarna haar overspelige echtgenoot gaan halen.


  Ze keek op toen even later de deur openging en Brad schaapachtig zijn hoofd om de deur stak. ‘Kan ik veilig binnenkomen?’ vroeg hij in een volstrekt onsuccesvolle poging om grappig te zijn.


  Alice keek hem strak aan. Ze zag zijn fris geschoren gezicht, zijn donkere haar dat nog nat was van het douchen, het overhemd dat ze hem met Kerstmis had gegeven. Hij zag eruit als de man met wie ze jarenlang haar leven had gedeeld, en tegelijkertijd als een vreemde.


  Hij keek behoedzaam naar haar jus d’orange. ‘Ga je die ook in mijn gezicht gooien?’


  ‘Hou op met die flauwe grappen en ga gewoon zitten,’ zei ze, plotseling vermoeid. Ze had sinds Brad weg was talloze denkbeeldige gesprekken met hem gevoerd, maar ze waren nooit op deze manier verlopen, en ze hadden ook nooit om veiligheidsredenen in The Siren plaatsgevonden. Er was inderdaad veel veranderd.


  Brad trok de stoel tegenover Alice over de tegels naar achteren en ging zitten. Hij liet zijn kin in zijn handen rusten. Het was een houding die ‘kijk naar mij, ik ben geweldig’ uitstraalde, in plaats van ‘ik kijk naar jou en jij bent geweldig’, en het geposeerde ervan irriteerde haar mateloos.


  ‘Ik zou naar je toe gekomen zijn,’ zei hij grootmoedig.


  Alice nam een slokje sinaasappelsap en balde in haar schoot haar handen tot vuisten. ‘Waarom deed je dat gisteravond, Brad?’


  Hij zuchtte en keek treurig. ‘Ik dacht serieus dat je het leuk zou vinden, Ali.’


  Brad was de enige die haar Ali noemde, en een heel klein stukje van haar hart ontdooide toen ze het hem hoorde zeggen. Ze keek opzij en zag door het raam de diepblauwe lucht en de weg die naar het landhuis voerde. Naar haar huis. Haar huis, niet dat van Brad. ‘Dacht je nu werkelijk dat na alles wat je me hebt aangedaan ik onder de indruk zou zijn van één publiek optreden met ook nog eens matige zang?’


  Hij keek beledigd, en ze kende hem goed genoeg om te weten dat het afkraken van zijn zangkwaliteiten hem dieper raakte dan de rest van haar vraag.


  ‘Ik hoopte dat je hierdoor zou zien dat ik het meende.’ Er klonk enige ergernis door in zijn stem wegens haar gebrek aan waardering.


  ‘Dat je wat meende, Brad? Wat wilde je zeggen?’


  Hij keek haar aan alsof ze een uiterst domme vraag stelde. ‘Is dat niet duidelijk? Ik kom weer thuis, liefje.’ Hij glimlachte. Je houdt van me en dat weet je zelf ook wel, zeiden zijn ogen.


  ‘Dus alles is weer koek en ei?’


  Hij keek haar niet-begrijpend aan. ‘Sarcastisch zijn heeft niet zoveel zin, lijkt me.’ Hij wierp een blik om zich heen. ‘Luister, ga mee uit eten vanavond. Kies maar waar. Jij mag het zeggen.’


  ‘Denk je echt dat het makkelijker praten is in een vol restaurant dan in een lege bar?’ Hij wilde altijd graag een publiek hebben.


  ‘Ali, ik wil weer naar huis komen. Ik heb een enorme fout gemaakt en ik heb er meer spijt van dan je je kunt voorstellen.’ Hij pakte opeens haar hand vast. ‘Felicity was een nachtmerrie, echt een heks. Ze denkt alleen maar aan hoe ze eruitziet in de krant, de recensies en de volgende stap in haar carrière. Ze is ijskoud en geeft geen moer om mijn carrière, zolang die van haar maar goed loopt.’


  De ironie ontging Alice niet. Hij had iemand gevonden die nog narcistischer was dan hijzelf. ‘Dus het is uit tussen jullie?’


  Hij snoof. ‘Ze is naar de VS voor een klus die eigenlijk voor mij had moeten zijn. Ze konden ons niet allebei aannemen, zeiden ze, vanwege de persoonlijke belangenverstrengeling. Totale onzin, natuurlijk. Ze was overduidelijk gewilliger op de bank van de castingdirector dan ik.’


  Zijn woorden herinnerden Alice pijnlijk aan al die ochtenden dat hij de kranten had doorgespit op zoek naar recensies, vol verbittering over iedereen die door de critici lovend werd besproken. Ze trok haar hand terug en speelde met haar glas.


  ‘Dus omdat Felicity naar Amerika vertrokken is, heb je besloten bij mij terug te komen?’


  Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Dat zei ik helemaal niet. Het was al uit voordat ze naar Amerika ging. Ik had jou nooit voor haar moeten verlaten.’ Hij bood bijna zijn excuses aan, maar niet helemaal. Dat had hij nog nooit gedaan. ‘Ik zeg niet dat we gewoon weer de draad kunnen oppakken. Ik weet dat het niet eenvoudig zal zijn, maar we zijn nog steeds getrouwd, Ali. Laten we weer in het landhuis gaan wonen en ons leven samen weer opbouwen.’


  Toen hij het landhuis noemde, versnelde haar hartslag. ‘Wat heb je toch met het landhuis, Brad? Toen je er nog woonde, gaf je er niets om, en nu vind je het opeens geweldig?’


  Brad probeerde de zieligehondenblik. ‘Ik mis het. Ik mis het om hier te wonen met mijn allerliefste.’ Zijn woorden waren duidelijk bedoeld om haar te paaien, maar hadden gek genoeg het tegenovergestelde effect.


  ‘Het landhuis is momenteel verhuurd. Je kunt er niet eens gaan wonen.’


  Brad lachte. ‘Ik kan die overeenkomst voortijdig beëindigen. Ik heb de makelaar al gevraagd om dat in gang te zetten.’


  ‘Heb je hem gevraagd om tegen Robinson te zeggen dat hij er eerder uit moet?’ Ze kreeg een rode waas voor haar ogen.


  Brad knikte en kneep zijn ogen tot spleetjes. ‘Is dat een probleem?’ Hij speelde een spelletje waar zij niet aan mee wilde doen.


  ‘Ja,’ zei ze rustig. ‘Ja, dat is een probleem. Daar draait het om, hè? Toen ik een gebroken hart had, zat je nergens mee, maar nu je merkt dat ik verderga met mijn leven, kun je dat niet hebben. Je ben teruggekomen om te doen alsof jij de lakens uitdeelt, om aan jezelf te bewijzen dat je me terug kunt krijgen wanneer je maar wilt. Het punt is alleen, Brad, dat je te lang hebt gewacht. Je hebt me voldoende tijd gegeven om in te zien dat er ook een leven bestaat zonder jou, en sterker nog, dat dat een heel fijn leven is. Ik heb vrienden, ik heb plannen, en ik heb…’ Haar stem werd steeds luider.


  Brads ogen werden steeds kouder toen hij besefte dat zijn charmeoffensief er deze keer niet voor ging zorgen dat hij zijn zin kreeg. ‘Wat? Wat heb je, Alice? Of kan ik beter vragen: wie heb je? Want we weten allebei dat je het met onze huurder doet. Tikkie wanhopig, vind je niet? Je houdt zoveel van dat huis dat je bereid bent om met een of andere cowboy die je paait en de huurt betaalt de koffer in te duiken?’ Hij lachte schamper en stak zijn handen op om aan te geven dat hij haar niet moest onderbreken. ‘Maar het geeft niet, hoor. Het is mijn verdiende loon. Ik verdiende het dat je met iemand anders naar bed ging. In zekere zin staan we nu quitte, toch?’


  Alice wist niet waar ze het pissigst om was. Nu ze erover nadacht, was het de manier waarop hij over Robinson praatte, dus begon ze daarmee. ‘Een of andere cowboy? Weet je echt niet wie hij is?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dat verbaast me, aangezien hij toch ook beroemd is. Alleen wel een stuk beroemder dan jij, natuurlijk.’


  Brads hals werd rood, alsof hij vanbinnen in brand stond. ‘Wie is hij dan?’ gromde hij.


  Alice haalde haar schouders op. ‘O, dat doet er niet toe. Hij paait me niet, maar je hebt wel gelijk over de seks, Brad. We hebben heerlijke, fantastische seks. Ik wist niet dat seks zo lekker kon zijn, en hij gaat pas naar huis wanneer hij daar klaar voor is, wat jij of die stomme makelaar van je ook zeggen.’ Over een tijdje zou ze waarschijnlijk niet zo trots zijn op wat ze had gezegd, maar op dit moment meende ze elk woord en genoot ze van de aanblik van Brad die op het punt stond te ontploffen.


  ‘Wie is hij?’ vroeg Brad met opeengeklemde kaken.


  Alice schudde haar hoofd. ‘Dat zit je geloof ik nog het meeste dwars, hè? Niet dat ik met iemand anders naar bed ga, maar dat het iemand is die beroemder is dan jij.’ Ze duwde haar stoel naar achteren en stond op. ‘Laat ik je dit zeggen, Brad McBride. Hij is niet alleen beroemder dan jij, hij is ook liever, sexyer en op zo’n beetje alle fronten beter dan jij. Ga terug naar Londen, Brad. Ga terug en zoek een nieuwe Felicity om je ego mee te strelen, want ik ben helemaal klaar met je.’


  ‘Prima!’ riep hij naar haar rug toen ze naar de deur liep. ‘Prima. Ga maar terug naar je liefdesnest, Alice. Ga maar terug en geniet ervan zolang het duurt, want het huis is van mij en ik zal het terugkrijgen, hoe dan ook!’


  Alice draaide zich bij de deur naar hem om en deed haar best sterker te klinken dan ze zich voelde. ‘Ga je gang, Brad, doe je best maar. Toen jij wegging, had ik het gevoel dat ik alles verloor wat belangrijk voor me was, maar dat was niet zo. Ik had mijn huis nog. Borne Manor is het enige wat ik niet wil verliezen.’


  ‘Dan zie ik jou en je cowboyvriendje in de rechtbank!’ riep hij dramatisch.


  Ze schudde haar hoofd en zuchtte. ‘Ooit zul je erachter komen dat het echte leven geen soapserie is.’


  ‘Zegt de vrouw die alleen met sterren naar bed gaat,’ beet hij terug.


  ‘Zoals altijd overschat je jezelf weer.’ Ze liep de pub uit en liet hem in zijn eigen jaloerse sop gaarkoken.


  


  Alice was zo van streek dat ze geen oog had voor de andere gast van The Siren, die verdekt stond opgesteld in de gang. Nadat ze de pub uit was gestormd, glipte Marsh er naar binnen.


  Hij keek naar Brad en deed of hij bezorgd was. ‘Je ziet eruit alsiemand die wel een borrel kan gebruiken,’ zei hij, en hij klopte op de bar. ‘Een fles whisky en twee glazen,’ zei hij toen Jase tevoorschijn kwam. Hij ging zitten op de stoel waar Alice zojuist uit was opgestaan en deed zijn best een medelevende glimlach op zijn gezicht te toveren.


  


  


  


  Hoofdstuk 24


  

  

  


  Alice liep stampvoetend terug naar het landhuis, meer verwensingen mompelend dan Rambo gemiddeld uitte. Ze beende over het grind langs het landhuis, stak de tuin over en liep de Airstream voorbij. Toen ze eenmaal in de koele schaduw van de bomen liep, vertraagde ze haar pas. De rust van het bos temperde haar woede enigszins.


  Wie dacht hij wel niet dat hij was? Ze was nog nooit zo woest geweest. Maar in plaats van hem aan te vliegen, kon ze beter nadenken over hoe ze dit moest aanpakken, want hij had zojuist een handgranaat in de restanten van haar huwelijk gegooid en de pin eruit getrokken.


  Degene die ze zocht, stond tevreden aan de rand van het weiland te grazen. Banjo boog zijn hoofd naar haar toe, zodat ze haar voorhoofd tegen zijn warme neus kon drukken en haar armen om zijn brede hals kon slaan. ‘Waarom kan niet iedereen zoals jij zijn, Banjo?’ fluisterde ze, en ze krabbelde hem liefkozend achter zijn oren. ‘Mensen zijn zo ingewikkeld.’


  Het goeie oude beest duwde zijn neus tegen haar aan en schonk haar zijn troostende warmte en genegenheid, simpel en onvoorwaardelijk.


  ‘Ik laat deze plek niet van me afpakken. Ik hoor hier, en jij nu ook.’


  Ze liep naar de woonwagen en ging op het groene houten trappetje zitten. Met haar vinger volgde de ze lijnen van de geschilderde bloemen. Ze dacht aan de scène in de pub. Ze was niet van plan geweest dat allemaal te zeggen, maar Brad had haar woest gemaakt met zijn schaamteloosheid en nauwelijks verholen egoïsme. Hij was iemand die niet alleen kon zijn. Hij wilde het middelpunt vaniemands leven zijn en aanbeden, bewonderd en verzorgd worden. Het moest een harde klap voor hem geweest zijn om te horen dat ze haar rol als egostreler niet weer wilde oppakken, en vooral dat ze nu met iemand was die nog beroemder was dan hij. Ze sloot haar ogen en leunde met haar achterhoofd tegen de deur van de woonwagen. De zon verwarmde haar huid en de stilte van het weiland kalmeerde haar zenuwen.


  ‘Hé daar, zigeunermeisje.’


  Alice deed haar ogen open en zag Robinson op haar af komen lopen. In zijn groene ogen fonkelde de gouden gloed van de zon.


  ‘Hé daar.’ Ze schoof een stukje op, zodat hij naast haar op het trappetje kon gaan zitten.


  Hij ging echter een tree hoger zitten en zette zijn benen beschermend om haar heen. ‘Hoe ging het?’ Hij schoof de bandjes van haar hemdje over haar schouders en begon haar met warme, stevige cirkelbewegingen te masseren.


  Ze slaakte een zucht van genot en liet haar kin op haar borstkas zakken. ‘Ongeveer zo slecht als het maar gaan kon.’ Ze zwaaide haar haren over een schouder en maakte er een vlecht in.


  Robinson rolde met zijn duimen over de ruggenwervels tussen haar schouderbladen omlaag en weer omhoog. ‘Zo erg?’


  Alice trok de schouderbandjes over haar armen naar beneden, zodat haar hemdje een strapless topje werd. ‘De makelaar zal je binnenkort vragen of je eerder wilt vertrekken.’


  ‘Heeft hij al gedaan. Ik heb nee gezegd.’


  Hij leek zo volstrekt onaangedaan dat ook Alice de spanning uit haar lichaam voelde wegvloeien. Misschien was het zijn ontspannen aanwezigheid, of zijn heerlijke schoudermassage, maar ze viel stil en genoot van het moment, haar ogen gesloten en haar ademhaling vertragend. Hij praatte tegen haar, maar ze hoorde niet meer wat hij zei, want ze werd plotseling overmand door slaap. Zijn woorden werkten als een slaapliedje, en tegen Robinsons knieën geleund dommelde ze weg.


  


  Het ging vanzelf. Alice leek zo’n behoefte aan troost te hebben, en haar spieren voelden gespannen onder zijn vingers, al was haar huid zacht en glad. Hij merkte dat ze zich langzaam ontspande, luisterde naar haar ademhaling, en opeens was hij voor haar aan het zingen. Misschien kwam het omdat hij wist dat ze hem niet kon horen, of misschien omdat hij stiekem juist hoopte van wel, maar hij zong zijn oude countryliefdesliedjes en streelde haar haren tot ze diep in slaap was en haar schouders weer los en ontspannen waren. Wat de reden ook was, dit slapende meisje vasthouden was de beste therapie die hij zich maar voor kon stellen. Elke blokkade in zijn hoofd en zijn hart smolt weg als sneeuw voor de zon. Dit was niet zijn ranch, en Banjo was geen dekhengst, maar toch voelde Robinson Duff zich op dat moment volledig thuis. Ook zijn ogen vielen dicht.


  


  Toen hij zijn ogen weer opendeed, was de zon achter de bomen verdwenen. Aan de roze en oranje strepen aan de horizon kon hij zien dat ze behoorlijk lang geslapen hadden.


  ‘Alice,’ fluisterde hij, en hij schudde zachtjes aan haar schouder.


  Ze reageerde met een glimlach, haar ogen nog steeds gesloten. ‘Ik hoef toch niet op te staan, hè. Ik lig zo lekker.’


  Hij zoende haar op haar volle, zachte lippen, tilde haar vervolgens moeiteloos op en liep met haar als een kind in zijn armen door de wei.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg ze.


  ‘Waar je maar wilt,’ zei hij, en hij zoende haar nog inniger. ‘De Airstream?’


  Alice verstevigde haar greep om zijn nek en zei: ‘Breng me naar het landhuis.’


  Robinson vroeg niet waarom en bleef lopen. Zijn vingers raakten de zijkant van haar borst en haar mond rustte warm tegen zijn hals. Hij maakte de achterdeur van het landhuis open en ging naar binnen. ‘En nu?’


  ‘Naar boven,’ fluisterde ze, en ze knoopte de bovenste knoopjes van zijn blouse los.


  Op de overloop bleef hij staan. ‘Bad?’ vroeg hij. ‘Ik kan wat kaarsjes aansteken…’


  Alice schudde haar hoofd. Ze hadden naar de woonwagen kunnen gaan, of naar de Airstream, en een bad klonk zalig, maar ze had hem bewust gevraagd om haar mee naar het landhuis te nemen. Ze gleed uit zijn armen en maakte de deur naar haar vroegere slaapkamer open, de kamer die ze met haar man had gedeeld. Er was nog één laatste kwelgeest die ze het zwijgen op moest leggen. ‘Hierheen.’


  Robinson verroerde zich niet en keek haar alleen maar aan. ‘Weet je het zeker?’


  Alice stak haar hand uit en leidde hem langzaam naar binnen. ‘Het is nu jouw slaapkamer, niet de mijne, en al helemaal niet de zijne.’ Ze wilde Brads naam niet eens uitspreken. Hij had hier niets meer te zoeken. ‘Ik wil in jouw bed met je vrijen, Robinson.’


  Ze trok haar hemdje over haar hoofd en liet het op de grond vallen. Ze stapte uit haar korte broek en bleef hem aankijken. Aan de donkere gloed in zijn ogen zag ze dat hij opgewonden was, maar hij hield zich in en liet haar de leiding nemen, want wat ze ook zei, dit was anders.


  ‘Wil je me even helpen?’ Ze draaide haar rug naar hem toe. Ze sloot haar ogen toen hij haar haren over één schouder legde, zijn warme lippen op haar nek drukte en haar beha losmaakte. Alice liet de beha op de grond vallen en draaide zich toen naar hem om, halfnaakt en kwetsbaar. Robinson keek naar haar. Hij ademde snel. Zijn vingers gleden van haar keel omlaag tot aan de zijden rand van haar slipje.


  ‘Deze ook?’ Hij vroeg om toestemming, ook al wisten ze allebei dat dat niet nodig was. Alice knikte en sloot haar ogen toen hij haar slipje over haar benen naar beneden trok. Robinson drukte een kus op haar buik en rechtte toen zijn rug. Het was een teder gebaar, precies de langzame opbouw waar ze behoefte aan had. Zijn adamsappel bewoog in zijn keel toen hij slikte, en zijn donkere ogen gleden hongerig over haar lichaam. Met zijn vingers frunnikte hij aan zijn manchetten, waarna hij de overige knoopjes van zijn blouse losmaakte.


  ‘Je verbaast me elke dag weer, Alice.’ Hij legde zijn hand achter haar hoofd en kuste haar langzaam en intiem. Met zijn andere hand trok hij de rest van zijn kleren uit, en toen was hij ook naakt en nam hij haar weer in zijn armen. Toen ze hun kleren nog aan hadden gehad, had het liefdevol en sexy gevoeld om tegen zijn borstkas aan gedrukt te worden. Nu ze naakt waren, was het anders: intiem en beschermend, een sensuele voorbode.


  ‘Het ene moment ben je een strijder, het volgende moment een bosnimf. Het zachtste meisje dat ik ken, en dan weer het stoerste.’ Hij liep met haar in zijn armen naar het bed en legde haar zachtjes op de dekens, waarna hij voorzichtig boven op haar kwam liggen. Voor Alice was het vertrouwd en vreemd tegelijkertijd, overweldigend en zalig en triest en mooi.


  ‘Oké?’ fluisterde hij, terwijl hij haar haren uit haar gezicht streek en ze met zijn vingers over het kussen uitspreidde.


  Alice voelde haar lippen trillen toen ze wilde glimlachen. Ja, het was meer dan oké, en ja, ze wilde dit met hem, hier, en ja, hij was de enige ter wereld met wie ze hier zou willen liggen. Ze knikte en streelde zijn achterhoofd, terwijl hij zich tussen haar dijen nestelde.


  ‘Ik ga misschien zo huilen,’ zei ze met een klein stemmetje. ‘Maar dat is dan niet omdat ik verdrietig ben, goed?’


  Robinson kuste haar voorhoofd, haar ogen, en toen haar mond. ‘Je bent zo mooi, Alice.’ Hij hield haar hand vast naast haar hoofd en streelde met zijn duim de binnenkant van haar pols. ‘Niet nadenken,’ fluisterde hij, en hij kantelde zijn heupen. ‘Alleen maar voelen.’


  Hij was voorzichtig en daar was ze hem dankbaar voor. Hij kuste de tranen van haar wangen terwijl hij langzaam in haar bewoog, haar stevig vasthoudend en haar naam prevelend.


  Als iemand haar op dat moment had gevraagd waarom ze moest huilen, zou ze geen antwoord hebben kunnen geven. Ze huilde om het verlies van haar huwelijk, ook al was het in werkelijkheid al een hele tijd voorbij, maar ze huilde ook omdat ze trots was op wat ze had bereikt sinds ze onverwacht alleen was komen te staan. Ze huilde van spijt om alles van zichzelf wat ze al die jaren had weggestopt, om de tijd die ze had verspild door niet degene te zijn die ze werkelijk wilde zijn. Maar vooral huilde ze om de onvermijdelijke waarheid dat ze Robinson heel binnenkort weer aan zijn eigen leven zou moeten afstaan. De mooie, gulle Robinson Duff, de knappe cowboy die naar Borne was gekomen om niet door te draaien en ook haar daarvoor had weten te behoeden. Ze miste hem nu al.


  


  ‘Zeg nog eens waarom ik dit ook alweer doe,’ mompelde Robinson een paar dagen later, toen hij ’s ochtends vroeg achter in de auto zat en op de snelweg reed. Hij trok de boord van zijn overhemd wat losser.


  ‘Omdat ik het ijzer moet smeden als het heet is, Robinson. Omdat ik niet dit hele eind gereisd heb om je babysitter te zijn. Weet je wat ik heb moeten doen om jou in dit programma te krijgen? Heel veel, dus hou je kop en wees dankbaar. Zeg maar hoe geweldig je hun landje vindt en lach in de camera. Zeg maar dat je hier binnenkort komt toeren.’


  ‘Moet ik liegen in een ontbijtprogramma?’


  ‘Het is niet per se een leugen,’ zei Marsh gladjes, en hij trok zijn zwarte zijden oogmasker weer over zijn ogen ten teken dat het gesprek was afgelopen.


  Robinson leunde met zijn hoofd naar achteren en zag de lichtjes aan zich voorbijtrekken. Marsh wist wel munt te slaan uit zijn verblijf in Engeland. Die man was altijd op zoek naar manieren om geld te verdienen, en het moest gezegd dat hij de beste in zijn vak was. Robinson wist dat hij uit professioneel oogpunt dankbaar moest zijn voor de media-aandacht, maar daarvoor was hij niet naar Engeland gekomen. Integendeel, zelfs. Zijn echte leven sijpelde steeds meer binnen, als een inktvlek die zich over een vel papier verspreidt.


  


  Alice zette in de woonkamer van het landhuis de televisie aan en maakte het zichzelf gemakkelijk in de leunstoel, wachtend tot Robinson zijn opwachting zou maken in de beroemde ochtendshow van Lorraine. Toen zij en Brad nog samen waren geweest, was ze het gewend om hem in interviews te zien, maar het idee van Robinson op televisie vond ze bizar. Ze kende hem beroepsmatig totaal niet en had hem zelfs bewust niet meer gegoogeld of naar zijn muziek geluisterd. Dat vond ze belangrijk, bijna alsof het oneerlijk was als ze door Google en het vertekende beeld dat mensen konden schetsen meer over hem zou weten dan hij over haar.


  ‘Na de reclame zijn we terug met onze wekelijkse samenvatting van de soaps,’ kirde Lorraine, ‘en praat ik met Brad McBride over de explosieve scènes die hij dit najaar speelt in Doctors On Call. Ook komt countrysuperster Robinson Duff over zijn nieuwste album praten. Tot zo.’


  Alice slaakte een geschokte kreet. Dit kon niet waar zijn. Het was té toevallig dat Brad en Robinson in hetzelfde tv-programma zaten. Kreunend verborg ze haar gezicht in haar handen. ‘O, god,’ fluisterde ze. ‘Marsh, wat heb je gedaan?’


  


  ‘Robinson, wat geweldig dat je hier kon zijn! Ik weet dat talloze fans hier in Engeland dolgraag willen weten of je plannen hebt voor een Britse tour?’ Lorraine glimlachte in de camera met haar vingers gekruist namens de kijkers, waarna ze glunderend weer naar Robinson keek, die tegenover haar op de bank zat.


  Alice zat met een droge mond op het puntje van haar stoel, haar klamme handen onder haar bovenbenen gestoken. De camera registreerde de gouden gloed in Robinsons haar en de groene glinstering in zijn mooie ogen. Hij kwam precies zo over als hij in het echt was, eerlijk en open, en Lorraine keek hem zo verliefd aan dat het leek alsof ze elk moment bij hem op schoot kon kruipen. En dat kon Alice haar niet kwalijk nemen. Het was ongelofelijk opwindend om hem zo te zien; hij was aantrekkelijk, vol zelfvertrouwen, en toen Lorraine een fragment van een concert van hem liet zien, kon Alice het scherm wel aflikken, zo sexy zag hij eruit. Op dat moment zag ze hoe de rest van de wereld hem zag, en ze viel opnieuw als een blok voor hem, als een betoverde fan. Heel eventjes vergat ze dat Brad zo ook in beeld zou komen en genoot ze van de man die ze op het scherm zag.


  ‘Je bent behoorlijk veel onderweg, dat moet hectisch zijn,’ zei Lorraine, lichtjes naar hem toe gebogen. ‘Wat doe je in je vrije tijd om te ontspannen?’


  Buiten beeld was een luid gekletter te horen en Lorraine schrok op. Robinson keek over zijn schouder en toen kwam Brad het beeld binnen gehinkeld, zijn voet losschuddend van een kabel waar hij kennelijk net over was gestruikeld.


  ‘Ik zal je vertellen wat hij in zijn vrije tijd doet, Lorraine,’ riep hij, wild met zijn vinger in Robinsons richting zwaaiend. ‘Dan ligt hij met mijn vrouw te vozen!’


  Lorraine keek alsof ze een hartaanval kreeg.


  Robinson kwam overeind. ‘Sorry hiervoor, Lorraine,’ zei hij, en tegen een rood aangelopen Brad zei hij rustig: ‘Dit lijkt me niet de juiste plek hiervoor.’


  ‘Dat lijkt mij nou juist wel,’ zei Brad. ‘En tegen die slet van mij kun je zeggen dat –’ Hij kon zijn zin niet afmaken, omdat Robinsons vuist met volle kracht op zijn kaak landde.


  ‘Tijd om je mond te houden,’ zei Robinson, het bloed van zijn knokkels schuddend.


  Brad struikelde achterwaarts uit beeld en werd vloekend en tierend afgevoerd. Robinson ging weer zitten alsof er niets gebeurd was, en even later volgde Lorraine zijn voorbeeld. Ze streek met haar hand over haar perfect verzorgde kapsel.


  ‘Waar ik vandaan kom, is het niet beleefd om zo over een vrouw te praten,’ verklaarde Robinson.


  Lorraine keek alsof ze Robinsons voeten wilde kussen. Ze schraapte haar keel en glimlachte in de camera. ‘Juist. Na de reclame de laatste roddels over Coronation Street. Tot zo.’


  Alice zette de televisie uit en staarde verbijsterd voor zich uit. Het echte leven werd in vloedgolven over hen heen gestort, en ze ging kopje-onder.


  


  Toen hij thuiskwam, trof hij haar aan aan de keukentafel. ‘Je hebt zeker gezien wat er gebeurd is.’


  ‘Heeft Marsh dit bedacht?’


  Robinson kwam naast haar zitten. ‘Hij beweert van niet. Maar ik denk van wel.’


  Ze legde haar hand op zijn bovenbeen en kermde toen ze Brads bloed op Robinsons shirt zag. ‘Je had hem niet moeten slaan.’


  ‘Ik had hem harder moeten slaan.’


  ‘Dit doet je reputatie zeker geen goed?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Volgens Marsh is het geen probleem. Geen publiciteit is slechte publiciteit, dat verhaal.’


  ‘Ik denk dat Brads manager daar op dit moment anders over denkt,’ zei Alice met een flauwe glimlach. Ze kuste hem op de wang. ‘Bedankt dat je mijn eer hebt verdedigd, ook al had hij feitelijk gelijk.’


  ‘Welk woord gebruikte hij ook alweer? Vozen?’ zei Robinson met een frons.


  ‘Hij bedoelt vrijen,’ zei Alice met een grimas.


  Robinson keek haar zijdelings aan en grinnikte. Toen trok hij haar bij zich op schoot. ‘Zo van ‘‘zullen we ons uitkleden en eens lekker gaan vozen’’?’ vroeg hij, terwijl zijn handen onder haar T-shirt verdwenen.


  ‘Nou ja, hij zei tenminste niet neuken. Dan zou Lorraine helemaal woest geworden zijn.’


  ‘Als jij het zegt, vind ik het wel leuk klinken,’ zei hij, en hij trok haar T-shirt uit en tilde haar op de keukentafel.


  ‘Als jij het doet, vind ik het ook leuk,’ zei ze zacht. Ze hapte naar adem toen hij haar naar achteren duwde, haar heupen naar de rand van de tafel trok en tussen haar dijen ging staan. En toen verdween alles en iedereen uit hun gedachten en verloren ze zichzelf in elkaar.


  


  Rond middernacht bakte ze een omeletje en trok hij een biertje open. Ze zaten dicht naast elkaar aan de keukentafel en kletsten nog wat, waarna ze weer naar bed gingen en in elkaar verstrengeld in slaap vielen.


  De volgende ochtend werden ze bruut gewekt door iemand die op de deur bonkte en door de brievenbus schreeuwde. ‘Doe open, Robinson Duff. Ik weet dat je er bent en ik ga niet weg voordat je die deur hebt opengemaakt!’


  Robinson drukte een kussen op zijn gezicht en kreunde.


  Alice trok het kussen weer van zijn hoofd en keek hem slaperig aan. ‘Wie is dat?’


  Robinson ging rechtop zitten en wreef met zijn handen over zijn gezicht. ‘Ik zeg het niet graag, Goudlokje, maar het klinkt erg als mijn ex-vrouw.’


  


  Robinson schoot wat aan en haastte zich de trap af. Voordat hij de deur opendeed, wierp hij een blik door het kleine raampje in de hal. ‘Godver,’ zei hij, en hij bonkte zachtjes met zijn achterhoofd tegen de muur. ‘Godverdegodver.’


  Lena stond inderdaad op de stoep, maar ze was niet alleen. Voor zover hij kon zien, hadden alle Britse media zich in de voortuin verzameld. Hij pakte zijn telefoon van het tafeltje in de hal en belde Marsh.


  Na een paar seconden nam zijn manager op.


  ‘Wat heb je verdomme gedaan?’ vroeg Robinson zonder omhaal.


  ‘Jij ook goedemorgen.’ Marsh klonk verveeld.


  ‘Ik heb geen zin in spelletjes, Marsh. Zit jij hierachter?’


  Zijn manager zuchtte diep. ‘Ik heb gedaan wat ik moest doen, Robinson, omdat jij niet de ballen had om zelf in actie te komen.’


  ‘Dus je hebt elke krant in Engeland gebeld om te zeggen waar ik ben en als klap op de vuurpijl mijn ex erbij gehaald?’ Hij hoorde de voetstappen van Alice achter zich op de trap en draaide zich naar haar om. Ze zag er aangeslagen uit, en dat verbaasde hem niets. Het enige wat ze hem had gevraagd, was of hij ervoor wilde zorgen dat de pers niet weer op haar stoep verscheen, en nu werden ze omringd door camera’s met telelenzen. Hij zei geluidloos ‘sorry’, terwijl ze haar ochtendjas steviger om zich heen trok en op de onderste tree van de trap ging zitten tot hij klaar was met bellen.


  ‘Waar heb je het over, Duff?’ blafte Marsh. ‘Is de pers daar?’


  ‘Doe maar niet zo onschuldig, Marsh.’


  Zijn manager viel stil en begon toen weer als vanouds te schreeuwen. ‘Maak die deur niet open totdat ik er ben, begrepen? Als er ook maar iets waar is van dat overspelverhaal, word je door je fans gelyncht!’


  Vloekend en tierend hing Marsh op, waaruit Robinson afleidde dat hij wel degelijk contact had gelegd met Lena, maar niet verantwoordelijk was voor de media-invasie. Maar als Marsh die niet had veroorzaakt, wie dan wel?


  ‘Robinson! Laat me er nou eindelijk in,’ brieste Lena door de brievenbus. ‘Als je niet binnen een halve minuut opendoet, zweer ik je dat ik die persmuskieten iets geef om hun camera’s op te richten.’


  Robinson ging voor Alice op zijn hurken zitten en legde zijn hand tegen haar wang. ‘Alice, het spijt me vreselijk. Ik zorg dat ze weggaan, beloofd. Aan het eind van de dag heb je je privacy terug, goed?’


  Ze keek hem met bedroefde blauwe ogen aan. Ze wisten allebei dat de pers pas zou vertrekken als Robinson zou vertrekken. ‘Je moet haar binnenlaten,’ zei Alice. ‘Anders villen ze haar levend.’


  Robinson lachte schamper. ‘Dan ken jij Lena nog niet.’


  Alice stond op. ‘Nee. En ik wil haar ook niet in mijn ochtendjas leren kennen.’ Door het raam zag ze de menigte wijken om de gedrongen Marsh door te laten. ‘Marsh is er. Ik ga even douchen, dan kunnen jullie ondertussen praten.’


  ‘Alice…’ Robinson pakte haar hand toen ze zich omdraaide om weer naar boven te gaan. Marsh bonsde al op de deur.


  Ze deed weer een stap naar beneden en kuste hem op zijn wang, heel even zijn geur opsnuivend. ‘Jij kunt er niets aan doen, Robinson,’ verzuchtte ze. Ze pakte zijn vingers en drukte er een kus op. ‘Dit stond al vast vanaf de dag dat je hier aankwam. Zo gaat dat met vakantieliefdes. Er komt een eind aan.’


  


  Aan de andere kant van het dorp draaide Davina het bordje aan haar deur op GESLOTEN, sloot af en sprong in de klaarstaande taxi. Vandaag ging ze niet met de bus, en dat zou ze voorlopig ook niet meer hoeven doen, dankzij het forse geldbedrag dat ze had ontvangen in ruil voor het onthullen van de verblijfplaats van Robinson Duff. Na zijn optreden bij het ontbijtprogramma was hij de grootste roddel van het land; Davina had haar kans schoon gezien.


  Ze nam de ochtend vrij. Eigenlijk moest ze vogelvoer voor dat stomme beest van Hazel kopen als bedankje voor zijn tip. Van een mens zou ze deze informatie waarschijnlijk niet vertrouwd hebben; alle mensen logen tenslotte als hen dat beter uitkwam. Ze had geen enkele spijt van wat ze had gedaan.


  


  


  


  Hoofdstuk 25


  

  

  


  Alice draaide de badkamerdeur op slot en besloot het bad te laten vollopen in plaats van onder de douche te springen. Wat er beneden ook ging gebeuren, ze kon er toch niets aan doen, en ze stond niet bepaald te popelen om Robinsons echtgenote te ontmoeten of de confrontatie met Marsh aan te gaan.


  Even later liet ze zichzelf in het schuim zakken, sloot haar ogen en probeerde zich voor te stellen hoe het nu verder zou gaan, en wat zij kon doen om te voorkomen dat ze haar hart of haar huis zou verliezen. Wekenlang was haar leven een droom geweest: lange, luie dagen vol zonneschijn en enerverende plannen, en nog langere, hete nachten met Robinson in de Airstream. Het was voor hen allebei niet meer dan een intermezzo geweest, een decadente vlucht voor de werkelijkheid.


  Terugkijkend had de komst van Marsh het begin van het einde ingeluid, en de plotselinge komst van Brad had het einde van hun idylle verder bespoedigd. En nu stond Lena ook nog eens op de stoep, met achter haar het hele Britse perscircus. Ze had even uit het raam gegluurd en diverse journalisten herkend, mannen die afgelopen jaar zo vaak in haar tuin hadden gestaan dat ze hen bij hun voornaam kende; gezichten die ze liever nooit meer had willen zien. Af en toe hoorde ze mensen in de keuken hun stemmen verheffen en wilde ze voor altijd in de badkamer blijven.


  


  Marsh ijsbeerde door de keuken. Hij had zijn jas uitgetrokken en zijn grijze haar stond alle kanten op, omdat hij zijn handen er voortdurend doorheen haalde. Hij was woedend over de komst van de pers. Hij bestierde de pr-zaken van zijn artiesten met ijzeren hand en deze situatie was potentieel rampzalig. Hij moest iets bedenken om de schade te beperken, en het laatste wat hij daarbij kon gebruiken, was het feit dat Robinson en Lena elkaar de huid stonden vol te schelden binnen gehoorsafstand van de invloedrijkste persmuskieten van Engeland.


  ‘Hou op!’ schreeuwde hij boven hen uit, en hij zwaaide met zijn armen alsof hij een vliegtuig wilde laten landen.


  Lena schudde haar glanzende, donkere krullen naar achteren en keek hem woest aan. ‘Ik hou pas op als ik datgene gezegd heb waar ik de halve wereld voor over ben gevlogen, Marshall,’ beet ze terug. ‘Of beter gezegd: waar jíj mij de halve wereld voor over hebt laten vliegen.’


  ‘Ik luister niet haar, Marsh,’ zei Robinson. ‘Ik wil haar vóór het donker uit dit huis, uit dit dorp en uit dit land hebben, begrepen? Ze heeft hier niets te zoeken.’ Hij slaakte een geërgerde zucht. ‘Wat had je dan verwacht?’


  Marsh keek hem nijdig aan. ‘Ik ga je iets vragen, Robinson, en je kunt maar beter heel goed nadenken voordat je antwoord geeft.’


  Robinson keek zijn manager woest aan. Dit zou niet hier moeten plaatsvinden. Het zou sowieso niet moeten plaatsvinden, maar zeker niet hier, in het huis van Alice.


  Marsh trok een stoel naar achteren en probeerde kalm over te komen. ‘Robinson. Ben ik je manager, ja of nee?’


  Robinson zuchtte en keek uit het raam. ‘Wat is je punt?’


  ‘Mijn punt? Mijn punt? Je betaalt mij om je carrière te managen, en ik hoef je vast niet uit te leggen wat het betekent als de waarheid boven tafel komt, dus dat gaat niet gebeuren, hoeveel persmuskieten er ook in de tuin staan.’ Hij gebaarde driftig met zijn duim naar de voorkant van het huis. ‘Vertel eens: ben je van plan om over drie weken op te komen dagen voor het uitverkochte concert in je thuisbasis Nashville, ja of nee?’


  Robinson ging aan tafel zitten. ‘Je weet heus wel dat ik kom.’


  ‘En verwacht je daarna nog een carrière te hebben?’


  Robinson slikte moeizaam. Hij had eerlijk gezegd alle gedachten over wat er na het concert zou gebeuren weggeduwd. Hij wist gewoon niet welke kant hij op wilde met zijn leven, maar Marsh zou ontploffen als hij dat eerlijk zou aangeven.


  ‘Het zit zo, Robinson. Als je wilt dat we blijven samenwerken, zullen we het als volgt moeten spelen.’ Hij zweeg even en zei toen: ‘Je bent seksverslaafd.’


  ‘Dat ben ik helemaal niet!’ riep Robinson geschrokken uit. Lena, die bij de AGA stond, kon ondanks alles een gesmoorde lach niet onderdrukken.


  ‘Jawel. Je bent seksverslaafd en wilde daar in Londen voor in therapie, maar onderweg werd je door een of ander Brits blondje verleid en toen liep alles uit de hand.’ Marsh trommelde met zijn vingers op het tafelblad. ‘Ik kan hier een goed verhaal van maken. Heb je die buren van je weleens gezien? Een bejaarde pornoacteur en een of andere heidense heks, en niet te vergeten Miss Alice in Wonderland zelf. Het is bijna een sekte, en jij bent erin meegesleurd. En dan komt Lena, je prachtige, zorgzame en onbaatzuchtige echtgenote hierheen gevlogen om je te redden.’ Marsh sloeg met zijn hand op tafel. ‘Als een echte Amerikaanse interventie.’ Hij gebaarde naar Lena en hemzelf en oreerde als een priester: ‘Hier staat een heus reddingsteam voor je neus, jongen, en als je slim bent, hou je je mond en laat je je door ons redden!’ Marsh staarde hem met grote ogen aan.


  Robinson staarde ongelovig terug. ‘Ben je gek geworden?’


  De ogen van Marsh werden nog groter. ‘Werk nou even mee. Ik probeer je gewoon te helpen.’ Het klonk echter verre van behulpzaam.


  Robinson keek naar zijn overspelige echtgenote. ‘Waarom ben je hier echt, Lena? Voor zover ik weet, liggen we in scheiding.’


  Lena haalde bevallig haar schouders op en kwam naast hem zitten. ‘Ik geef nog steeds om je, lieverd. Ik dacht dat we misschien konden… praten.’


  ‘Met andere woorden: die Buck van je is niet rijk genoeg om je dure smaak te bekostigen.’


  Lena had altijd met volle teugen van zijn inkomen genoten; haar kast hing vol met designerkleding en haar agenda stond vol met chique diners in de exclusiefste restaurants. Ze was in alle opzichten veeleisend, smeet met geld en was opvliegend van aard. Hun huwelijksleven was dan ook stormachtig verlopen, en Robinson had alle dramatiek geen seconde gemist.


  Lena legde een hand op zijn arm en draaide een haarlok om haar vinger. ‘Seksverslaving is een ernstige aandoening, Robinson,’ zei ze gespeeld ernstig. ‘Ik wil je alleen maar helpen.’ Ze leunde naar voren zodat hij in haar laag uitgesneden witte jurk kon kijken en fluisterde in zijn oor: ‘Ik kan je helpen met die verslaving van je. Weet je nog hoe lekker wij konden vrijen?’ Haar roodgelakte vingers gleden over zijn been naar boven. ‘Daar kon Buck gewoon niet aan tippen.’


  Robinson sloot zijn ogen en riep het beeld op van Buck en Lena op zijn ontbijtbar als tegengif voor de leugens die ze als warme was in zijn oren druppelde. Waren hij en Lena echt pas een jaar uit elkaar? Het leek wel een leven geleden. Ze had een nieuw parfum op dat in zijn keel prikte, en haar ultralange donkere wimpers waren even nep als de nieuwe tieten die ze twee jaar eerder per se voor Kerstmis had willen hebben. Ze was een en al bedrog, zowel lichamelijk als geestelijk.


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Marsh, als ik je nog één keer het woord seksverslaafd hoor gebruiken als je het over mij hebt, ben je mijn manager niet meer. Als ik je nog één slecht woord over Alice of iemand anders in Borne hoor zeggen, ben je ook mijn manager niet meer. Is dat duidelijk?’


  Marsh keek hem zwijgend aan.


  ‘Ga met Lena naar The Siren en wacht daar op me,’ vervolgde hij. ‘Geef me tot morgenochtend de tijd. En zeg niets tegen de pers, begrepen? Geef me vanavond nog en dan mag je een vlucht gaan boeken.’ Op dat moment verscheen Alice in de deuropening en hij keek op. ‘Geef me nog één nacht en dan ga ik naar huis.’


  Lena bekeek Alice van top tot teen, met haar handen op haar heupen. ‘Serieus?’ Ze keek sceptisch naar Robinson. ‘Dat meen je niet. Ze lijkt wel een scoutingmeisje.’


  


  Zelfs na haar bad voelde Alice zich flets afsteken bij Lena’s perfecte glamourlooks. Met haar gympen, afgeknipte spijkerbroek en roze hemdje was ze geen partij voor de andere vrouw in haar witte linnen jurk en op hoge hakken. Het feit dat ze geen make-up droeg, maakte het er niet beter op.


  Lena nam haar nogmaals op. ‘Hou oud ben jij helemaal? Negentien?’


  Alice keek haar met opgeheven hoofd aan. Mij maak je niet bang, dame. Niet meer. ‘Volgens mij vroeg Robinson of jullie wilden vertrekken.’


  Hoe knap Lena ongetwijfeld ook was, de gemene trek die om haar mond verscheen toen ze het zachte Engelse accent van Alice hoorde, was ontegenzeglijk lelijk. ‘En volgens mij zijn dat jouw zaken niet, schatje.’


  Alice vertrok geen spier. ‘Wel zolang jullie in mijn huis zijn.’


  Robinson liep naar de achterdeur en keek naar Marsh. ‘Ga er hier uit. Je kunt het pad door het bos volgen, of over de oprit lopen, dwars door de menigte. Kies maar, maar ik zweer het je: één woord over seksverslaving of sektes en ik stap niet in het vliegtuig.’ Robinson keek zijn manager strak aan, elke spier in zijn lijf gespannen als een veer.


  Marsh keek naar Lena en vervolgens naar haar schoenen. ‘Die zullen uit moeten. We gaan een boswandeling maken.’


  Lena keek naar hem alsof hij gek geworden was. ‘Ik doe niet aan wandelen.’


  Marsh zuchtte en rolde met zijn ogen. ‘In dat geval moet je voor de camera’s maar je mooiste glimlach opzetten en die grote mond van je potdicht houden.’


  Lena wierp een laatste blik op Alice en liep toen achter Marsh aan naar de keukendeur. Naast Robinson bleef ze even staan. ‘Tot morgen, baby,’ fluisterde ze zwoel. ‘Ik zorg voor eersteklastickets. Daar hebben ze bedden.’


  


  Robinson deed de achterdeur dicht en leunde er vervolgens met zijn rug tegenaan. Alice, Brits als ze was, zette theewater op, ook al had ze niet speciaal trek in thee. Ze gingen aan de keukentafel zitten, allebei voor het eerst sinds ze elkaar kenden stilletjes en bedachtzaam.


  ‘De harde werkelijkheid,’ zei ze na een tijdje, en ze zette een kop thee voor hem neer.


  Hij knikte en nam een slokje, al dronk hij normaal alleen thee in de vorm van Long Island Iced Tea.


  ‘We wisten dat dit moment zou komen,’ ging ze verder toen hij niets zei.


  ‘Niet op deze manier,’ zei hij, en hij sloeg zijn ogen naar haar op. Vóór de komst van Marsh hadden zijn heldere groengouden ogen altijd helder en zorgeloos gestaan; nu leken er wel najaarsstormen in te woeden. ‘Niet met die bloedhonden voor je deur en jouw man en mijn vrouw in het pension aan het eind van de straat. Zo had het niet moeten gaan.’


  Daar moest Alice hem gelijk in geven. Het leek wel alsof ze huisarrest hadden.


  Plotseling stond hij op. ‘Ik wil je iets laten zien.’ Hij liep naar de koelkast, gooide wat dingen in een tas en trok de achterdeur open. ‘Kom. En neem je camera mee.’


  


  Alice volgde Robinson door de achtertuin. Ze kon de opwinding onder de journalisten aan de voorkant van het huis na het vertrek van Marsh en Lena nog horen. Ze haastten zich naar de beschutting van de bomen, en hij ging haar voor langs de Airstream.


  ‘Waar gaan we heen?’


  Robinson sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Op een date.’


  Ze stopten nog even bij Banjo om hem een paar wortels te voeren, en liepen daarna langs de wei in de richting van het meer. De achterkant van het boothuis kwam in zicht. Het zag er hetzelfde uit als altijd maar toch een beetje anders, en Robinson liep met haar naar de veranda aan de voorkant.


  ‘O,’ fluisterde ze. ‘O, Robinson.’ Ze drukte haar handen tegen haar wangen. Ze was in geen weken bij het boothuis geweest, niet meer sinds de dag dat ze haar vaders camera uit de kelder van het landhuis had gevist en er hier mee was gaan zitten. Toen was het haar opgevallen dat sommige vloerplanken rot waren. Nu niet meer. De veranda was gerepareerd en in de lak gezet en de hele voorkant van het boothuis was gerestaureerd. De gebroken ruiten in de openslaande deuren waren vervangen, het hout had een frisse lik groene verf gekregen, en er hing zelfs een plantenbak voor het raam vol wilde, bloeiende hangplanten.


  Ze keek verbluft om zich heen. ‘Wanneer heb je dit allemaal gedaan?’


  Hij glimlachte met zijn verlegen, scheve glimlach. ‘Tussen de bedrijven door. Om de tijd te doden.’


  Ze trilde van opwinding. ‘Mag ik binnen kijken?’


  Robinson haalde een sleutel uit zijn broekzak en draaide de deur van het slot. ‘Binnen is het nog niet helemaal klaar,’ waarschuwde hij haar. ‘Ik dacht dat ik meer tijd zou hebben.’


  De vloerplanken waren allemaal gerepareerd, net als de luiken voor de ramen en het schuine dak, en in een hoek was een keukentje getimmerd van gebruikt hout. ‘Heb jij dat gemaakt?’ Ze liet haar hand over het gladde houten oppervlak glijden.


  Robinson reikte langs haar heen om de radio aan te zetten en keek spijtig naar zijn handen. ‘Eens een timmerman, altijd een timmerman.’


  ‘Het is prachtig,’ zei Alice onmiddellijk. Ze bewonderde zijn vakmanschap, maar voelde daarnaast nog veel meer. Hij moest dagenlang bezig geweest zijn om dit allemaal te renoveren, timmerman of niet. Het was voor tachtig procent klaar, en ze zag al helemaal voor zich hoe het er gemeubileerd uit zou zien; nog een ideaal romantisch stekje om aan haar collectie toe te voegen. Ze draaide zich naar hem om. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen. Dank je wel.’


  ‘Graag gedaan, Alice,’ zei hij, en hij trok haar bij haar heupen tegen zich aan. ‘Heel erg graag gedaan.’


  Haar handen gleden om zijn hals en hij boog zijn hoofd om haar te zoenen. Zo stonden ze midden in de kamer, in elkaar verstrengeld als minnaars op een perron in oorlogstijd. Op de radio werd een sentimenteel liefdesliedje gedraaid.


  ‘Wil je met me dansen?’ Robinson vlocht zijn vingers door de hare en bracht haar hand naar zijn schouder. Met zijn andere hand op haar onderrug drukte hij haar dicht tegen zich aan. Ze kreeg een brok in haar keel van zijn ouderwetse hoffelijkheid. Dit was hun eerste officiële date en tegelijkertijd hun allerlaatste dans. Ze legde haar wang tegen zijn stevige, warme borstkas en bewoog met hem op de muziek. Zijn kin rustte op haar hoofd. Alice had in haar leven de nodige dates gehad en zelfs haar eigen bruiloft meegemaakt, maar dit was veruit het meest romantische moment van haar leven.


  


  


  


  Hoofdstuk 26


  

  

  


  Ze zaten op de rand van de veranda met hun blote voeten in het water, keilden steentjes over het wateroppervlak en praatten zachtjes over de fantastische zomer die ze onverwacht samen hadden gehad.


  Alice stak haar tenen in het water en keek naar de rimpelingen. ‘Wat ga je doen als je thuiskomt?’


  Robinson zuchtte. Hij leunde met zijn handpalmen op de veranda. ‘Het concert is over drie weken. We moeten repeteren en Marsh zal wel de nodige pr-tripjes en interviews gepland hebben. Het wordt een hectische tijd.’


  Ze had hem eigenlijk nooit veel over zijn werk gevraagd. ‘En Lena?’


  Robinson keek peinzend over het water. ‘Weet je, Alice, toen ik hier aankwam, had ik veel meer bij me dan alleen mijn koffer en mijn gitaar. Ik had ook verbittering meegenomen, en woede, en mijn laatste restje liefde voor Lena. Ik kon niet werken, kon niet meer helder denken. Deze zomer met jou hier in Borne heeft dat allemaal veranderd.’ Hij schudde zijn hoofd en zocht met een gepijnigde blik naar de juiste woorden. ‘Voordat Lena… deed wat ze heeft gedaan, dacht ik dat mijn leven op orde had. De juiste carrière, de juiste vrouw, het juiste leven.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In een van die dingen heb ik me in ieder geval vergist.’


  Alice wilde dolgraag weten welke van de drie het was, maar ze vroeg het niet. ‘Deze zomer heeft voor mij ook veel meer veranderd dan ik had verwacht.’


  ‘Dan staan we quitte,’ zei hij zacht. ‘Jij hebt mij geholpen en ik jou.’ Hij gaf haar een high five. ‘Goed gedaan, partner.’


  ‘Wie had ooit gedacht dat sekstherapie zo succesvol kon zijn.’ Ze lachte, maar had tranen in haar ogen.


  ‘Vooral aangezien ik kennelijk seksverslaafd ben.’ Hij rolde met zijn ogen en vloekte binnensmonds.


  Na een tijdje vroeg ze: ‘Onze vakantieliefde zou in de echte wereld nooit standhouden, denk je wel?’ Ze miste hem nu al.


  Hij schudde weemoedig zijn hoofd. ‘Jij hoort hier en ik hoor in Nashville. Jij hebt hier een maf, geweldig leven dat perfect bij je past. Je bent thuis op deze plek. Je hoort in Borne.’


  Alice was blij dat hij haar zo goed begreep, maar ze wist ook dat wat hij nu ging zeggen voor haar erg moeilijk zou zijn om te horen.


  ‘Mijn leven is niet hier, Alice. Thuis is het druk en hectisch en sta ik in de schijnwerpers, allemaal dingen waar jij een hekel aan hebt. Daar kan ik niets aan veranderen. Als mensen passen we bij elkaar, maar toch horen we niet bij elkaar. Onze levens zijn te verschillend.’


  Ze liet haar hoofd op zijn schouder rusten. ‘Maar het was wel geweldig voor zolang het duurde, hè?’


  ‘Meer dan geweldig.’ Hij sloeg zijn arm om haar heen en drukte een kus op haar hoofd. ‘En we hebben vanavond nog.’


  ‘Deze avond wil ik voor altijd onthouden,’ zei ze. Door haar tranen kon ze nauwelijks het meer nog zien.


  ‘Hooggespannen verwachtingen, dus.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Helemaal niet. Ik zal het onthouden als de mooiste avond van mijn leven, ook al zitten we elkaar de hele avond alleen maar zwijgend aan te kijken.’


  Hij keek haar van opzij aan en brak haar hart met die scheve grijns van hem. ‘Mogen we dat dan wel met onze kleren uit doen?’


  Alice gaf hem een por met haar schouder. ‘Landhuis of Airstream?’


  ‘Absoluut de Airstream.’ Hij stond op en gaf haar een hand om haar overeind te helpen. ‘Kom, laten we dit waardig afsluiten, Goudlokje.’


  


  In The Siren zat Brad met een gezwollen neus aan zijn derde tequila, toen een onwerelds glamoureuze vrouw binnenstormde en op de enige andere barkruk ging zitten. Ze wierp een zijdelingse blik op Brad en keek weer weg. Toen bekeek ze hem nog eens, nu wat beter.


  ‘Jij bent het,’ zei ze op lijzige toon.


  Brad vond niets heerlijker dan herkend worden, maar hij had direct door dat zij iets te maken moest hebben met de andere twee Amerikanen die momenteel in Borne verbleven, van wie de ene hem in de val had gelokt en de ander hem die ochtend live op televisie een dreun had verkocht. Ondanks haar slanke figuur en knappe gezicht had hij geen goed gevoel bij zijn nieuwe drinkmaatje. ‘En jij bent?’ Hij deed niet eens zijn best om geïnteresseerd over te komen.


  Ze gooide haar lange, glanzende haren over één schouder. ‘Lena Duff. Mijn man doet het met jouw vrouw.’ Met haar accent leek het wel een zin uit een Amerikaanse tv-serie. Zelfs Brad was onder de indruk, en hij gebaarde naar Dessy dat hij een glas voor haar moest neerzetten. Dessy schoof het glas samen met de fles over de bar in zijn richting, gromde dat hij alles op Brads rekening zou zetten en liet hen alleen.


  ‘Hij heeft altijd al een goede linkse in huis gehad,’ zei ze met een blik op Brads neus.


  Brad probeerde nonchalant te klinken. ‘Toevalstreffer.’ Al deed het verrekte zeer. ‘Brad McBride.’


  Ze sloeg haar shot tequila in één keer achterover, en hij vulde haar glas bij, aanvoelend dat ze hem ook wel flink kon raken.


  ‘Het goede nieuws is dat we morgenochtend naar huis gaan. Dus dan kun jij je blonde Dolly weer terugkrijgen.’


  Brad liet deze informatie even bezinken, terwijl zij haar tweede glas leegdronk alsof het water was. De tequila begon al zijn uitwerking op hem te hebben en hij voelde dat de pijn in zijn gezicht verdoofd werd en hij ondoordachte dingen begon te zeggen. ‘Zo onschuldig is ze anders niet, onze Alice,’ zei hij op een toon alsof Lena een van zijn vrienden was in plaats van een aantrekkelijke, woedende vrouw. ‘Ze kan stiekem een behoorlijk wilde kat zijn.’ Hij maakte een klauwend gebaar in de lucht en maakte er een grommend geluid bij.


  Lena keek hem onderzoekend aan. ‘Dan heeft ze vast een leuke tijd met Robinson gehad.’ Ze legde haar hand op Brads onderarm en boog zich naar hem toe. ‘Die man is een tijger tussen de lakens.’ Ze knipoogde veelbetekenend naar hem. ‘Eerder brullen dan grommen, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Getergd dronk Brad zijn tequila op en schonk nog een rondje in. Hij liet zich meeslepen door het bizarre wedstrijdje wie de lekkerste ex had en zei: ‘Alice neemt graag de leiding.’


  Lena haalde haar schouders op. ‘Zou kunnen. Of misschien heeft ze gewoon nog nooit een man gehad die wist hoe hij de leiding moest nemen.’ Ze pakte haar glas op. ‘Tot nu toe dan. Ik vraag me af of hij zijn handboeien heeft meegenomen…’


  Brad greep naar zijn glas bij de gedachte aan Alice met handboeien om. ‘Ze heeft haar eigen setje,’ zei hij, ook al was dat helemaal niet zo, voor zover hij wist dan. ‘Onder andere. Hij zal vast verbaasd zijn geweest over haar verzameling speeltjes.’ In werkelijkheid was het enige speeltje dat Alice bezat haar tot op de draad versleten teddybeer die ze al sinds haar vijfde had. ‘En soms draagt ze op zondag geen ondergoed.’


  ‘Die blonde Dolly toch,’ zei Lena spottend. ‘Ze noemen Robinson niet voor niets Captain Commando, schatje.’ Ze sloeg haar tequila opnieuw achterover en zwaaide naar hem met het lege glas. ‘Hoe dan ook, de meeste winkels verkopen geen boxershorts in zijn maat.’


  Brad had moeite om scherp te stellen op Lena’s gezicht. ‘Toch deed jij het met zijn beste vriend,’ zei hij met dubbele tong. Hij kende de strekking van het verhaal. Hij had het gegoogeld.


  ‘En jij met je tegenspeelster,’ bitste ze. Zij had ook gegoogeld, zodra Marsh haar had gebeld om haar bij te praten en te zeggen dat hij een vlucht voor haar had geboekt. Grappig dat hij al haar e-mails waarin ze hem vroeg waar ze Robinson kon bereiken had genegeerd totdat hij haar kon gebruiken.


  ‘En nu liggen ze waarschijnlijk te rampetampen in mijn huis,’ zei Brad, zich afvragend of hij nog zou kunnen staan.


  ‘Terwijl wij tequila zitten te drinken in een lege… pub?’ Ze zei het alsof het een vies woord was.


  Opeens bedacht Brad zich iets. ‘Ik heb boven een kamer. Je hebt zeker geen zin om…’ Hij probeerde verleidelijk te kijken, maar zag er meer uit als iemand die door een beroerte getroffen werd.


  Lena kneep haar ogen tot spleetjes en moest toen zo hard lachen dat de tranen over haar wangen stroomden. Haar mascara liep ervan uit. ‘Dat was een grap, toch?’


  Brad keek haar kwaad aan, waardoor ze nog harder moest lachen.


  Ze vulde hun glazen bij. ‘Schatje, er is niet genoeg tequila op deze aardbol om mij zover te krijgen dat ik met jou mee naar boven ga. Ten eerste voel ik mijn benen niet meer, ten derde ben jij met je gezwollen neus niet echt mijn type, en ten…’ ze zweeg even verward en vervolgde toen: ‘Ten tweede, en dit is belangrijk, dus luister goed.’ Ze priemde met haar vinger in zijn borstkas. ‘Ten tweede neem ik morgen mijn man mee naar huis en ga ik hem het leven zo aangenaam maken dat hij zijn hele Britse avontuur, inclusief blonde Dolly, binnen no time vergeten is.’ Ze wilde hooghartig van haar barkruk glijden, maar kwam struikelend op de grond voor zijn voeten terecht.


  Brad wreef beledigd over zijn borstkas, daar waar Lena met haar nagel in hem had gepriemd. Die ondankbare vrouw kon niet eens tellen. Wist ze eigenlijk wel wie hij was?


  


  ‘Is het te laat om te vluchten?’ Alice krulde zich op tegen Robinsons borstkas in de veilige cocon die de Airstream was, of in, zoals ze de caravan in de toekomstige glampingbrochure zou noemen, de liefdesbubbel.


  Ze lagen in bed, zoals ze zo vaak hadden gelegen, en ze voelde zich zowel euforisch als ellendig, want ze had zojuist de beste seks ooit gehad met een man die haar binnenkort voor altijd zou verlaten.


  ‘Dat heb ik al geprobeerd,’ zei hij, en hij drukte zijn lippen op haar voorhoofd. ‘Het leven reist je gewoon achterna.’


  Ze knikte en zuchtte. Hij had gelijk, maar dat maakte het er nog niet makkelijker op. ‘Hoe kom je het landhuis uit zonder gezien te worden?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik kan een pruik van Stewie lenen?’


  Alice overwoog de diverse mogelijkheden en zag Robinson voor zich als Elvis, Rod Stewart of een van de Bay City Rollers. Die vermommingen zouden niet overtuigend genoeg zijn. ‘Ik meen het serieus,’ zei ze berispend, terwijl ze zijn borstkas streelde.


  ‘Ik niet. Morgen ben ik weer serieus, maar nu ben ik nog op vakantie en wil ik van iedere seconde genieten. Luister…’ Hij streek een lok achter haar oor. ‘Ik kan nog steeds de zee horen.’


  


  De morgen werd ingeluid door het onbekende geluid van de regen op het dak van de Airstream; zware grijze wolken kondigden het einde van hun zomeridylle aan. Ze kleedden zich zwijgend aan. Af en toe omhelsden of zoenden ze elkaar. Ze zeiden niet veel, want bijna alles was al gezegd. Het was iets na zevenen toen Robinson de deur van de Airstream voor de laatste keer achter zich dichtdeed. Hij legde kort zijn hand op de deur en draaide zich toen om.


  Alice liep naast hem op haar rode regenlaarzen. Ze had geen paraplu bij zich, want ze wilde haar handen vrij hebben om zijn hand vast te houden, hem vast te houden. Ze liepen langzaam door het bos. De bladeren glommen van de welkome regen. Wekenlang had Engeland gezucht onder de zomerhitte; voor veel mensen een onverwacht geluk, maar voor de verdorde planten en bomen niet. De regen glom op het verschroeide gras van Banjo’s wei. Alice moest wegkijken toen het paard zijn grote hoofd tegen Robinsons schouder duwde ten afscheid, stil en somber, terwijl Robinson woorden fluisterde die ze niet kon horen en Banjo’s fluweelzachte neus streelde.


  ‘Je zou op hem moeten rijden,’ zei hij, toen ze door de wei terugliepen. ‘Volgens mij vindt hij dat fijn.’


  Alice knikte. ‘Doe ik. Beloofd.’


  Met verstrengelde vingers liepen ze door de tuin, pauzerend bij de boomhut en de yurt. ‘Je kunt trots zijn op wat je hier hebt neergezet,’ zei hij. ‘Het wordt vast geweldig. Je gaat het geweldig doen.’


  ‘Dank je.’ Ze probeerde te glimlachen, maar haar mond trilde toen ze krampachtig probeerde haar tranen te bedwingen. Ze wilde niet dat hun laatste momenten samen verdrietig waren, ook al was ze nog nooit zo verdrietig geweest.


  Zijn koffers waren gepakt en stonden klaar in het landhuis. Zijn gitaar stond tegen de muur. Ze keek op de klok en zag dat de taxi er over vijf minuten zou zijn, en ze wilde uit elke minuut het beste halen.


  Hij pakte haar handen. ‘Het is tijd.’


  ‘Tijd om te gaan,’ fluisterde ze, en ze zag een regenstraaltje langs de zijkant van zijn gezicht glijden. Zijn vochtige wimpers plakten aan elkaar boven zijn schitterende groene ogen, en zijn volle mond smaakte zoeter dan ooit toen ze op haar tenen ging staan en haar lippen op de zijne drukte.


  ‘Het is meer geweest dan ik ooit had verwacht,’ zei hij, haar tegen zich aan drukkend. Hun kleren waren vochtig en kleefden aan hun lijf, terwijl zij aan elkaar kleefden.


  ‘Een levensveranderende zomer,’ zei ze met een verdrietig glimlachje. ‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent, Robinson.’


  ‘Ik zal het nooit vergeten,’ zei hij, en hij omhelsde haar nog steviger toen ze buiten de wielen op het grind hoorden.


  Alice had de wanhopige aandrang de grendel voor de deur te schuiven en hem voor altijd hier te houden. Maar in plaats daarvan zei ze: ‘Ik zal het altijd onthouden.’


  Er werd getoeterd, en hij deed met tegenzin een stap naar achteren.


  ‘Klaar?’ vroeg ze bij de deur.


  ‘Laat je niet zien,’ zei hij. ‘En denk aan de gouden regel van vakantieliefdes.’


  Ze knikte. ‘Niet bellen.’


  ‘Ga ik ook niet doen,’ zei hij. ‘Maar Alice, weet wel dat telkens als ik het niet doe, het is omdat ik mezelf tegen moet houden, niet omdat ik het niet wil.’ En toen tikte hij bij wijze van stille groet met zijn vingers tegen zijn voorhoofd en deed de deur open voor een massa flitslichten.


  


  Robinson zette zijn koffers buiten en trok de deur achter dicht, zijn gezicht in de plooi.


  ‘Robinson, kijk eens hierheen!’


  ‘Robinson, is het waar dat je een affaire hebt met Brad McBrides echtgenote?’


  ‘Robinson, overweeg je te verhuizen naar Engeland?’


  De vragen kwamen uit alle hoeken, en hij hief zijn handen op om hen tot stilte te manen.


  Toen het rumoer verstomde en hij hun aandacht had, zei hij: ‘Ik wil iedereen in Engeland bedanken voor de gastvrijheid en vriendelijkheid. Ik heb mijn verblijf hier gebruikt om nieuwe songs te schrijven en ik hoop snel nog eens terug te komen.’ Maar hij wist dat hij nooit naar Borne zou terugkeren.


  ‘Vertel ons eens over Alice, Robinson!’


  Hij keek naar de man achteraan die dit had geroepen. Wat kon hij in hemelsnaam over Alice zeggen dat geschikt was voor in de media? Hij wist van alles over haar, maar dat was allemaal veel te intiem om met de rest van de wereld te delen. Dat ze eruitziet als een prachtige zeemeermin als ze in bad zit? Dat ze eruitziet als een engel als ze slaapt? Daar dacht hij aan, en aan nog veel meer dingen die hij niet kon zeggen.


  Hij zocht in zijn jaszak en vond een pen en een oud bonnetje, waar hij iets op krabbelde. De persmuskieten keken met ingehouden adem toe, wachtend tot hij het briefje omhoog zou houden, maar hij draaide zich om en deed het in de brievenbus. ‘Gewoon een krabbeltje, mensen. Vergeten een rekening te betalen.’ Hij boog zijn hoofd en kroop in de taxi, en maakte zo zonder verder commentaar een abrupt einde aan de spontane persconferentie.


  


  Het papiertje gleed door de brievenbus en belandde op de leistenen tegels van de hal. Alice wachtte tot de taxi zich een weg had gebaand door de aanwezige pers en pakte het toen op. Ze liep ermee naar de keuken en keek naar zijn stoere, mannelijke handschrift.


  


  Blijf naar de zee luisteren, Goudlokje.


  


  Ze sloot haar ogen en drukte het papiertje tegen haar hart. Ze luisterde zo goed als ze kon, maar het enige wat ze hoorde, was de regen die tegen het keukenraam sloeg.


  


  


  


  Hoofdstuk 27


  

  

  


  Weer thuis, met een klap terug op aarde. Robinson werd door Marsh voortdurend aan het werk gezet en in het kleine beetje vrije tijd dat hij had, maakte Lena hem het leven zuur. Ze leek te denken dat ze hem kon breken door hem de hele tijd op zijn nek te zitten, en na twee weken wist hij nog steeds niet hoe hij met haar om moest gaan zonder er zelf aan onderdoor te gaan. Hij vreesde dat hij al haar dramatiek niet aankon; het enige waar hij aan kon denken, was dat hij het moest zien te redden tot aan het concert. Hij moest nog één week vol generale repetities en publiciteit door zien te komen, en daarna zou hij kijken hoe hij Lena moest aanpakken. Dan zou hij er misschien ook achter komen waarom hij zich voelde alsof hij door een goederentrein was overreden.


  Hij dacht niet aan Engeland. Of tenminste, zodra er een gedachte aan Engeland opkwam, zette hij die meteen uit zijn hoofd, anders kon hij niet functioneren. Hij miste Engeland niet. Of tenminste, zodra er een dergelijk gevoel bij hem opkwam, drukte hij dat weg, want hij moest doorgaan, hij moest zijn fans datgene geven waar ze bijna een jaar eerder veel geld voor betaald hadden. Hij was een showman. Hij moest en zou dit doen. Hij kon het.


  Marsh was daar echter niet zo zeker van. Hij was bij elke repetitie aanwezig geweest en maakte zich zorgen. Het was niet genoeg om een ster op het podium te hebben. Er zouden duizenden mensen naar het optreden van Robinson Duff komen, en die verwachtten meer dan een man die alleen maar zijn kunstje deed. Marsh kon ofwel afwachten en hopen dat het uiteindelijk goed zou komen, dat op de avond zelf de lichten, de adrenaline en de menigte voldoende waren om Robinson te laten schitteren, ofwel hij kon iets riskants doen in een poging Robinson bij te sturen.


  Marsh was niet het afwachtende type. Hij was niet gekomen waar hij nu was door dingen aan het toeval over te laten. Hij handelde in zekerheden, en op dit moment was hij verre van zeker dat Robinson dit uit zichzelf goed zou doen.


  Lena was tot nu toe ook verre van behulpzaam gebleken. Hij belde haar bijna iedere dag en ze leek, tot haar ontsteltenis, geen enkele vooruitgang bij hem te boeken. De onontkoombare waarheid was dat Robinsons prestaties ondermaats waren, en Marsh wist precies waardoor dat kwam. Hoe hard en onbuigzaam hij voor de buitenwereld ook leek, hij voelde aan hoe hij het beste uit zijn sterren kon halen en had daar inmiddels een flinke boterham aan verdiend. Hoofdschuddend keek hij toe bij Robinsons repetities, en binnensmonds vloekend moest hij onderkennen wat hij had proberen te negeren. Hij wist precies wat er ontbrak aan Robinsons zielloze optreden: zijn hart. Hij liep het stadion uit, gooide zijn broodje in de prullenbak en trok woedend zijn mobiele telefoon uit zijn zak. Driftig tikte hij een nummer in.


  


  In Borne was het iets na drieën in de middag. Alice ijsbeerde door de slaapkamer en oefende voor de honderdste keer wat ze gingzeggen, pulkend aan haar ongemakkelijk zittende rok, het enige nette kledingstuk dat ze had. Robinsons huur van het landhuis liep nog een paar weken door; daarna zou de strijd met Brad losbarsten.


  Brad zat nog steeds in The Siren en bleef aan haar kop zeuren om hem terug te nemen. Zijn stemmingen wisselden sterk: de ene dag was hij een en al berouw en smeekte hij haar bijna om vergiffenis en om een tweede kans; een dag later kon hij woedend zijn en door de telefoon of de brievenbus schreeuwen dat het landhuis van hem was en dat hij de sloten zou veranderen, zodat ze berooid en dakloos zou zijn zodra het huurcontract afliep.


  Alles hing af van vandaag. Als de bankmanager geen potentie zag in de To The Manor Borne Glamping, zoals de dorpelingen hem al unaniem hadden gedoopt, dan zou Brad zijn zin krijgen en zou ze hem de sleutels moeten overhandigen.


  Ze wierp nog een laatste blik in de spiegel, knikte assertief naar zichzelf en liep de trap af. Ze pakte haar ondernemingsplan van het tafeltje in de hal en liep er vastberaden mee naar haar auto. De mobiele telefoon in haar handtas stond op stil. Brad zou haar die dag niet lastig kunnen vallen.


  


  Een halfuur later bleef Alice even stilstaan voordat ze binnenliep bij Bibbs & Downey, de enige bank binnen een straal van vijftig kilometer van het landhuis. De bank leek rechtstreeks uit de jaren vijftig te komen, en een groot deel van het personeel trouwens ook, afgezien van een paar jonge stagiaires. Maar dat was niet de reden dat Alice in de deuropening aarzelde. De reden was de rij mensen op de stoelen tegen de muur.


  Ze zag Niamh als eerste, die in haar mooiste bloemetjesjurk druk naar haar zat te zwaaien, met verf in haar opgestoken haren.


  Naast haar zat Hazel in een enkellange smaragdgroene jurk te stuiteren van opwinding, en daarnaast zat Ewan, zoals altijd in het zwart gekleed en met zijn blik op de grond gericht, alsof hij overal liever zou willen zijn dan hier. Tussen hen in stond een gouden kooi met Rambo erin. Hij zei niets, maar dat kwam waarschijnlijk omdat hij nog aan het bedenken was welke uitroep het meeste effect zou sorteren.


  Stewie stond op uit de laatste stoel in de rij en maakte een diepe buiging voor haar. Hij zag er majestueus uit in een veelkleurig gewaad en had een enorme verentooi op zijn hoofd.


  De moed zonk Alice in de schoenen. Ze hield zielsveel van haar buren, maar het laatste wat ze die dag kon gebruiken, was publiek. Ze negeerde de nieuwsgierig blikken van de andere klanten en ging naast Niamh zitten. Ze glimlachte voorzichtig naar haar. ‘Niamh, wat is er aan de hand?’


  ‘Het spijt me,’ zei ze, en Alice las in haar ogen dat ze haar begreep en dat het haar oprecht speet. ‘Ik wilde alleen maar hier zijn om je te steunen en nou ja, je te… verrassen.’


  Hazel boog zich over Niamhs schoot heen. ‘Wij wilden net de bus terug naar Borne pakken toen we Niamh hier naar binnen zagen gaan. Als ze twee minuten later was geweest, hadden we haar gemist. Wat een toeval hè?’


  Alice keek weer in Niamhs wanhopig verontschuldigende ogen.


  Stewie stond op en draaide een rondje om zijn as, terwijl hij van de ene voet op de andere hupte alsof de vloer bezaaid was met gloeiende kooltjes. ‘Wat vind je ervan, Alice? Er was uitverkoop bij de feestwinkel naast de dierenarts, ik kon het gewoon niet weerstaan.’ Trots liet hij zijn hand over zijn verentooi glijden. ‘Het zijn echte adelaarsveren. Misschien een beetje te heftig voor de bank, maar ja. Schudt hen in ieder geval even wakker,’ zei hij lachend, met een knikje naar de medewerkers die hem veilig van achter de glazen raampjes van de loketten afkeurend bekeken.


  ‘Ze zijn met Rambo naar de dierenarts geweest,’ vulde Niamh aan, toen Alice vertwijfeld van Stewie naar de vogelkooi keek.


  ‘Een van zijn poten is ontstoken. Vanochtend zat er overal pus.’ Hazel rilde en Alice vroeg zich af of haar kansen bij de bankmanager definitief verkeken zouden zijn als ze nu in de dichtstbijzijnde plantenbak ging staan overgeven. Ze was misselijk van de zenuwen en Hazels gepraat over pus.


  Op dat moment ging er naast Stewie een deur open en verscheen er een lange, kale man met een hoekige neus in de deuropening. Hij keek naar het markante gezelschap en vroeg: ‘Alice McBride?’


  Alice stond op, haar ondernemingsplan tegen haar borst gedrukt. ‘Dat ben ik,’ zei ze met een dapper glimlachje. Ze liep langs het wonderlijke gezelschap en knikte in het voorbijgaan naar hen, vurig hopend dat niemand wat zou zeggen. Tot haar grote opluchting deden ze dat niet.


  Behalve Rambo, helaas, die in een perfecte imitatie van Hazels stem krijste: ‘Kom hier, knapperd, dan wrijf ik over die grote kale kop van je!’


  Iedereen in de bank viel stil. De enige beweging kwam van Stewie, die langzaam zijn verentooi afzette en trots over zijn glanzende roze schedel streek. Hazel had al verschillende keren duidelijk gemaakt dat ze zijn kale hoofd woest aantrekkelijk vond. Blijkbaar was dat Rambo ook niet ontgaan, en het personeel en de klanten van Bibbs & Downey waren er nu ook van op de hoogte.


  Ewans schouders schokten toen hij probeerde zijn lachen in te houden, Hazel werd vuurrood en wierp zich op de kooi om te voorkomen dat Rambo nog meer van haar geheimen zou onthullen, en Niamh bleef maar geluidloos ‘sorry’ herhalen tegen Alice.


  Langzaam liep Alice op de zuur kijkende bankmanager af. Ze voelde zich een tiener die bij het hoofd van de school moest komen. Stewie veegde volledig onaangedaan zijn hoofd af met zijn zakdoek en bood de zakdoek vervolgens aan aan de al even kale man die stijfjes naast hem stond. Alice pakte de zakdoek van hem af en gooide hem weer naar Stewie, waarna ze zich met een brede glimlach tot de woedende bankmanager wendde, die Stewie met samengeknepen ogen opnam, vervolgens zijn kantoor binnenging en naar Alice gebaarde dat ze hem moest volgen en de deur achter zich dicht moest doen.


  ‘Mijn excuses voor mijn buren,’ zei ze zachtjes. ‘Ze wilden u niet beledigen. Ze zijn echt heel aardig als je ze eenmaal…’ Ze maakte haar zin niet af en dacht aan wat Robinson had gezegd direct nadat hij Brad op televisie een klap had verkocht. Tijd om je mond te houden. Die zin leek haar nu wel toepasselijk, dus ging ze tegenover de bankmanager aan zijn bureau zitten en slikte. Dit was het moment.


  


  ‘Hij kende het woord glamping niet eens,’ zei Alice een uur later ongelukkig tegen Niamh, onderweg in de auto naar huis. ‘Hij dacht dat ik een spelfout had gemaakt.’


  ‘Maar hij vond de foto’s en de brochure toch wel mooi, neem ik aan?’


  Alice snoof en schudde haar hoofd. Samen met Niamh had ze zich dagenlang over de honderden foto’s gebogen die tijdens de opbouw van de glamping waren gemaakt om de allerbeste voor het ondernemingsplan te selecteren, als fotografisch bewijs van al het werk dat erin gestoken was en om de haalbaarheid van het project aan te tonen. Ze hadden een glossy brochure samengesteld die de romantische, sprookjesachtige kant van de camping belichtte; het was eeuwig zonde dat de man die over de financiering ervan moest beslissen een van minst romantische personen op aarde leek te zijn. Hij had haar aangekeken alsof ze een andere taal sprak toen ze het over liefdesnestjes, bruidssuites en romantische boomhutten had gehad, en er was zelfs een rilling door hem heen gegaan toen zijn blik op Banjo en de woonwagen was gevallen. Tijdens het gesprek werd het Alice steeds duidelijker dat deze man alleen groen licht zou geven voor de financiering als hij komend weekend een volledige persoonlijkheidsverandering zou ondergaan.


  ‘Misschien moeten we wat van Hazels liefdesdrankje in zijn thee doen,’ opperde Niamh, terwijl ze uitstapten en naar de voordeur van Borne Manor liepen.


  Alice zocht in haar tas naar haar huissleutels. ‘Ik denk dat ze haar hele voorraad voor Stewie heeft gebruikt.’


  ‘Je had hen moeten zien toen jij met de bankmanager aan het praten was,’ zei Niamh lachend. ‘Hij leidde haar weg van Rambo’s kooi en gaf haar zijn zakdoek, zodat ze daarmee over zijn hoofd kon wrijven.’


  ‘Werkte dat?’


  Niamh rilde. ‘In zekere zin. Haar schaamte verdween en maakte plaats voor… opwinding.’


  Alice keek haar geschokt aan. ‘Opwinding?’


  ‘Alsof ze zich elk moment kon uitkleden en zich voor de voeten van haar kale minnaar kon werpen. Het is maar goed dat de bus er op dat moment aan kwam, anders hadden ze hen er waarschijnlijk uitgegooid en had je helemaal naar je financiering kunnen fluiten.’


  ‘Dat kan ik volgens mij sowieso al,’ verzuchtte Alice, en ze haalde haar sleutels tevoorschijn. Ze maakte de deur open en ging Niamh voor naar binnen, hopend op een wonder waardoor ze haar geliefde landhuis zou kunnen behouden. ‘Wijntje? Volgens mij hebben we dat wel verdiend.’


  


  Uiteindelijk kwamen ze niet aan de wijn toe. Het eerste wat Alice zag toen ze de keuken binnenkwam, waren de grote letters die met rode verf op het raam gespoten waren en zelfs in spiegelbeeld duidelijk te lezen waren. Ze hapte naar adem en rende naar buiten.


  Iemand had het keukenraam en de glazen deuren van de woonkamer met grote bloedrode letters beklad: BITCH.


  ‘Wie…’


  ‘Wat is hier…’


  Alice en Niamh staarden er allebei verbijsterd naar.


  ‘Brad?’ vroeg Niamh.


  Alice ging onthutst op het bankje achter het huis zitten. ‘Geen idee. Ik heb echt geen idee.’ Wat er ook allemaal mis was met Brad, dit leek niet iets wat hij zou doen. Ze staarde voor zich uit en zag toen iets roods op de bomen. ‘O nee, Niamh, daar is nog meer…’ Ze stond op en rende in de richting van de bomenrij, struikelend over haar hoge hakken. Geïrriteerd schopte ze haar schoenen uit. Ze rende het bos in en zag nog meer rode verf op bomen. ‘O nee,’ zei ze met bonkend hart toen de Airstream in zicht kwam.


  HOER.


  ‘Shit.’ Niamh haalde haar in en sloeg een arm om Alice’ schouders. Vol afschuw staarden ze naar de Airstream, die aan alle kanten beklad was met verwensingen.


  ‘We moeten de rest controleren,’ fluisterde Alice, en ze holde naar de boomhut. Nog meer graffiti, nog meer grove scheldwoorden. Alice keek op en sloeg haar hand voor haar mond. De tranen prikten in haar ogen. Al haar wensen en dromen waren verbonden met deze plek, samen met al haar gelukkige herinneringen aan haar romance met Robinson.


  ‘Een jaloerse fan misschien?’ opperde Niamh, verwijzend naar Robinson.


  ‘Zou kunnen,’ zei Alice met een blik op het terras waar ze met Robinson fish and chips had gegeten. Dat leek nu wel een heel leven geleden. ‘Kom,’ zei ze. ‘Ik moet naar de yurt. Als daar ook op geverfd is, krijg ik het er met geen mogelijkheid meer af.’


  Het was erger dan ze had kunnen bedenken. Er was niet alleen op geverfd, de stof was ook aan stukken gesneden.


  ‘Nee, nee, nee!’ Alice rende erheen. De tranen stroomden over haar wangen en ze gleed met haar hand over het kapot gesneden doek alsof het een gapende wond was. ‘Waarom, Niamh? Waarom?’


  Niamh omhelsde haar en moest zelf ook huilen omdat het zo onrechtvaardig was dat iemand iets wat Alice zo dierbaar was kapot had gemaakt.


  Opeens schoot Alice iets vreselijks te binnen en ze zette het weer op een hollen. Zonder acht te slaan op haar blote voeten rende ze door het bos naar het weiland. Banjo. Haar grote, lieve Banjo.
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  Alice voelde een onbeschrijfelijke opluchting toen ze het paard ongedeerd zag staan grazen naast de stal die Robinson voor hem getimmerd had. Ze steunde met haar handen op haar knieën en hapte naar adem.


  Niamh kwam hijgend achter haar staan, haar hand op de rug van haar vriendin. ‘Hij is oké, hij is oké,’ zei ze. Ze bleef het maar herhalen, in een poging zowel Alice als zichzelf gerust te stellen. Toen slaakte ze een kreet en stoof over het gras naar de woonwagen. Alice kwam overeind om te zien waar Niamh heen rende.


  Er was daar iemand. Niamh zag bij de woonwagen iemand gekleed in een donkere spijkerbroek en een capuchontrui wegrennen in de richting van het bos. En van Alice, omdat er aan de andere kant van de wei geen uitweg was.


  Instinctief zette ook Alice de achtervolging in. De persoon zag haar te laat, maar probeerde toch nog van richting te veranderen. Haar vingers raakten bijna de capuchon van de indringer, maar toen bleef ze met haar blote voet achter een tak haken en smakte ze tegen de grond. Ze probeerde nog een enkel te grijpen, of een schoen, alles om degene tegen te houden die haar erg genoeg haatte om haar dit aan te doen.


  ‘Nee!’ riep ze uit, toen de donkere figuur zich uit de voeten maakte. Niamh bleef aarzelend naast haar staan, twijfelend of ze haar vriendin moest helpen of moest proberen de indringer te grijpen.


  ‘Ga erachteraan!’ riep Alice. Ze kwam half overeind en voelde een felle pijnscheut in haar ribben.


  Niamh keek even omlaag en zette toen vastbesloten de achtervolging in. De indringer was nu bijna bij het landhuis en zou bij het bereiken van de straat aan de voorkant van het huis hoogstwaarschijnlijk verdwijnen in de wirwar van steegjes en tuinen van het dorp. Niamh wist dat ze nog hooguit twee minuten had en rende zo hard als ze kon. Haar borstkas leek in brand te staan. Op dat moment kwam er iemand van de andere kant de oprit op lopen, op ramkoers met de indringer. Ze konden niet meer uitwijken, knalden tegen elkaar en vielen allebei op de grond.


  ‘Houd hem tegen!’ schreeuwde Niamh naar Brad, die verdwaasd opkeek terwijl de indringer opkrabbelde. Brad wist een been te grijpen, draaide met onvermoede krachten de persoon op de rug en ging erop zitten.


  Alice kwam over het grind aangestrompeld met haar armen voor haar borst gekruist, bloedend uit een hoofdwond en met haar voeten volledig opengehaald. Niamh hurkte naast Brad en zijn worstelende prooi neer. Alle drie staarden ze vol afgrijzen naar de indringer. De capuchon viel af en toen zagen ze eindelijk wie deze ravage had aangericht.


  Brad verbleekte. ‘Felicity?’ Hij staarde geschokt naar de vrouw die zich onder hem vandaan probeerde te wurmen.


  ‘O, dit is gewoon niet te geloven!’ riep Niamh uit, en ze vloog de vrouw aan die op de grond lag.


  Brad sleurde haar vrijwel meteen van Felicity af en trok zijn voormalige minnares overeind. Hij keek haar verwijtend aan. ‘Ik dacht dat jij in Amerika was,’ beet hij haar toe. ‘Mijn rol aan het spelen.’


  Zelfs de mooiste gezichten konden lelijk zijn als de eigenaren ervan boos waren, en op dat moment was dat van Felicity Shaw afstotelijk. ‘Ik ben ontslagen,’ siste ze. ‘Vanwege jou!’ Ze porde hem in zijn borstkas, precies op de plek waar Lena hem had aangeraakt.


  ‘Vanwege mij?’ Hij wreef over zijn borstkas en keek haar kwaad aan.


  Felicity had de gevaarlijke fonkeling in haar ogen van iemand die niets meer te verliezen heeft. ‘Ze vonden dat ik te veel vrijaf had genomen. Dat ik niet sprankelend genoeg was, en dat komt door jou. Jij hebt me hiertoe gedreven omdat je nooit genoeg van me hebt gehouden. Het was altijd Alice dit, Alice dat, altijd die stomme Alice.’ Felicity wierp een woedende blik op Alice, die later de ironie zou inzien van het feit dat de vrouw die haar leven had geruïneerd haar van hetzelfde betichtte. ‘En waar ben je wanneer ik terugkom naar Engeland? Precies waar ik dacht. Om haar heen snuffelend als een zieke bastaardhond.’


  Brads ogen schoten heen en weer tussen zijn ex-vrouw en zijn ex-minnares in een verwoede poging te begrijpen wat hier gaande was.


  ‘Ze heeft alles vernield,’ zei Niamh verhit tegen Brad. ‘Je moet eens zien wat ze gedaan heeft met al het harde werk van Alice. Die vrouw is gestoord!’ Niamh stormde weer op Felicity af, maar deze keer was Felicity helemaal klaar voor de strijd.


  Opnieuw kwam Brad tussenbeide, de held spelend in de soap die zijn leven was geworden. ‘Dames, alsjeblieft,’ zei hij, hen uit elkaar trekkend en op armlengte afstand van elkaar houdend.


  Alice wilde ook iets doen. Ze wilde Felicity te lijf gaan, Niamh tegenhouden en beschermen, en haar ex ervan langs geven, omdat hij uiteindelijk de aanstichter van dit alles was. Dat wilde ze allemaal doen, maar ze deed helemaal niets, want de pijn in haar ribben was zo ondraaglijk dat ze flauwviel.


  


  ‘Wil je dat nooit meer doen, Alice McBride, ik ben me kapot geschrokken!’


  Alice deed haar ogen halfopen en keek Niamh met een zwakke glimlach aan. Ze lag op de grote, zachte bank in de woonkamer van het landhuis, met haar lievelingsdeken over zich heen en naast zich haar beste vriendin, die er tien jaar ouder uitzag.


  ‘De dokter heeft je een slaapmiddel gegeven,’ legde Niamh uit. Ze knielde naast de bank neer en veegde Alice’ haren uit haar gezicht. ‘Hoe voel je je nu?’


  Het eerlijke antwoord was dat ze het niet wist. Ze kwam moeizaam op haar ellebogen overeind en kreunde zachtjes. Ze had nog steeds pijn, maar godzijdank niet meer zo hevig als eerst. ‘Heeft de dokter me ook pijnstillers gegeven?’ vroeg ze.


  Niamh knikte. ‘Een paar. Hij heeft een voorraadje in de keuken achtergelaten. Hij denkt dat je rib niet gebroken maar gekneusd is en dat het over een paar dagen beter gaat, zolang je maar rustig aan doet.’


  Alice dacht opeens weer aan de ravage buiten en zakte weer terug in de kussens. Ze sloot haar ogen. ‘Dit is het dus. Het is voorbij.’


  Niamh wreef over haar hand. ‘Zeg dat nou niet. Ik weet dat het er nu slecht uitziet, maar ik ga je helpen om alles weer te herstellen. Wij allemaal. Ik, Stewie, Hazel, Ewan, Dessy, Jase… Zelfs Davina wil denk ik wel een handje helpen als we het haar vragen. Je staat er niet alleen voor.’


  Alice glimlachte met haar ogen gesloten, huilend van verdriet en dankbaarheid. Ze was zo ongelofelijk moe, en ondanks alle liefde en de vriendschap van haar buren wist ze wanneer ze de handdoek in de ring moest gooien. Genoeg was genoeg. Het was tijd om Borne Manor te laten gaan.


  


  In The Siren pakten Dessy en Jase Brads spullen bij elkaar. Ze smeten het hele boeltje buiten op de parkeerplaats.


  ‘En waag het niet om terug te komen!’ riep Jase. Hij stond schouder aan schouder met Dessy in de deuropening toe te kijken terwijl Brad in de avondschemer zijn auto inlaadde.


  ‘Ik heb bijna met hem te doen,’ fluisterde Dessy. Brad zag er verslagen uit. Met hangende schouders en zijn haar onder een honkbalpetje verstopt sjokte de vernederde ster naar zijn auto. ‘Hij heeft een afschuwelijke dag gehad.’


  ‘Boontje komt om zijn loontje. Dat is nou karma,’ zei Jase onbewogen, zijn armen voor zijn brede borstkas over elkaar geslagen.


  ‘Die Felicity is echt zo gek als een deur, hè?’ fluisterde Dessy theatraal, altijd in voor een sappige roddel. ‘Je zou het niet zeggen als je haar zo zag.’


  Jase schudde zijn hoofd en snoof spijtig. ‘Hadden we het maar eerder geweten. Ze woonde al maanden op nummer 4 zonder dat iemand het in de gaten had.’


  Iedereen was stomverbaasd geweest toen bleek dat Felicity de mysterieuze nieuwe eigenaar van het laatste huisje was. Het leek erop dat ze min of meer had verwacht dat Brad haar zou dumpen en naar Borne zou terugkeren, dus toen ze zag dat het huisje te koop stond, was dat voor haar als een geschenk uit de hemel gekomen. Ze had het gekocht met het plan om hem het leven zo zuur mogelijk te maken, en ze had de afgelopen weken met toenemende frustratie aanschouwd wat er in het dorp allemaal gaande was. Die Alice McBride was als een bloem vol nectar, en de dorpelingen zoemden voortdurend als werkbijen om haar heen om haar te beschermen. Dit hele relaas had ze giftig van woede uitgespuugd toen ze achter in politieauto werd weggereden van Borne Manor, en sindsdien ging het verhaal van mond tot mond.


  Brad sloeg de kofferbak dicht en wierp Jase en Dessy een lange, onheilspellende blik toe, terwijl de twee mannen met opgeblazen borstkas voor de deur bleven staan.


  ‘Ik hoop dat ze dat rare wijf in de cel gooien,’ zei Dessy. Dankzij de loeiende politiesirenes was het verhaal over wat er bij het landhuis gebeurd was als een lopend vuurtje door het dorp gegaan. ‘Arme Alice, ze heeft nog geen seconde rust gehad sinds ze het huis heeft gekocht.’


  


  Alice dacht exact hetzelfde toen ze langzaam door de gang liep, op weg naar het bad dat Niamh voor haar had laten vollopen. In het voorbijgaan liet ze haar vingers liefdevol langs de deurklinken glijden, en ze herkende elk krakend geluidje wanneer ze over de oudeeikenhouten vloer liep. Hoe dol ze ook op het huis was, en hoeveel ze er ook voor overhad om het te kunnen houden, ze had geen moment rust gehad sinds het van haar was. Vanaf de dag dat zij en Brad er ingetrokken waren, wist ze dat hij er niet zoveel mee had, en ze had alles uit de kast getrokken om hem zover te krijgen dat hij net zoveel van het huis ging houden als zij. Toen hij was vertrokken, was hoe ze het huis kon houden het enige geweest dat haar bezig had gehouden. Ze werd voortgedreven door wanhoop en verlangen.


  Maar nu was het klaar. Morgen zou ze de makelaar bellen van wie ze het huis hadden gekocht en het te koop laten zetten. Brad zou er vast geen belangstelling meer voor hebben zodra hij erachter kwam dat ze haar nederlaag toegegeven had.


  Ze trok haar kleren uit en liet zich dankbaar in het warme, geurige schuimbad zakken. Ze was moe, dood- en doodmoe, en het voelde bijna als een opluchting om het allemaal los te laten.


  


  Terwijl Alice in bad lag, nam Niamh beneden in de keuken de huistelefoon op en luisterde naar het geklik van een trans-Atlantische verbinding. Een paar seconden later galmde de stem van Marsh zo hard door de keuken dat het leek alsof de compacte Amerikaanse wervelstorm naast haar stond in plaats van duizenden kilometers verderop.


  ‘Luister eens, blondie! Het heeft geen zin om niet op te nemen als ik je op je mobiel bel, begrepen? Want ik blijf gewoon bellen, net zolang tot ik antwoord krijg. Duff maakt er hier een puinhoop van, en jij bent de enige die kan voorkomen dat er zich volgende week op dat podium een ramp voltrekt. Luister je wel? Als je niet op internet wilt lezen dat Robinson Duff zijn beste tijd heeft gehad en op z’n retour is, kun je maar beter de eerstvolgende vlucht deze kant op pakken en rechtzetten wat je hebt verknald. Ik betaal dat ticket wel. Man, ik koop tickets voor dat hele dorp van jullie om hierheen te komen als dat helpt. Zeg eens wat! Zeg iets!’ Aan het eind van zijn speech schreeuwde hij zo hard dat Niamh de telefoon op een armlengte van haar oor moest houden, terwijl ze razendsnel nadacht over wat Marsh allemaal uitkraamde.


  Ze waagde het erop en schraapte haar keel. ‘Oké, oké,’ zei ze rustig. Ze wist zeker dat Marsh niet doorhad dat hij niet met Alice aan de lijn hing. ‘Oké, Marsh. Ik kom. We komen allemaal. Ik mail je een lijst met namen voor de tickets, dan komen we zodra je het geregeld hebt.’


  Marsh viel stil. Hij had duidelijk verwacht dat Alice zou tegenstribbelen. ‘Mooi zo,’ blafte hij, en hij gaf haar zijn e-mailadres.


  ‘Eh, hoe is het weer daar op dit moment?’ vroeg Niamh, zodat ze zou weten wat ze in moest pakken.


  ‘Ik ben toch geen weerman? Vraag dat maar aan Siri!’ En toen hing hij op.


  Niamh stond even besluiteloos in de keuken met de telefoon in haar hand. Toen pakte ze het mobieltje van Alice van het haltafeltje, luisterde de voicemails van Marsh af en wiste ze. Ze hoopte vurig dat ze niet zojuist de grootste fout van haar leven had gemaakt.
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  In Nashville ging het bij Robinson van kwaad tot erger. Het bleek niet mee te vallen om gewoon zijn ding te doen; telkens als zijn mobieltje trilde, hoopte hij tegen beter weten in dat het Alice was, en de teleurstelling die volgde wanneer het niet zo bleek te zijn, voelde als een kater die steeds weer terugkwam.


  Het overviel hem; hij had niet verwacht dat hij zich zo verloren zou voelen. Zijn blik werd getrokken naar elke blondine die voorbijkwam, en zijn ontgoocheling als het Alice niet bleek te zijn was onredelijk groot, ook al wist hij ergens best dat zij het niet kon zijn. Het had hem niet moeten verbazen dat het moeilijker was om over haar heen te komen dan hij van tevoren had gedacht. Hun tijdelijke zomerliefde was zo onvoorstelbaar fijn geweest dat hij haar nu verschrikkelijk miste, nu hij weer in het strakke ritme zat van Lena en keihard werken. Zelfs de zon voelde hier anders: harder, onverbiddelijker, niet ontspannend.


  ‘Robinson?’ Lena’s stem op de gang klonk als een vingernagel over een schoolbord.


  Hij sloeg gefrustreerd zijn hoofd tegen het kussen en nam zich voor de sleutel van de voordeur terug te vragen. Dit was haar huis niet meer. Ze had het recht niet meer om onaangekondigd binnen te komen vallen sinds ze zich door een andere man op de ontbijtbar had laten nemen.


  Had hij zijn plan maar doorgezet om vroeg op te staan en te gaan sporten. Hij was geen groot liefhebber van fitness, maar het was nog altijd beter dan een onverwachte confrontatie met zijn ex. Als hij de vorige avond wat minder had gedronken met de band, hadden zijn goede voornemens misschien ook meer kans van slagen gehad. Hij ging zitten, haalde zijn handen door zijn haar en wenste dat hij ergens anders was. Hij wist ook precies waar: in Engeland, in de Airstream, in bed met Alice.


  Net op het moment dat hij de deken van zich af gooide om op te staan, zwaaide Lena de slaapkamerdeur open, en even verstarden ze allebei.


  Zij herstelde zich als eerste, en met een hand op haar heup en opgetrokken wenkbrauwen bekeek ze zijn naakte onderlijf. ‘Ben je niet blij om me te zien, schatje?’ vroeg ze lijzig.


  Robinson trok snel de deken weer over zich heen en keek haar kwaad aan. ‘Wat doe je hier?’


  Ze glimlachte. ‘Ik kom pannenkoeken voor je bakken.’


  Jezus, die vrouw was niet te geloven. ‘In die kleren?’


  Ze keek naar haar strakke zwarte mini-jurkje en stilettohakken. Ze haalde haar schouders op. ‘Je vond dit toch altijd een leuk jurkje?’


  ‘Ik vind het nog steeds een leuk jurkje,’ zei hij nuchter. ‘Ik heb alleen moeite met de vrouw in het jurkje.’ Eigenlijk vond hij het jurkje ook niet meer zo leuk. Het was typisch iets voor Lena en totaal niets voor Alice. Hij probeerde zich Alice erin voor te stellen, maar zelfs in zijn voorstelling droeg ze er haar rode regenlaarzen onder.


  Lena incasseerde zijn opmerking en knipperde met haar ogen. ‘Ik ben in de keuken,’ zei ze toen, waarna ze zich op haar naaldhakken omdraaide en de deur dichtdeed van de slaapkamer die vroeger van hen beiden was.


  


  ‘Je bent er nog,’ constateerde hij droogjes toen hij een halfuur later de keuken binnenliep. Hij had een lange douche genomen in de hoop dat ze de hint zou begrijpen en weg zou gaan, maar hij wist dat dat ijdele hoop was. Al stond hij de hele dag onder de douche, dan nog zou ze op hem blijven wachten.


  Ze antwoordde niet, maar haalde een bord met pannenkoeken uit de oven en zette het op de ontbijtbar.


  ‘Ik heb geen honger,’ zei hij, en hij ging op veilige afstand van haar aan de eettafel zitten.


  Lena staarde even naar de pannenkoeken, pakte toen het bord en liep ermee naar de eettafel. ‘Ik heb ze voor jou gebakken, dus je kunt in ieder geval de beleefdheid opbrengen om ze op te eten. Ik doe mijn best, oké?’


  Robinson keek naar het bord. ‘Waar doe je eigenlijk je best voor?’


  Lena stond achter de ontbijtbar en keek hem aan. ‘Het concert is al over een paar dagen, schatje. Ik weet hoe je vlak voor een optreden bent.’ Haar stem werd zachter. ‘Ik wil je alleen maar helpen.’


  Hij moest bijna lachen om haar onbeschaamdheid. ‘Heb je soms een klap op je hoofd gehad, Lena?’ Hij schudde ongelovig zijn hoofd. ‘Je moet je verstand verloren zijn, dat is de enige verklaring die ik kan bedenken voor het feit dat je denkt hier zomaar weer binnen kunt komen lopen om de lieftallige echtgenote te spelen.’


  Lena leunde met haar ellebogen op de ontbijtbar. Ze keek gekweld en haar bruine ogen vulden zich met tranen. In alle jaren dat ze samen waren geweest was dit een van de weinige keren dat hij zijn stem tegen haar had verheven. ‘Ik ben altijd een goede vrouw voor je geweest, Robinson,’ zei ze met trillende stem. ‘Ik heb alleen een fout gemaakt. Vergissen is menselijk. We kunnen niet allemaal de blonde onschuld zelve zijn.’


  Robinson zag dat ze bijna volschoot bij deze cynische verwijzing naar Alice.


  Ze stak haar handen in de lucht. ‘Wat wil je dat ik zeg?’ zei ze toen hij geen antwoord gaf. ‘Het spijt me? Is dat het? Wil je dat ik voor je door het stof ga en je smeek om me terug te nemen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik wil je verontschuldigingen niet, Lena. Ik wil je verontschuldigingen niet en je pannenkoeken ook niet. Het enige wat ik van je wil, is mijn huissleutel, want je bent hier niet meer welkom.’


  Lena rechtte haar rug en wreef haar ogen droog. Ze stak haar borst vooruit en haar kin omhoog, als een cobra die op het punt staat toe te slaan. ‘Ik ben een sterke, trotse vrouw, Robinson Duff. Hoe durf je zo’n toon tegen me aan te slaan?’


  Hij schoof zijn stoel naar achteren en liep door de keuken, plotseling bozer dan hij ooit op haar geweest was. ‘Hoe durf jij hier binnen te komen vallen en tegen me te zeggen dat ik beleefd moet zijn, terwijl je aan dezelfde ontbijtbar staat als waar ik je vrijend met mijn beste vriend op heb aangetroffen?’ Hij sloeg met zijn handen op het aanrecht en ze schrok op.


  ‘Zal ik jou eens iets vertellen?’ Hij zette zijn handen op de bar en zei: ‘Dit is de eerste keer sinds die dag dat ik deze ontbijtbar aanraak. Ik kon er niet eens naar kijken.’ Zijn gezicht was nu vlak bij het hare en hij zag de ontzetting in haar opengesperde ogen. ‘Lena, laat ik heel duidelijk zijn, want ik wil dit niet nog een keer hoeven zeggen. Ik wil je eten niet, ik wil je verontschuldigingen niet en ik wil je koude, harde lijf niet meer in mijn bed. Ik wil jou niet.’ Hij spuugde de woorden uit, die hij te lang had binnengehouden en die een catharsis voor hem, maar een catastrofe voor haar waren.


  Lena deed haar mond open en weer dicht, en de blik in haar ogen veranderde van gekwetst in woedend. ‘Dit komt zeker door haar? Door onze blonde Dolly?’


  Hij wist waar ze op aanstuurde, maar hij weigerde haar spelletje mee te spelen. ‘Ik weet dat je graag iemand anders de schuld zou geven, maar nee, dit komt niet door Alice. Dit komt door mij, omdat ik besef dat ik niet meer van je hou.’


  Ze schudde haar hoofd, haar gezicht vertrokken van verbitterde woede. ‘Ze zal je nooit gelukkiger kunnen maken dan ik.’


  Robinson keek haar strak aan. ‘Ze heeft me al gelukkiger gemaakt.’


  Ze staarden elkaar zwijgend en kwaad aan. Toen sloeg Lena met haar vuist op de ontbijtbar en beende naar de deur.


  Hij zei haar naam toen ze haar hand al op de klink had en ze draaide zich om. De triomf gloeide in haar donkere ogen, omdat hij haar kennelijk toch niet kon laten gaan.


  ‘Je sleutel,’ zei hij, terwijl hij de pannenkoeken in de prullenbak gooide. ‘Leg je sleutel op het haltafeltje voordat je weggaat.’


  


  Twee dagen later liep Alice ’s ochtends met haar koffer Borne Manor uit. Ze kon nog steeds niet geloven wat ze ging doen. Wat zíj gingen doen, beter gezegd. Haar blik gleed naar het bordje met TE KOOP erop, dat de middag ervoor door de makelaar lukraak aan de voorgevel was bevestigd.


  De bankmanager van Bibbs & Downey had er geen gras over laten groeien en had haar kort maar krachtig per brief laten weten dat hij haar geen stuiver ging lenen. Hij moest de brief direct na haar vertrek uit zijn kantoor hebben geschreven en zich naar het postkantoor hebben gehaast om hem nog diezelfde dag te kunnen versturen. Het had haar niet verbaasd en het was het laatste zetje geweest dat ze nodig had gehad om de makelaar te bellen. Tweeënnegentig minuten nadat ze telefonisch opdracht had gegeven het huis te verkopen, had ze de piepende banden van de Porsche op het grind voor het landhuis gehoord. Het bordje was de zoveelste kras op haar ziel, maar Alice was vastberaden. Het kon niet anders.


  Ze sleepte haar koffer onhandig over het grind achter zich aan en keek nog even om naar het landhuis, dat rijzig afstak tegen de staalgrijze lucht. Toen draaide ze zich om en liep ze resoluut de oprit af.


  Ze bleef staan voor het hek van Niamh, die een paar tellen later met een al even grote koffer achter zich aan zeulend de deur uitkwam.


  Grijnzend sloeg Niamh de voordeur achter zich dicht. ‘Ik heb er zo’n zin in!’ riep ze lachend, terwijl ze op Alice afliep. ‘Wat een waanzinnige actie, hè?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen,’ zei Alice mild. ‘Ik weet nog steeds niet zeker of het wel zo’n goed idee is.’


  Niamh maakte het hek open. ‘Hoe staat dit?’ Ze gebaarde naar haar felrode legging en hoge gympen. ‘Ik probeer er Amerikaans uit te zien.’


  ‘Niamh, je bent niet Amerikaans. Je bent Engels in hart en nieren.’


  ‘Dus ik moet een bloemetjesjurk aantrekken en mijn haar in een knotje doen?’ Niamhs haar zat nooit netjes. Meestal had ze het slordig opgestoken, met hier en daar verfspetters, maar die dag hing het glanzend in losse krullen langs haar mooie gezicht.


  ‘Niamh, je ziet er prima uit. Doe nou maar rustig. Je maakt me nog zenuwachtiger dan ik al ben.’


  ‘Waarom ben je zenuwachtig? Dat is nergens voor nodig,’ zei Niamh snel. ‘Ik vind het te gek dat Marsh ons allemaal uitgenodigd heeft. Misschien is hij toch niet zo gek als hij eruitzag.’


  Alice knikte. ‘Toch blijf ik het een beetje vreemd vinden. Eerst wist hij niet hoe snel hij Robinson uit Borne weg moest krijgen, en nu nodigt hij opeens het halve dorp uit als vipgasten voor het concert en betaalt hij ook nog eens onze tickets?’


  Het leek zo’n ommezwaai. Alice had van Robinson zelf niets vernomen, en dat had ze ook niet verwacht. Ze had zelf ook geen contact met hem gezocht; zo hadden ze het afgesproken en ze hield zich aan haar woord. Dat betekende niet dat ze niet elke ochtend als ze alleen wakker werd in het landhuis, en ’s middags bij de lunch, en elke avond als ze in bed haar ogen dichtdeed, aan hem en hun magische zomer samen dacht; het betekende gewoon dat ze de regels van het spel begreep.


  Toen Niamh had aangekondigd dat ze met zijn allen de volgende dag het vliegtuig naar Nashville zouden pakken, was Alice enorm tegen haar vriendin uitgevallen. Het was zo’n bizar voorstel, en zo absurd kort dag dat het haar volledig had overrompeld. Waarom? Waarom had Marsh, die overduidelijk een hekel aan hen had, in vredesnaam bedacht dat een bezoekje van de Borne Seven een aangename verrassing voor Robinson zou zijn? Niamh had het natuurlijk eerst de anderen verteld voordat ze Alice op de hoogte bracht, om te voorkomen dat Alice de trip zou dwarsbomen. Iedereen was door het dolle heen, en het was duidelijk dat de Borne Six sowieso op de vlucht naar Nashville zou zitten, of nummer zeven nu meeging of niet.


  Het hele plan sloeg nergens op en Alice had een voorgevoel dat dit onmogelijk goed kon aflopen, maar hoe dan ook zou het busje naar het vliegveld over tien minuten de parkeerplaats van The Siren op rijden. Het was precies wat ze nodig had, had Niamh volgehouden, er eventjes helemaal uit. Haar verwondingen bleken gelukkig mee te vallen, de pijn kon goed met pijnstillers onderdrukt worden, en het laatste waar ze nu zin in had, was potentiële kopers rondleiden terwijl ze zelfs nog nauwelijks had geaccepteerd dat het landhuis te koop stond. Laten we iets impulsiefs doen, had Niamh gezegd. Laten we dit avontuurtje met beide handen aangrijpen, aangezien het ons in de schoot geworpen wordt.


  Alice was gezwicht onder de grote druk en de smekende gezichten, en had haar bedenkingen opzijgezet. Hoe erg kon het nu helemaal zijn? En heel diep in haar hart, te diep om het te onderkennen, gloeide er een klein sprankje hoop.


  ‘Schatten! Daar zijn jullie,’ bulderde Stewie toen ze een paar minuten later met hun koffers over het gladde asfalt van de parkeerplaats rolden. ‘Jullie zijn de laatsten, dus we kunnen vertrekken!’


  Alice slaakte een heimelijke zucht toen ze Stewie zag. Natuurlijk droeg hij zijn Elvis-pak. Zijn gitzwarte pruik stond wel vijftien centimeter hoog op zijn hoofd en de gesp van zijn riem was zo groot dat hij als het een zonnepaneel was geweest het hele dorp van stroom had kunnen voorzien.


  Hij rommelde in zijn tas en haalde er een golvende roodharige pruik en zijn favoriete Rod Stewart-matje uit. Hij reikte ze Dessy en Jase aan. ‘Willen jullie iets voor me doen? Deze moeten naar VS en ik ben bang dat ze niet in mijn handbagage mogen. De regels zijn totaal doorgeschoten, als je het mij vraagt.’ Hij gaf de rode pruik aan Dessy. ‘Kleurt goed bij je ogen,’ zei hij met een duivelse knipoog.


  Dessy hield hem tussen zijn duim en wijsvinger omhoog alsof hij zojuist een levende hamster in ontvangst had genomen en staarde Stewie aan. ‘Dit meen je niet, toch?’


  Stewie negeerde hem en plantte de asblonde pruik op het gemillimeterde haar van Jase. ‘God, die staat je geweldig! Ik wou dat ik een vrouw en twintig jaar jonger was. Doet me denken aan een film waar ik in speelde in 1977…’


  Dessy gaf Stewie een por om hem opzij te duwen, de rode krullen inmiddels stevig op hun plek. ‘Aan de kant, ouwe, dit schatje is van mij.’


  Jase speelde direct mee. ‘Hallo, lekker ding. Kom je hier vaker?’ Hij legde zijn hand op de in leer gestoken billen van Dessy. ‘Zin in een vakantieliefde?’


  Alice keek weg, geschrokken van de woordkeuze van Jase. Deze situatie leek in niets op de vakantieliefde die zij had beleefd, maar toch raakte het haar. Ze had op het punt gestaan om Robinson te bellen, want ze twijfelde er sterk aan of hij hen – en met name haar – wel in zijn echte leven wilde ontvangen. Als Marsh er niet op had aangedrongen dat het een verrassing moest blijven, had ze hem zeker gebeld. Hoewel ze hem dan misschien ook niet zou hebben gebeld, omdat hij haar dan misschien zou hebben tegengehouden. God, ze wist het allemaal niet meer.


  De anderen begonnen te dringen en te applaudisseren toen het busje de parkeerplaats op kwam rijden. Ze zette haar zorgen en twijfels opzij, glimlachte naar Niamh en rolde haar koffer naar de andere.


  


  Toen ze bijna aan de beurt waren bij de douane, zei Dessy: ‘Zodra we hierdoorheen zijn, koop ik een liter gin bij de taxfreeshop.’


  Jase sloeg zijn arm om Dessy’s schouders. ‘Rustig maar, baby.’ Hij keek over Dessy’s schouder naar Niamh en Alice, en met een hoofdknikje naar zijn echtgenoot zei hij geluidloos: ‘Vliegangst.’


  ‘Wij zijn,’ zei Hazel opgetogen, en ze gaf Ewan een duwtje.


  ‘Oordopjes en iPod in de tray,’ zei de beveiligingsmedewerker, en Ewan keek alsof hij de opdracht had gekregen zijn eigen hoofd te amputeren en op de band te leggen.


  Stewie was na hem.


  ‘Uw riem, alstublieft,’ zei de bewaker. Vervolgens keek hij naar Stewies voeten. ‘En uw laarzen,’ voegde hij er met een zucht aan toe.


  Stewie trok zijn cowboylaarzen met blokhak uit, en terwijl hij op zijn sokken zijn broek stond op te houden, tikte de beveiliger tegen zijn hoofd om aan te geven dat zijn pruik ook af moest.


  Hazel stond naast hem en klopte glimlachend op zijn arm. ‘Laat mij dat voor je doen, lieverd.’


  Stewie boog zijn hoofd. Toen Hazel de grote zwarte pruik afnam, liet ze eventjes haar handen over Stewies kale hoofd glijden en sloot rillend van genot een seconde haar ogen.


  ‘Mijn hemel, Stewie, schiet op en zet dat ding weer op. Hazel komt zowat klaar,’ mompelde Dessy.


  Hazel bloosde en gaf hem een plagerige tik op zijn arm.


  Terwijl Stewie op zijn sokken door het poortje liep, keek de bewaker nadrukkelijk naar de hoofden van Jase en Dessy, die met een zucht hun pruiken afzetten en ze naast elkaar in een plastic bak legden, als twee cavia’s in een kooitje. Dessy aaide de pruiken nog even vluchtig toen de band begon te rollen en keek wantrouwend naar de beveiliger.


  ‘Ik voel me zo naakt,’ verzuchtte Jase, en hij streek met zijn hand over zijn gewone haar.


  ‘En koud,’ zei Dessy, opzettelijk rillend.


  Iedereen was inmiddels door de douane en verzamelde zijn spullen.


  ‘Wacht even…’ zei Jase, en hij pakte de Rod Stewart-pruik en zette hem bij Dessy op in plaats van bij zichzelf. ‘Sexy,’ gromde hij.


  Dessy zette Jase de roodharige pruik op. ‘Wat een lekker ding ben je zo,’ zei hij, de wang van zijn echtgenoot strelend. ‘Stewie, mogen we als we weer thuis zijn met je pruikencollectie spelen?’


  ‘Jullie mogen ze allemaal hebben,’ zei Hazel. ‘Stewie overweegt om ze weg te doen, toch, liefje?’


  Stewie keek vertwijfeld. Hij was weliswaar als een blok voor Hazel gevallen, maar hij was jaren bezig geweest om al zijn pruiken te verzamelen en was er erg aan gehecht.


  Jase grinnikte. ‘Maar de pruikenhoofden hoeven we niet. Die zijn echt eng.’


  Alice en Niamh liepen gearmd een eindje achter de anderen. ‘Hoe vind je het om hem weer te zien?’ vroeg Niamh. Nu ze bijna in het vliegtuig zaten, durfde ze wel over Robinson te beginnen. Eerder had ze het onderwerp vermeden, uit angst dat Alice dan alsnog van de trip zou afzien.


  Alice zuchtte, misselijk van de zenuwen. ‘Doodeng. Wat als hij helemaal niet op ons zit te wachten?’


  Niamh had het voordeel dat ze de voicemails van Marsh op het mobieltje van Alice had afgeluisterd voordat ze ze gewist had. Ze wist daardoor vrij zeker dat Robinson blij zou zijn om Alice te zien, maar mocht dat natuurlijk niet laten merken. ‘Het komt vast goed,’ zei ze geruststellend. ‘We gaan gewoon naar het concert en zeggen hem even gedag. Het stelt niets voor. Maar jullie moeten wel echt met zijn tweeën wat gaan eten en je weet wel… bijpraten.’


  Niamh klonk zo luchtig. Stelt niets voor, had ze gezegd. Maar zo voelde het niet. Het stelde heel veel voor. Het voelde als ofwel de grootste vergissing ofwel de beste zet van Alice’ leven.


  


  ‘Godallemachtig! Nu weet ik hoe de wijzen uit het Oosten zich voelden toen ze op kamelen helemaal door de woestijn waren getrokken om het kindje Jezus te zien,’ mopperde Dessy toen hun vliegtuig landde. Ze waren vijftien uur onderweg geweest, met een overstap in New York, en kwamen uiteindelijk rond vier uur ’s middags plaatselijke tijd in Nashville aan, wat betekende dat het in Borne net middernacht was.


  Ze dromden het vliegtuig uit en gingen weer door de douane, waarbij ze zonder dat het hen gevraagd werd alvast hun pruiken afzetten, zo graag wilden ze naar buiten, naar de gereedstaande taxi die hen naar het hotel zou brengen. Marsh had alles geregeld, of laten regelen, en aan het hotel te zien waar ze een halfuur later aankwamen, had hij niet op een dollar meer of minder gekeken.


  Vanuit hun luxueuze taxi hadden ze Nashville aan zich voorbij zien trekken, een waas van wolkenkrabbers, neonlichten en uitgaanspubliek, opwindend en ontzagwekkend. Ze waren allemaal direct weer klaarwakker geweest en hadden hun ogen uitgekeken bij het zien van de hoge, fonkelende gebouwen, brede straten en kruispunten.


  ‘Het is net alsof we op een filmset zijn,’ had Ewan met open mond gezegd, diep onder de indruk van hoe anders Nashville was dan Borne.


  ‘Maar dan warmer,’ had Hazel zwakjes gezegd, en ze was tegen Stewie aan gezakt, die haar koelte had toegewuifd met de cowboyhoed die hij op het vliegveld had gekocht.


  Het hotel had hetzelfde overweldigende effect. Alles was groter en schitterender dan thuis, van het luxueuze interieur tot aan de perfecte tandpastaglimlach van het personeel achter de receptie. Tegen de tijd dat Alice en Niamh bij hun kamer aankwamen, was het zes uur ’s avonds en waren ze doodop, maar alsnog keken ze met open monden van verbazing naar de luxe suite die Marsh voor hen had geboekt. In de grote ruimte met airconditioning stonden twee riante bedden, en de ramen van vloer tot plafond boden een weids uitzicht over de schitterende skyline. Overal stonden verse bloemen en lagen heerlijk zachte kussens, en de donkere houten kasten glommen in het gedempte licht. Het was een zalige oase, precies wat de vrouwen nodig hadden na hun reis om de wereld.


  Niamh viel op het dichtstbijzijnde bed, haar armen en benen uitgespreid als een zeester. ‘Ik ben benieuwd wat de anderen van hun kamer vinden.’ Ze verbleven allemaal aan dezelfde gang, en Ewan was verrukt geweest bij het vooruitzicht van een suite helemaal alleen voor hemzelf.


  Alice volgde Niamhs voorbeeld op het andere bed en slaakte een zucht van verlichting. ‘Ik voorspel je dat wat Jase en Dessy ook aan het doen zijn, ze hun pruiken erbij ophouden.’


  ‘Hoe is het met je rib?’ vroeg Niamh bezorgd. Tijdens de reis had ze ieder uur gecontroleerd hoe Alice zich voelde en of ze haar pijnstillers wel nam.


  ‘Best goed.’ Alice maakte zich geen zorgen over haar rib, maar wel over iets wat er links naast zat: haar hart.


  


  


  


  Hoofdstuk 30


  

  

  


  Er bonkte iemand op de deur. Alice schrok wakker en keek gedesoriënteerd om zich heen. Heel eventjes wist ze niet waar ze was. O, nee. Had Marsh al tegen Robinson gezegd dat ze hier waren en stond Robinson nu voor de deur? Daar was ze nog niet klaar voor, en degene die op de deur stond te bonken, klonk niet alsof hij in een goed humeur was. Toen er nogmaals op de deur gebonsd werd, werd ook Niamh wakker.


  ‘Kom op, blondie, doe open!’


  ‘Marsh,’ fluisterde Niamh. Ze keek met een grimas op haar horloge, dat ze keurig op de lokale tijd had ingesteld toen ze nog in de lucht hingen. ‘Het is middernacht.’


  Alice liep blootsvoets en met dikke ogen over het hoogpolige tapijt naar de deur en deed open.


  Marsh beende zonder verdere plichtplegingen naar binnen. ‘Als ik het niet dacht. Jullie zijn nu bij mij in dienst, dames, wat betekent dat jullie dag en nacht klaar moeten staan om in actie te komen. Als ik zeg “springen”, vragen jullie hoe hoog!’ Marsh maakte een kwaad sprongetje om zijn punt te maken. ‘Is dat duidelijk? Het is gedaan met jullie luizenleventje.’


  Alice en Niamh keken eerst naar elkaar en toen naar Marsh.


  ‘Je verwacht toch niet dat we nu nog ergens heen gaan?’ vroeg Niamh toen, denkend aan het grote marmeren bad en de zachte witte badjas die ze in de badkamer had gezien. ‘We hebben een lange reis achter de rug en Alice heeft een gekneusde rib.’


  Hij bekeek Alice zonder enig medelijden. ‘Als je maar niet echt ziek bent, jongedame.’


  ‘Ben ik ook niet,’ zei Alice met een zucht. Bedankt voor je medeleven, voegde ze er in gedachten sarcastisch aan toe. ‘Maar is het niet een beetje laat om nu iedereen wakker te maken om Robinson te gaan verrassen?’


  Hij rolde met zijn ogen. ‘Ben je dat niet goed bij je hoofd? De taxi komt jou, en alleen jou, morgenochtend om negen uur ophalen. En je neemt niemand, ik herhaal niemand, van je verknipte Britse vriendenclub mee.’ Hij wierp een beschuldigende blik op Niamh en richtte zich toen weer tot Alice. ‘Het is al erg genoeg dat ze allemaal hier zijn, laat staan dat ze Duff zo vlak voor het concert de stuipen op het lijf jagen. Dus jij staat om negen uur klaar, en de rest wordt om zes uur ’s avonds opgehaald voor het concert.’ Tegen Niamh zei hij boos: ‘Probeer een beetje normaal te doen.’ Toen draaide hij zich en stampte op zijn cowboylaarzen de kamer uit, even abrupt als hij binnengekomen was.


  Alice en Niamh staarden geschokt naar de deuropening.


  Toen deed Alice de deur zorgvuldig dicht en liet de woorden van Marsh bezinken. ‘Wat bedoelde hij, Niamh? Ik dacht dat hij zelfiedereen had uitgenodigd?’


  Niamh ontweek de blik van haar vriendin en riep uit: ‘Jezus, je weet toch hoe hij is, Alice! Het is gewoon een vreemde snuiter. Hij zegt het een en doet het ander.’


  Alice maakte haar koffer open en zocht naar haar pyjama, nog steeds nadenkend over het gesprek van zojuist. ‘Nee, dat is het hem nou juist,’ zei ze verwonderd. ‘Marsh is juist heel rechtlijnig. Het is inderdaad een vreemde snuiter die veel te hard schreeuwt, maar hij is beangstigend consequent.’ Alice ging op de rand van het bed zitten en keek met haar pyjama in haar handen naar haar vriendin. ‘Niamh, is er iets wat je me moet vertellen? Want zo ja, dan is dit daarvoor het juiste moment.’


  


  Robinson schoof het bord pannenkoeken van zich af en pakte de kop koffie die zojuist in zijn kleedkamer was bezorgd. Hij kreeg geen hap door zijn keel. Dat had hij meestal op de dag van een optreden, en hij had ook een zwaar hoofd van de whiskey die hij de avond ervoor achterover had geslagen om te kunnen slapen. Het feit dat Marsh hem voor zijn gevoel midden in de nacht naar het stadion had gesleept, had ook niet bepaald geholpen.


  Hij kende zijn tekst en had een setlist gemaakt; hij was klaar voor het concert. Het enige wat Marsh niet kon sturen, en wat Robinson niet kon produceren, was charisma. Robinson wist dat hij het in zich had, maar tot nu toe was het daar ook gebleven. Het kwam er niet uit. Stiekem was hij doodsbang. Hij had zich nog nooit zo gevoeld, had nog nooit podiumvrees gehad. Hij wist dat hij tijdens de repetities ondermaats had gepresteerd en hij voelde de paniek onder de crew toenemen. Het was echt geen bewuste keuze, hij zou maar wat graag schitteren op dat podium. Hij was een professional en duizenden mensen hadden een hoop geld betaald om hem die avond te kunnen zien. Het laatste wat hij wilde, was hen teleurstellen, bij de gedachte daaraan brak het angstzweet hem uit. Hij had zichzelf telkens voorgehouden dat hij zich de volgende dag beter zou voelen, maar er was nu geen volgende dag meer: over een paar uur was het showtime. Het uur van de waarheid.


  Hij gooide zijn beker koffie leeg in een plantenbak, gaf de tafelpoot een schop en stond op. Zijn naam werd omgeroepen, hij moest op komen draven voor laatste soundcheck. Hij voelde zich ellendig.


  


  Zo voelde Alice zich in de taxi op weg naar het stadion ook. Ze had zoveel dagen en nachten met Robinson Duff doorgebracht, maar nu voelde het alsof ze naar een vreemde op weg was. Toen de taxi halt hield voor het stadion, zag ze de enorme aanplakbiljetten met daarop de man met wie ze een zomer lang de liefde had bedreven in de Airstream. Zijn naam stond in manshoge letters bij een klok die aftelde tot het begin van het concert.


  Dit was een totaal andere wereld dan Borne. Het was het overduidelijke bewijs dat hun levens te verschillend waren om ooit samen te kunnen gaan. De man met wie ze de zomer had doorgebracht, was niet de echte Robinson Duff. Als ze niet zeker had geweten dat Marsh haar aan haar haren zou terugslepen, had ze de taxichauffeur gevraagd om haar linea recta naar de luchthaven te rijden. Ze was doodsbang.


  


  Ze liep door de glazen schuifdeuren naar binnen en werd direct opgevangen door Marsh, die haar door een zijgang meesleurde naar de grote, lege arena. Het stadion was gigantisch. Hoe kon Robinson in vredesnaam op het podium staan voor al die mensen?


  ‘Jij gaat het volgende doen,’ blafte Marsh. ‘Je gaat hier op de tribune zitten en kijkt gewoon.’ Marsh duwde haar naar een centrale plek, vanwaar ze goed zicht had op het podium. ‘Luister maar goed, blondie. Hij gaat je hart breken.’ En toen liet hij haar alleen achter.


  Ze voelde zich klein en onzichtbaar in de zee van lege stoelen. Personeel liep heen een weer, en Alice ving flarden op van het zalige zuidelijke accent waar ze zo van genoten had tijdens haar gesprekken met Robinson op warme zomeravonden, of wanneer hij iets in haar oor fluisterde in bed in de Airstream, of de boomhut, of de yurt. Ze liet al die herinneringen over zich heen spoelen en schrok op toen de grote schermen naast het podium aansprongen en er beelden van Robinson op verschenen. Beelden van hem op het podium in uitverkochte stadions, en van hem backstage, pratend met bandleden. Ze zag hem lachen naar iemand die hem een biertje kwam brengen en ze zag hem een knuffel geven aan een meisje dat tranen in haar ogen had omdat ze eindelijk haar idool ontmoette en hij in het echt net zo knap was als ze had gehoopt. Beelden uit Robinsons leven die hem voor haar weer echt maakten, want achter alle glitter en glamour zag ze een glimp van de man die zij kende.


  Op het podium stonden de bandleden te soundchecken en grapjes met elkaar te maken. Toen stokte haar adem, want Robinson zelf kwam het podium op lopen, druk in gesprek met een man. Alice herkende de gitaar die om zijn nek hing. Het was de gitaar waarop hij voor haar had gespeeld in de boomhut. Het instrument vormde een dun lijntje tussen hun twee levens.


  De energie op het podium veranderde direct toen hij opkwam; sterker nog, het hele stadion leek op te lichten. Medewerkers konden hun ogen niet van hem afhouden en iedereen leek opeens met hernieuwde energie in actie te komen. Er hing een opgewonden sfeer die ook Alice niet ontging. Op dat moment zag ze Robinson met andere ogen; ze zag de ster.


  Haar hart begon sneller te kloppen en haar mond werd droog bij het idee dat ze hem zo zou zien optreden. Ze wilde opstaan en net zolang met haar handen boven haar hoofd zwaaien tot hij haar zag, maar tegelijkertijd wilde ze juist niet dat hij haar zag, want dit was zijn wereld en ze had geen idee wat er zou gebeuren wanneer hij ontdekte dat zij er was binnengetreden. Zou het hem irriteren, of een slechte invloed hebben op zijn optreden? Of maakte ze zichzelf te belangrijk, omdat ze inmiddels besefte hoe belangrijk hij voor haar was? Ze begreep nog steeds niet waarom Marsh haar zo dringend hier wilde hebben, ook niet nadat Niamh had uitgelegd wat er in het landhuis was gebeurd nadat ze het telefoontje van Marsh had aangenomen.


  Zou zij hetzelfde gedaan hebben als ze zelf de telefoon had opgenomen? Waarschijnlijk wel, want als Robinson haar echt nodig had, zou ze gekomen zijn, hoewel vermoedelijk zonder de rest van Borne in haar kielzog. Toch was het fijn dat Niamh mee was, en ze kon het haar vriendin niet kwalijk nemen dat ze deze knoop had doorgehakt om Alice tot actie te dwingen. Ze was ervan overtuigd geweest dat Alice geweigerd zou hebben en had daarom voor haar besloten, had ze gezegd, en Alice kende Niamh goed genoeg om te weten dat ze haar beslissingen met de beste bedoelingen nam.


  Toen de band begon te spelen, harde en krachtige moderne country, liepen de rillingen over haar rug. Ze klonken ongelofelijk, vol en melodieus, het soort muziek waarbij ze meteen wilde opstaan, waar ze op wilde dansen. Alice dacht aan niets anders meer dan aan Robinson Duff, want zoals hij daarbeneden bezig was, was hij gewoonweg betoverend. Enerverend. Het leek hem moeiteloos af te gaan, hij leek volledig op zijn gemak op het podium, en hij was overduidelijk de baas. En dat was nog voordat hij begon te zingen.


  Zodra hij zijn mond opendeed, verloor Alice de laatste stukjes van haar hart waar ze zich nog aan had vastgeklampt. Zijn stem vulde elke hoek van het stadion met een vrolijk nummer, duidelijk bedoeld om het concert krachtig af te trappen. En dit was nog maar de repetitie. Als het die avond net zo ging, zou het dak eraf gaan. Toen hij zich omdraaide naar de drummer en iets zei waardoor de bandleden in de lach schoten, kreeg ze kippenvel over haar hele lijf. Hij lachte ook, en door het geluid van zijn stem en zijn prachtige lach moest zij ook lachen. Daar, alleen op de tribune, drukte ze haar vingertoppen tegen haar trillende lippen en liepen de tranen over haar wangen. Pas toen ze zijn lach hoorde, besefte ze hoe erg ze die gemist had. Hij bukte zich om een slok water uit een fles te nemen, waarna hij op zijn gitaar de eerste noten van het volgende nummer speelde, een langzamer, bitterzoet liedje. Robinsons hele houding veranderde ook: hij rolde gespannen met zijn schouders en keek naar de grond toen hij de eerste woorden van het liefdeslied zong.


  Het was pijnlijk om hem te horen zingen over de vrouw van wie hij hield, zijn hart op de tong, puur en loepzuiver. Had hij dit nummer voor Lena geschreven?


  Op de schermen rond het podium verscheen een close-up van zijn gezicht, en veilig vanuit haar stoel bestudeerde ze het. Eindelijk begreep ze waarom Marsh half Borne de oceaan over had gesleept om bij het concert te zijn. Robinson had eenzame ogen, en de melancholieke tekst was hem uit het hart gegrepen. Dit ging veel verder dan emotie in je stem leggen. Hij zag eruit het hem letterlijk zeer deed om de woorden uit zijn mond te laten rollen.


  Zonder erbij na te denken stond Alice op en liep door het gangpad in de richting van het podium. Hij zag haar niet en zong gewoon verder, maar toen zag hij waarschijnlijk vanuit zijn ooghoek iets bewegen en keek hij vluchtig haar kant op. Hij keek weer naar de grond en toen, heel langzaam, tilde hij zijn hoofd opnieuw op en keek haar iets langer aan. Op het grote tv-scherm naast het podium was zijn gezicht te zien, en ze zag exact het moment waarop hij haar herkende, besefte dat ze in Nashville was, bij hem. Hij was pas halverwege het nummer, maar de woorden bleven in zijn keel steken, en op zijn ongelovige gezicht gloorde behoedzaam een sprankje hoop, terwijl hij argwanend zijn ogen tot spleetjes kneep, alsof hij dacht dat dit misschien een grap was.


  En toen verscheen die lome, sexy glimlach, die glimlach waar vrouwen van over de hele wereld als een blok voor vielen en die Alice elke dag sinds hij weg was uit Borne had gemist. Hij deed snel zijn gitaar af en liet hem op het podium achter, terwijl de bandleden elkaar vertwijfeld aankeken, niet wetend of ze verder moesten spelen of niet. Ze gingen uiteindelijk wat zachter spelen en wachtten af wat er ging gebeuren. Nieuwsgierige medewerkers hielden ook op met waar ze mee bezig waren om te zien waardoor Robinson werd afgeleid.


  Het kon Alice niet schelen wie er nog meer in het stadion waren. De enige die ze zag, was Robinson Duff, en aan de manier waarop hij van het podium klauterde en op haar af rende, zag ze dat hij even blij was om haar te zien als zij was om hem te zien. Hij minderde vaart toen hij vlak bij haar was en Alice bleef ook staan, plotseling gespannen.


  ‘Je bent er echt, Goudlokje,’ zei hij schor, en zijn ogen gleden zoekend over haar gezicht, alsof hij het nog steeds nauwelijks kon geloven, ook al stond ze nog geen meter bij hem vandaan. ‘Je bent hier echt.’


  Half lachend, half huilend knikte ze, en hij lachte ook en overbrugde met twee snelle stappen de afstand tussen hen. Alice sloot haar ogen toen zijn handen om haar heen gleden en haar tegen zich aan trokken voor de innigste, sexyste knuffel van haar leven.


  Hij tilde haar kin op, keek in haar ogen en streek over haar kaak. ‘Hoe…’


  Alice haalde kort haar schouders op. ‘Ik was toevallig in de buurt. Ik dacht: Kom, laat ik even naar dat optreden komen kijken,’ zei ze nonchalant.


  ‘Sorry, baby. Volgens mij is het uitverkocht.’ Hij glimlachte en zijn hongerige ogen gleden nog steeds over haar gezicht, alsof hij het winnende lot uit de loterij in handen had.


  ‘Jammer,’ fluisterde ze, genietend van de vertrouwdheid van hem onder haar handen. ‘Ik heb een eind gereisd om je te zien.’


  ‘Je trilt helemaal,’ zei hij, en toen boog hij eindelijk zijn hoofd en kuste haar, lang en emotioneel en zo extreem romantisch dat de eenzame weken dat ze gescheiden waren geweest het bijna waard waren. Alice vlijde zich tegen hem aan, haar armen om zijn hals, haar vingers in zijn haar.


  Op het podium braken de bandleden het nummer af en begonnen spontaan te joelen en te klappen, net als alle andere mensen die zagen wat er gebeurde.


  Robinson nam haar hoofd in zijn handen en kuste lachend haar voorhoofd. ‘Blijf je?’ zei hij, en ze wist niet of hij op het concert doelde, of voor een vakantie, of voor altijd, maar dat maakte niet uit, want wat hij ook bedoelde, haar antwoord was hetzelfde.


  ‘Ja.’


  Achter hen hoorden ze klapdeuren openzwaaien. Wuivend met zijn cowboyhoed kwam Marsh op hen af. ‘Dank je, Marsh!’ riep hij naar hen. ‘Graag gedaan, Duff!’


  Robinson haalde zijn hand door zijn haar en grijnsde hoofdschuddend naar zijn manager. ‘Jij hebt dit geregeld.’


  ‘Natuurlijk, ik regel toch altijd alles?’ riep Marsh uit. ‘Luister, ik ben natuurlijk erg ontroerd door…’ Hij rolde sarcastisch met zijn ogen en gebaarde naar hen tweeën.‘…dit hier, maar jij moet er nu als een haas vandoor, jongedame.’


  Robinson hield haar hand vast. ‘Geen sprake van. Ze blijft bij mij.’


  ‘Om je de hele dag af te leiden? Geen denken aan, jongen. Gaat niet gebeuren.’


  Robinson wilde tegenstribbelen, maar Alice kuste hem op zijn lippen om hem de mond te snoeren. ‘Het geeft niet. Marsh heeft gelijk. Ik ben op tijd terug voor het optreden.’ Ze keek naar Marsh. ‘Ik heb gehoord dat er toch nog een plekje vrij is.’


  Marsh tikte op zijn broekzak en Robinson knikte met tegenzin, streek zacht met zijn duim over haar onderlip. ‘Als je maar niet daarna verdwijnt.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ fluisterde ze. Ze draaide haar gezicht in zijn handpalm en drukte haar lippen erop. Toen deed ze langzaam een stap achteruit. ‘Tot vanavond.’


  ‘Reken maar,’ zei Robinson, en hij bleef naar haar kijken terwijl ze wegliep.


  Marsh schraapte overdreven zijn keel en Alice schoot in de lach. Ze liep naar hem toe en gaf hem een vlugge kus op zijn wang. ‘Dank je, Marsh.’


  Marsh snoof nadrukkelijk, pakte haar bij haar elleboog en liep met haar naar de hal, waar kramen vol merchandise werden opgebouwd. ‘Geen dank, blondie. We gaan hier genoeg aan verdienen vanavond.’


  


  


  


  Hoofdstuk 31


  

  

  


  Die avond om zeven uur zat de Borne Seven dolenthousiast op een van de voorste rijen van de eerste ring, vanwaar ze een perfect uitzicht hadden.


  Hazel keek dromerig voor zich uit, nog voordat Robinson op het podium verschenen was. ‘Ik kan niet wachten tot hij gaat zingen.’ Ze zag er meer uit als Dolly Parton dan Dolly Parton zelf, ondanks de overduidelijke fysieke verschillen. Die middag was ze met Stewie wezen shoppen en nu was ze de trotse bezitter van een hagelwit leren jack afgezet met strassteentjes en bijpassende cowboylaarzen.


  Stewie zat naast haar in een vrijwel identieke outfit, alleen was zijn jack zwart omdat dat beter bij zijn Elvis-pruik stond. Naast hen zaten Jase en Dessy, die eruitzagen alsof ze de kraampjes in de hal hadden leeggekocht. Ze droegen allebei een T-shirt met het hoofd van Robinson Duff, en honkbalpetjes met Robinsons handtekening op hun gelukkig pruikloze hoofd. Zelfs Ewan had zijn gebruikelijke zwarte gothic kleren opgesierd met een Robinson Duff-muts. Hij zat aan het eind van de rij onderuitgezakt filmpjes van het stadion te maken met zijn mobiele telefoon.


  Niamh draaide zich om op haar stoel naast Alice en keek naar de tribunes achter hen, die nu snel volstroomden. ‘Gek om hem nu te zien zoals zijn fans hem zien.’


  Er hing een voelbare opwinding in de lucht, en de enorme schermen naast het podium vertoonden de beelden van Robinson die Alice eerder die dag al had gezien. Ze keek om zich heen en zag talloze fans met een dromerige blik naar de schermen kijken, ongetwijfeld met heimelijke fantasieën over de sexy countryster. Alice kon het hen niet kwalijk nemen, want zij deed precies hetzelfde. Maar zij was de gelukkigste vrouw van allemaal, want als straks aan het eind van de avond de lichten weer aangingen, zou de rest weemoedig naar huis vertrekken, terwijl zij backstage de superster zou ontmoeten. Ze wist niet zo goed wat er daarna zou gebeuren, maar voor nu was het voor haar voldoende om te weten dat ze hem weer zou zien. Dat ze hem zou vasthouden, zou spreken, zou zoenen.


  ‘Ik wou dat ik mijn mobieltje bij me had gehad toen hij die dag naakt in de deuropening van de Airstream stond,’ fluisterde Niamh met een grijns. ‘Dan zou ik nu miljonair zijn geweest.’


  Alice raakte de camera aan die om haar hals hing en dacht aan de honderden foto’s die ze deze zomer van Robinson had genomen als herinnering voor later, wanneer ze niet meer samen zouden zijn. Ze had nooit verwacht dat ze nu een bezoeker in zijn wereld zou zijn zoals hij een bezoeker in de hare was geweest. De hele vlucht lang had ze gepiekerd over hoe het in Nashville zou zijn tussen hen, of het anders zou zijn, maar toen ze zijn gezicht had zien oplichten op het moment dat hij haar in het vizier kreeg, had ze geweten dat het niet uitmaakte waar ter wereld ze ook waren; het zou tussen hen altijd hetzelfde zijn.


  De band die in het voorprogramma stond deed zijn werk uitstekend; tegen de tijd dat hij klaar was, was het uitverkochte stadion opgezweept en stond iedereen te trappelen voor de hoofdact. De opwinding was door het hele stadion voelbaar, en het gebouw trilde onder de duizenden stampende voeten en de menigte die zijn naam scandeerde: ‘Duff! Duff! Duff!’


  Alice was blij dat ze dit deel van Robinsons leven nog niet kende toen hij naar Borne was gekomen, want als ze had geweten hoe beroemd hij was, had ze hem nooit als een normaal iemand kunnen behandelen. Het was voor hen allebei een zegen geweest dat ze dat niet had geweten.


  Niamh pakte haar hand en kneep erin toen Robinson het podium op wandelde, zijn gitaar nonchalant om zijn nek. Alle schermen zoomden in op zijn gezicht ten behoeve van het publiek achterin, en iedereen sprong tegelijk op en ging compleet door het lint toen hij zijn hand opstak en lachte om de uitzinnige ontvangst door zijn fans. Alice dacht dat het gejuich onmogelijk harder kon worden, maar toen bedankte hij iedereen voor hun komst en zei hij hoe fijn het was om weer thuis te zijn, en bleek dat ze het mis had. Dit waren zijn mensen, dit was zijn stad.


  Ze had het interview in het programmaboek uitgespeld en de foto’s bekeken van zijn tournee, van Australië tot Moskou en New York, waar hij overal voor uitverkochte zalen had gespeeld. Hij had duidelijk al talloze hoogtepunten beleefd in zijn carrière, maar in zijn thuisbasis Nashville spelen was voor hem waarschijnlijk het summum: iedereen hier, zowel mannen, vrouwen als kinderen, droeg hem op handen en beschouwde hem als een van hen.


  Alice keek de rij af naar de Borne Seven en haar ogen vulden zich opnieuw met tranen. Aan het uiteinde van de rij zat Ewan, die als een kind zo blij meejoelde en meejuichte met de rest. Van de koele, onverschillige gothic tiener was geen spoor meer te bekennen. Jase en Dessy hadden hun armen in de lucht en een brede grijns op hun gezicht, Stewie stompte in de lucht en riep: ‘Go, Robster!’, terwijl Hazel, overmand door emoties, haar ogen droog veegde met Stewies zakdoek. En ze was niet de enige. Toen Alice rondkeek, zag ze dat het voor de meeste vrouwelijke fans een overweldigende ervaring was om Robinson in het echt te zien.


  De band zette het nummer in dat Alice tijdens de repetities had gehoord, en zoals ze had verwacht, ging direct het dak eraf. Door de beat, het volume, maar vooral door de adembenemende, supersexy man op het podium. Niemand kon zijn ogen van hem afhouden; op dat moment draaide alles om hem. Hij zong vol zelfvertrouwen, ontspannen, verleidelijk, en de schermen werden gevuld met zijn brede, sexy glimlach en lachende groene ogen. Alice zag wat elke andere vrouw in het stadion zag, en ze kon gewoon niet geloven dat zij zo lang van hem had kunnen genieten in Borne. Zelfs als vandaag hun laatste dag samen zou zijn, dan zou ze hem nooit vergeten en nergens spijt van hebben.


  Net als die ochtend zette de band na het openingsnummer een langzamer nummer in. Het stadion werd overspoeld door een prachtige, betoverende melodie, en aan het gejuich van het publiek te horen was dit een van Robinsons grote hits. Dat verbaasde Alice’ niet. Het was een adembenemend akoestisch nummer en vol emotie, en het stadion zwijmelde weg bij zijn warme stem, die als een deken over het publiek heen gelegd werd. Ze bestudeerde hem aandachtig en wat ze zag, vulde haar hart met zoveel tedere liefde voor hem dat het openbarstte en de liefde door haar aderen stroomde. Ze verdronk in Robinson Duff. Zijn optreden was totaal anders dan tijdens de repetities die ochtend. Hij was nog steeds emotioneel, maar zijn ogen waren nu niet eenzaam of op de vloer gefixeerd; ze smeulden en gleden over de voorste rijen. Hij zocht haar, en toen hij haar eindelijk had gevonden, was de lome, sexy glimlach die op de enorme schermen verscheen alleen voor haar, ook al keken er duizenden mensen mee.


  Niamh kneep zo hard in de vingers van Alice dat Alice’ botten kraakten. ‘Hij heeft je gezien,’ riep ze opgewonden. Haar donkere ogen schitterden triomfantelijk.


  Alice knikte. Ze genoot van elke seconde, maar wilde tegelijkertijd dat het optreden voorbij was, zodat ze Robinson voor zich alleen zou hebben. Het twee uur durende concert vloog om, en was zonder enige twijfel gevuld met de beste countrymuziek die Alice ooit had gehoord. Soms hard, vrolijk en aanstekelijk, dan weer hartverscheurend liefdevol en romantisch. Robinson praatte de nummers aan elkaar met anekdotes, en het publiek hing aan zijn lippen. Toen hij uiteindelijk zijn gitaar weglegde en het podium verliet, brak er een donderend applaus los en bleef het publiek om hem roepen, tot hij breed lachend weer het podium op kwam. Minutenlang hield het gebrul aan, en Robinson liet het uitgelaten over zich heen komen. Toen pakte hij zijn gitaar weer op en hing hem om. Hij stak zijn hand op en wachtte tot het publiek rustiger werd voordat hij het woord nam. ‘Willen jullie iets nieuws horen?’ Hij grijnsde toen het gejuich opnieuw losbarstte en wachtte lachend tot het weer stil werd. ‘Goed dan. Ik was eigenlijk niet van plan dit vanavond te spelen, maar opeens lijkt het me wel een goed moment.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Ik heb dit onlangs geschreven, het heet One Hot Summer.’ Hij speelde de eerste noten. De menigte viel stil, en toen hij begon te zingen, bestond er opeens niemand meer, behalve Alice. Robinson Duff stond daar voor haar te zingen, net als die keer in de boomhut op Borne Manor. Hij keek naar haar terwijl hij hun liefdesverhaal vertelde, en wist de essentie van hun romance in drie perfecte minuten voortreffelijk samen te vatten.


  ‘Er ligt een engel in mijn bed,’ zong hij laag en intiem. ‘Ze rent door mijn dromen, met rode laarzen en zonnestralen, haar blonde lokken wuivend in de wind.’ Robinson zong voor de massa, maar met zijn woorden bedreef hij de liefde met Alice. Hij opende zijn hart voor haar met zijn wens dat de zomer nooit zou eindigen, en hij sloot zijn ogen alsof hij bad toen hij zong over het mooie meisje dat hem keer op keer wist te betoveren.


  Elke vrouw in het stadion zuchtte, dromend dat zij degene was die Robinson Duff zag wanneer hij zijn ogen sloot.


  De Borne Seven leunde eensgezind naar voren en keek Alice veelbetekenend aan. De tranen biggelden over Dessy’s wangen, en gebarend van Alice naar Robinson zei hij geluidloos ‘het gaat over jou’, voor het geval ze dat nog niet doorhad.


  Maar natuurlijk had ze dat wel door. Het lied maakte Alice voor eens voor altijd duidelijk dat samen zijn met Robinson Duff het enige was wat telde in haar leven.


  


  ‘Robster!’


  Robinson wist direct wie zijn naam riep, want slechts een iemand op de hele wereld had hem ooit Robster genoemd. Hij verontschuldigde zich bij het meisje aan wie hij zojuist zijn handtekening had gegeven en baande zich opgetogen een weg naar Stewie. Na twee en een halfuur spelen was hij doodop, maar opeens werd hij overspoeld door genegenheid voor dit wonderlijke, geweldige gezelschap. ‘Jongens! Jullie zijn er allemaal!’


  Stewie omhelsde hem stevig en schoof hem toen door naar Hazel, die bevallig haar in het leer gestoken schouder naar hem toe keerde en hem met een dromerige, betraande en tegelijkertijd trotse glimlach aankeek. Ewan gaf hem mannelijk een hand en werd toen opzijgeduwd door Jase en Dessy, die Robinson in een groepsknuffel trokken en overlaadden met felicitaties en schouderklopjes. Robinson genoot van de reünie en ging verder naar Niamh.


  ‘Ik herkende je niet met je kleren aan,’ grapte ze, en lachend dacht hij terug aan die keer in de deuropening van de Airstream. Hij gaf haar een kus op haar wang en ze maakte van de gelegenheid gebruik om hem iets in het oor te fluisteren.


  ‘Als je haar pijn doet, vermoord ik je.’


  Robinson voelde zich niet beledigd. Hij wou dat zijn beste vriend zo was geweest, dat hij hem had gesteund in plaats van zijn meisje te versieren. Zijn ogen gleden naar de lege stoel naast haar, zoekend naar Alice. ‘Waar is ze?’ Robinsons gekwetste hart bonkte pijnlijk tegen zijn ribbenkast. Ze was toch niet weggegaan zonder afscheid te nemen?


  Niamh zag waarschijnlijk de angst in zijn ogen, want ze legde een hand op zijn biceps en glimlachte. ‘Maak je geen zorgen. Marsh heeft haar naar je kleedkamer gebracht. Wij gaan nu een hapje eten, maar Alice gaat niet mee, dus ik neem aan dat ze met jou eet.’ Niamh haalde haar schouders op en grijnsde. ‘Wat ze ook doet, ze doet het met jou.’


  De opluchting stroomde door zijn lichaam als koel water op een warme zomerdag. Alice was in de buurt; hij hoefde haar alleen maar te vinden. Hij verontschuldigde zich met de belofte dat ze snel iets af zouden spreken en glipte weg via een zijdeur, de menigte vermijdend die om handtekeningen bedelde.


  


  


  


  Hoofdstuk 32


  

  

  


  Alice wist zich geen houding te geven. Ze was op de versleten leren bank gaan zitten, maar kon daar geen rust vinden, hoe lekker hij ook zat. Dus ging ze bij de spiegels tegen de achterwand zitten en speelde wat met de lege plastic bekertjes en plectrums, maar even later stond ze alweer op. Ze ijsbeerde over het tapijt en keek naar de ingelijste foto’s van sterren die eerder in dit stadion hadden opgetreden. Het was een prettige, lichte ruimte, bedoeld om de zenuwen van nerveuze artiesten te kalmeren, maar de vlinders in haar buik werden er allesbehalve rustiger van.


  Wat als hij niet wilde dat ze hier was? Wat als hij na vanochtend had nagedacht en had besloten dat hun romance in Borne moest blijven, en zij dus ook? Dat was tenslotte altijd de bedoeling geweest. De vlinders hielden abrupt op met fladderen.


  Aan de andere kant… dat nummer. Hij zou dat toch niet hebben geschreven – en al helemaal niet hebben gezongen terwijl hij wist dat zij in de zaal zat – als hij niet blij was dat ze naar Nashville was gekomen? De vlinders begonnen langzaam weer te fladderen, en maakten salto’s toen ze dacht aan hoe hij tijdens die toegift had gekeken en geklonken.


  Ze hoorde op de gang een deur dichtgaan en keek in paniek om zich heen toen ze de naderende voetstappen hoorde. Ze wilde niet midden in de kamer staan wanneer hij binnenkwam; dat zag er raar uit. Ze probeerde de bank nog eens en ging op het laatste moment onhandig op de leuning zitten. En toen zwaaide de deur open en maakte het niets uit of ze op de bank zat of op haar hoofd stond, want Robinson stormde de kamer binnen, trok haar in zijn armen en kuste haar tot ze ademloos en euforisch was en de vlinders dronken van geluk onder in haar buik lagen.


  Hij hield haar gezicht in zijn handen. ‘Ik was bang dat je een droom was. Ik heb je zo vreselijk gemist.’


  ‘Het was geen droom,’ fluisterde ze vurig. ‘Ik ben hier zolang als je maar wilt.’


  Hij trok één mondhoek op en glimlachte loom en sexy. ‘Wat als ik zeg dat ik wil dat je voor altijd bij me blijft, Goudlokje?’


  Alice aarzelde geen moment. ‘Dan blijf ik voor altijd.’


  Robinson keek haar indringend aan. ‘En je leven in Borne dan? Het landhuis… de Airstream… jij hebt zoveel om naar terug te keren.’


  Alice schudde haar hoofd en merkte dat de gedachte dat allemaal te moeten opgeven lang niet zo pijnlijk voor haar was als ze had gedacht. Door haar samenzijn met Robinson leek ze wel gewatteerd vanbinnen, alsof ze niet meer gekwetst kon worden. ‘Het landhuis staat te koop.’


  ‘Dan koop ik het voor je.’


  Ze lachte zachtjes. ‘Dat wil ik niet.’


  ‘Ik meen het, Alice.’ Hij streek een lok achter haar oor. ‘Laat mij het voor je kopen. Jij hoort daar thuis. Ik weet hoeveel je van die plek houdt.’


  Alice twijfelde er niet aan dat hij het landhuis onmiddellijk zou kunnen en willen kopen. ‘Thuis is een raar begrip, Robinson. Ik heb deze zomer geleerd dat het niet een plek hoeft te zijn.’ In haar hoofd was ze al uit het landhuis verhuisd en bij hem ingetrokken. Zijn armen beschermden haar minstens even goed als welke muren dan ook. ‘Ik hou inderdaad van het landhuis. Maar ik hou nog veel meer van jou.’


  Als ze één moment in haar hele leven had kunnen filmen, dan zou ze dit moment hebben gekozen, de manier waarop Robinson Duff haar aankeek toen ze voor de allereerste keer zei dat ze van hem hield.


  Hij maakte een keelgeluid, laag en intiem, dat het midden hield tussen een opgeluchte kreun, een sexy zucht en een bezitterige grom, en voor Alice was dat geluid nog specialer dan hun liefdeslied, omdat het alleen voor haar oren bestemd was.


  ‘Mijn mooie Alice.’ Zijn mond gleed over haar gezicht, over haar wimpers die vochtig waren van de tranen, en uiteindelijk over haar trillende lippen. ‘Ik hou ook van jou, zoveel meer dan ik in een liefdeslied kan zeggen. Ik denk dat ik al van je hield toen je voor het eerst de voordeur van het landhuis opendeed.’ Toen zoende hij haar, een zoen die betekende: welkom thuis, ik ga mijn hele leven van je houden.


  ‘Als je vanavond niet was gekomen, was ik naar jou toe gegaan,’ zei hij. ‘Dat doe ik alsnog, als je wilt. Dan gaan we in het landhuis wonen en kindertjes maken, kleine elfenmeisjes met rode laarsjes en wuivend blond haar en ogen zo blauw als de zomerhemel.’


  Alice deed haar ogen dicht en zag ze door het bos van Borne Manor rennen, een stel blonde meisjes en zongebruinde jongetjes met vuile gezichten en groengouden ogen. Ze kon hen bijna ruiken, een verleidelijke mix van de geur van het bos bij zonsopgang en vanillekoekjes, en ze kon hun vrolijke, aanstekelijke gelach bijna horen. Het was de allermooiste fantasie die ze kon bedenken, en die droom laten varen was nog pijnlijker dan het landhuis laten varen.


  Ze schudde moeizaam haar hoofd en deed haar ogen open. ‘Kan ik ook hier bij jou blijven?’


  ‘Voor altijd,’ zei hij onmiddellijk. ‘Blijf voor altijd bij me.’ Hij kuste haar, ontdekte haar mond langzaam met zijn tong, en de kus veranderde in een paar tellen van heerlijk naar hartstochtelijk.


  ‘Als ik niet zo hard een douche nodig had, zou ik je nu al uit de kleren hebben,’ zei hij met haar borst in één hand. Hij kreunde toen ze zich tegen hem aan drukte. ‘Niet doen,’ zei hij half lachend, half hijgend. ‘Tenzij je het heetste vluggertje wilt dat je ooit hebt gehad.’


  Alice trok haar T-shirt over haar hoofd en glimlachte. ‘Waar is de douche?’


  ‘Ik ben de gelukkigste man op aarde.’ Zijn ogen stonden plotseling hartstochtelijk en ernstig.


  ‘Kleed je nou maar uit, cowboy.’ Alice ademde scherp in toen hij met een sexy, triomfantelijke glimlach de voorsluiting van haar beha losmaakte.


  ‘Ik kleed jou liever uit.’ Hij pakte haar hand en leidde haar naar de badkamer, ondertussen de riem uit zijn broek trekkend. Plotseling bleef ze staan. Hij keek haar met opgetrokken wenkbrauwen over zijn schouder aan. ‘Wat is er?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Hoe zit het met de gouden regel van vakantieliefdes?’


  Hij rolde met zijn ogen en duwde badkamerdeur open. ‘Regels zijn er om overtreden te worden, Goudlokje.’ Hij zette de regendouche aan en terwijl ze de rest van hun kleren uittrokken, keek hij door zijn wimpers naar haar en schonk hij haar een onvoorstelbaar sexy glimlach. ‘Ik ben zo blij dat je gekomen bent, Alice. Mijn leven is op alle fronten beter met jou erin.’


  Ze kon niets uitbrengen, want door zijn woorden had ze een brok in haar keel gekregen. Ze stapte samen met hem in de douchecabine, legde haar hoofd tegen zijn hart en bedankte het universum. ‘Er is alleen nog één ding,’ zei ze. Ze kantelde haar gezicht in de richting van de waterstraal en streek met beide handen haar haren naar achteren.


  Robinsons natte mond gleed over de hare en hij drukte haar tegen de glazen wand.


  ‘Die kinderen, daar hou ik je aan.’


  


  


  


  Epiloog


  

  

  


  Natuurlijk kocht Robinson Borne Manor voor Alice. Hij gaf haar de sleutels in bed op hun eerste kerstochtend samen, en toen ze protesteerde, haalde hij simpelweg zijn schouders op redeneerde dat ze toch ergens moesten verblijven als ze in Engeland waren, en dat hij geen betere plek kon bedenken dan Borne.


  Gelukkig maar, want het landgoed vormde het perfecte decor voor de bruiloft van Hazel en Stewie het jaar daarna op de eerste dag van de zomer.


  ‘Hoe zie ik eruit?’ Hazel draaide langzaam een rondje voor Alice en Niamh in de woonkamer van Borne Manor, waardoor de kristallen op de korte sleep van haar lichtpaarse jurk kleine regenbogen door de kamer wierpen.


  ‘Als de meest fantastische elfenmoeder van het land,’ zei Niamh, terwijl ze nog wat van Hazels zelfgemaakte glitterspray in de lucht spoot.


  ‘Oogverblindend,’ zei Alice instemmend. Hoestend van de spray schoof ze Hazels zelfgemaakte tiara in haar haren. Het was haar cadeau aan Hazel, een fijnmazig geheel van fonkelende sterretjes die fantastisch afstaken tegen haar donkere opgestoken haar.


  Stewie had haar een prachtige antieke zilveren staf gegeven. Het ideale cadeau voor de meest betoverende vrouw die hij ooit had ontmoet, had hij gezegd. Niamh had hem versierd met wilde bloemen die ze die ochtend in het bos van Borne had geplukt en er zo eenbijzonder en uniek bruidsboeket van gemaakt, perfect passend bij de mystiekste inwoonster van Borne.


  ‘Het is bijna zover, ma.’ Ewan stak zijn hoofd om de deur van de woonkamer en knipperde met zijn ogen toen hij zijn moeder zag. ‘Wauw.’


  Niamh floot. ‘Je mag er zelf ook wezen, Ewan.’


  Dit was waarschijnlijk de eerste en de laatste keer dat iemand Ewan in een pak zou zien, en hij had zijn haren met een dun leren bandje in een staart gebonden, omdat hij wist dat zijn moeder het zo het mooiste vond. Zijn overhemd kleurde perfect bij Hazels jurk, en hij had voor de gelegenheid zelfs zijn geliefde zwarte eyeliner niet aangebracht. Hazel had Alice en Niamh toevertrouwd dat ze Ewans babyarmbandje van het ziekenhuis in haar jurk had genaaid, omdat dat volgens haar geluk bracht.


  ‘Nog vijf minuten,’ zei Niamh, en Alice wierp automatisch een blik op de klok op de schoorsteenmantel. Het was een van de weinige dingen die ze uit Nashville hadden meegenomen, als een eerste stap om het landhuis van hen samen te maken. Het enorme schilderij boven de open haard was ook een nieuwe aanwinst, een cadeau van Niamh. Het uitbundige doek, zowel qua formaat als qua stijl, was een gedurfd barok portret van Alice en Robinson in een brede vergulde lijst. Op het tafereel was Alice te zien die in amazonezit op Banjo’s rug zat, vrijwel naakt op haar rode laarzen na, haar vrouwelijkheid slechts verhuld door haar golvende prerafaëlitische blonde krullen. Robinson stond naast Banjo’s hoofd en hield zijn bit vast, met ontbloot bovenlijf en zijn cowboyhoed op. Zijn gespierde torso was met opvallende nauwkeurigheid door Niamh vastgelegd. Zijn lage spijkerbroek bleef op zijn plek door een riem met een grote gouden gesp en uiteraard hing zijn geliefde gitaar over zijn gebruinde torso. Achter hem stond op enige afstand het landhuis. Het kleurrijke schilderij straalde levendigheid, humor en liefde uit. Niamh had het als verrassing voor hen opgehangen toen ze voor het eerst naar het landhuis kwamen, en Alice had erom gelachen tot ze moest huilen, overweldigd door emoties en opluchting. Ze was tot over haar oren verliefd op Robinson, op Borne, op haar vrienden, en op haar nieuwste dierbare aanwinst.


  


  Een grote, gloednieuwe geel-wit gestreepte saharatent verving de kapotte yurt, en Alice en Niamh hadden hem de dag ervoor omgetoverd tot een wonderlijke en mooie trouwlocatie voor de speciale dag van Hazel en Stewie. Robinson en de knappe Huck, zijn hoofdroadie, waren zo aardig geweest om het bed te ontmantelen en alle eetstoelen uit het landhuis en de cottages naar de tent te sjouwen voor de plechtigheid. Het maakte niet uit dat de stoelen allemaal verschillend waren; dat paste juist bij de charmante vintage uitstraling van het geheel. Lavendelkleurige slingers waren om de scheerlijnen gewikkeld en wapperden in de warme zomerbries, en in de tent stonden overal kannen met wilde bloemen die de ruimte vulden met de geuren en kleuren van een typische Engelse tuin. Het leek wel een sprookje, en de beeldige koets die Hazels nicht Starling had weten te regelen, maakte het helemaal af.


  ‘Uw koets staat klaar, Assepoester,’ riep Ewan vanaf de oprit, en de drie vrouwen liepen naar buiten, de zon in.


  Banjo was voor de blauw gelakte open koets gespannen en stond er prachtig bij, met een parmantige pluim van lavendelkleurige veren op zijn hoofd.


  Huck hield het portier van de koets open. Ewan gaf zijn moeder een hand zodat ze in kon stappen en klom vervolgens naast haar in de koets.


  ‘Kom op, Goudlokje.’ Robinson gebaarde naar Alice dat ze bij hem op de bok moest komen zitten.


  Alice grijnsde en gaf Niamh snel een knuffel. Voor haar twee officieuze bruidsmeisjes had Hazel twee identieke roze mini-jurkjes uitgekozen met witte cowboylaarzen en een diadeem van wilde bloemen in hun gevlochten haar, wat perfect aansloot bij de alternatieve, licht excentrieke sfeer van de dag.


  Alice bleef aarzelend voor de koets staan. Hoe moest ze erop klimmen zonder dat iemand haar onderbroek zag? Huck kwam naast haar staan om haar een handje te helpen.


  ‘Ik zie waar je je handen laat,’ zei Robinson waarschuwend, maar met een knipoog naar zijn vriend.


  ‘Ik ook!’ zei Niamh. Ze gaf Huck een tik op zijn billen, en hij draaide zich om terwijl hij Alice op de bok hielp en zoende Niamh vol op haar mond.


  Toen Niamh en Huck elkaar bij Robinsons concert backstage hadden ontmoet, waren ze direct voor elkaar gevallen, en niemand zou raar opkijken als de eerstvolgende bruiloft in Borne een Brits-Amerikaanse aangelegenheid zou zijn.


  Terwijl de koets waardig over de grasvelden reed, klapte Niamh blij in haar handen en sprong op Hucks rug, haar armen om zijn hals, haar cowboylaarzen tegen zijn kruis. Hij gromde en liet zijn hand achter zijn rug over haar blote dijbeen glijden.


  Niamh sloeg de hand weg. ‘Straks, lekkere Huck van me,’ fluisterde ze, en ze beet zachtjes in zijn oor. ‘Dan hul ik mezelf in de Amerikaanse vlag en zweer ik trouw aan die godzijdank bepaald niet verschrompelde jongeheer van je.’


  Huck schoot in de lach en schudde met zijn riem. ‘Lieverd, ik heb geen idee waar je het over hebt, maar ik kan niet wachten om erachter te komen.’


  ‘Jiehaa!’ riep Niamh. Ze stootte haar heupen naar voren en deed alsof ze met een lasso zwaaide, en zo renden ze achter de koets aan, maar wel op veilige afstand, totdat Huck zich weer ongegeneerd in het openbaar kon vertonen.


  


  Het was een gedenkwaardige bruiloft. Stewie was op en top de prins op het witte paard in zijn witte pak en lavendelkleurige overhemd met ruches, zijn hoofd glanzend kaal op verzoek van de bruid. Dessy en Jase stonden hem bij als getuigen, allebei in een nauwsluitend lichtblauw overhemd, en wezen de arriverende gasten de spaarzame vrije stoelen. Bijna het hele dorp was er, een bonte verzameling van boeren, huisvrouwen en een klein clubje gothic tieners dat Ewan achter in de tent gezelschap hield.


  De enige die niet op de bruiloft was uitgenodigd, was Davina. Hazel en Stewie hadden het postkantoor geboycot zodra bekend werd dat Davina degene was die de pers had ingelicht over Robinsons aanwezigheid in Borne. Zij waren niet de enigen die boos op haar waren; het grootste deel van het dorp kende haar kuren inmiddels en Davina was nu noodgedwongen aan het daten via internet om de aandacht te krijgen waar ze zo naar snakte.


  Eindelijk ging de ceremonie van start, en bijna niemand in de tent hield het droog toen het gelukkige stel hun enigszins aangepaste huwelijksgeloften aflegde. De gasten schoten in de lach toen Hazel beloofde dat Stewie eenmaal per jaar, op de verjaardag van The King, zijn Elvis-pruik op mocht, en Stewie stemde er op zijn beurt mee in om stiefvader van zowel Ewan als Rambo te worden.


  Rambo, die natuurlijk als eregast in zijn grote gouden kooi aanwezig was, zette zijn veren op en kraaide met perfecte timing de legendarische zin: ‘Kom hier, knapperd, dan wrijf ik over die grote, kale kop van je!’


  Stewie streek met zijn hand over zijn gladde schedel en boog Hazel vervolgens achterover over zijn arm, alsof ze een scène uit Gone With the Wind naspeelden. ‘Dat lijkt me meer een taak voor mijn kersverse echtgenote, nietwaar, schatje?’


  Iedereen klapte en floot toen Stewie zijn zakdoek uit zijn zak haalde en hem aan Hazel overhandigde. Ewan zakte nog verder weg in zijn stoel en sloeg zijn handen voor zijn ogen toen Hazel het zakdoekje aan de kant gooide en Stewie naar zich toe trok voor een hartstochtelijke tongzoen.


  


  Bij het vallen van de avond flonkerden er honderden kerstlichtjes in de bomen en brandden er waxinelichtjes in handbeschilderde jampotten die Alice aan de takken had gehangen. In de tent dansten Stewie en Hazel langzaam op livemuziek van Hazels nicht Starling op viool en de knappe Huck op zijn antieke mondharmonica, en buiten in het gras trok Robinson Alice in zijn armen.


  ‘Je hebt het goed gedaan vandaag, Goudlokje,’ zei hij. Hij trok de elastiekjes uit haar haren en begon de vlechten los te maken.


  ‘Wij allemaal.’ Ze sloeg haar armen om zijn middel en legde haar hoofd op zijn schouder. ‘Volgens mij kunnen we onze eerste bruiloft op To The Manor Borne Glamping een doorslaand succes noemen.’


  ‘Ik heb er geen moment aan getwijfeld dat het een succes zou zijn.’ Hij kuste haar hals en liet zijn handen over haar blote armen glijden, waardoor er een rilling over haar rug ging. ‘Leuk jurkje.’


  Alle sporen van Felicity’s vernielingen aan zowel het landhuis als de glamping waren zorgvuldig uitgewist. De yurt was tot ieders grote spijt niet meer te repareren geweest. Ze hadden de laatste cottage teruggekocht en waren nu op zoek naar een stel dat het huisje wilde huren en de dagelijkse leiding van de glamping op zich wilde nemen. Alice en Robinson waren van plan om zo vaak als het kon naar het landhuis terug te keren, maar wilden Borne Manor met een gerust hart op het Engelse platteland kunnen achterlaten.


  ‘Zullen we vanavond in de Airstream slapen, net als vroeger?’ Robinson liep met Alice onder de sterren en kerstlichtjes door het bos.


  ‘We moeten ervan profiteren dat we nu nog met zijn tweetjes zijn,’ zei ze zacht.


  Robinson drukte haar tegen een boomstam, zijn ene hand op haar hals, de andere teder en beschermend op haar buik. Voorzichtig zoende hij haar. ‘We houden het niet bij deze, toch? Ik dacht zelf aan zes of zeven.’


  Met zijn arm om haar schouder liepen ze verder het bos in, zacht pratend en lachend. Als iemand heel goed had gekeken, had hij misschien de magische midzomernachtschaduwen om hen heen kunnen zien dansen in het bos: kleine elfenmeisjes op rode laarsjes met wuivend blond haar en zongebruinde jongetjes met vuile gezichten en groengouden ogen.


  En van alle sprookjes was dat van Alice en Robinson misschien wel het allermooiste.


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Het pianomanproject (HQN Roman)


  Een hele onderneming
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  www.facebook.com/harlequin.boeken


  Meer lezen? Wat dacht u van...


  


  


  


  HQN Roman


  Liefde met een parasolletje van Abby Clements


  Wanneer Anna en haar zus Imogen de ijswinkel van hun grootmoeder erven, staat hun wereld op zijn kop. Wat moeten zij nu met een slechtlopende ijssalon in een saai Brits kustplaatsje? Maar ja, ze kunnen oma’s nalatenschap toch ook niet zomaar failliet laten gaan. Dus bedenken de zusjes een plan: Imogen blijft in Engeland en probeert met slimme marketingplannetjes de salon nieuw leven in te blazen, en Anna gaat naar Italië om te leren hoe je echte gelato maakt.


  


  Terwijl Imogen in het pittoreske Brighton heel wat te stellen heeft met de lokale bevolking en spaarzame klanten, ontdekt Anna in Italië dat je het van ijsmaken héél warm kunt krijgen…


  


  


  Flirt voor even van Jill Shalvis


  (Lucky Harbor)


  Als dochter van succesvolle wetenschappers weet Grace wat er van haar verwacht wordt: ze moet iets bereiken in haar leven, en het liefst iets hoogs. Een tijdlang heeft ze een goedlopende carrière bij een bank, totdat ze ineens op straat staat. En nu is ze hondenuitlater in Lucky Harbor! Gelukkig heeft het werk ook voordelen, zoals haar sexy baas, dokter Josh. Kussen met hem blijkt een uitstekende manier om de tijd door te komen tot ze weer een 'echte' baan in de grote stad heeft!


  


  Met zijn drukke baan en de zorg voor Toby, zijn zoontje, en Anna, zijn opstandige zus, heeft Josh amper tijd voor andere dingen. En al helemaal niet voor het uitlaten van Toby's onooglijke mopshondje. Hij is dan ook dolblij met de hulp van Grace. Dat ze erg leuk en sexy is, is een fijne bijkomstigheid. Hij moet alleen oppassen dat hij haar niet té leuk en sexy gaat vinden...


  


  


  De bewaarder van gevonden voorwerpen van Ruth Hogan


  'citroengeel haarspeldje met plastic bloem – gevonden op het speelveld van Derrywood Park op 2 september.'


  


  'theekop met schotel van Chinees porselein – gevonden op een bankje in de Riviera Public Gardens op 31 oktober.'


  


  Anthony Peardew is de bewaarder van gevonden voorwerpen. Veertig jaar geleden verloor hij een kleinood van zijn geliefde Therese. Op dezelfde dag stierf ze.


  


  Sindsdien redt Anthony verloren voorwerpen en schrijft er verhalen over. In de nadagen van zijn leven betreurt hij het dat hij die voorwerpen niet heeft kunnen teruggeven aan de eigenaars.


  


  Hij laat deze taak als erfenis na aan zijn nietsvermoedende assistente, Laura, samen met zijn sfeervolle huis, tuinman Freddy en de ongelukkige geest van Therese.


  


  Met de hulp van Freddy en buurmeisje Sunshine moet Laura afmaken wat Anthony is begonnen, door het voorwerp te vinden dat hem kan herenigen met zijn verloren geliefde.


  Colofon
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